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r DOBLE ordinario' 
SE 
LA SANTA MISA; 

EL UNO EN liATIN Y CIASTELLANO, 

T SL OniO TAMA VXmSB COK BL SACBROOTE , POR. 
■EmO DB TAIUAS O&ACXOmS PHOFU5 , ▲' PAUTICX- 
TAM. VE IXW DOFBBXirtBS «ACRJuPIGIOS QUB SE RS- 

vcxTAX m XLi^ ; 

Gm im Biercicio cotidiaiio y algmui meditaciones 
j preparsciones para recibir dignamente los 
Santos Sacramenlos de la Penitencia y de la 
Encariatia. 

Obrita ojrecida d DUá * por %u humildUimo 
•iervo José Rbué M^asoar* 



parís, 

CASA. DE MASSON É HIJO, 

CAX.UB SB BRFURTH» v!* 3* 

i8a3. 
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tJERCiaO COTIDIAJNO, 






ORACIONES 

QUE CONVIENE BEZAft TODOS LOS 

pías. 



De la oración de la mañana. 

Se necesita y según el consejo del 
kálño, prevenir con la oración la sa- 
dda del sol, y adorar á Dios desde 
qpe empieza á rayar el dia. Desde 
la mañana. Señor, me presentaré 
ante vos, dice el profeta real, y mi 
primer cuidado será de invocaros. 
Jesndunsto mismo ha querido con- 
sagrar por su ejemplo esta ofrenda 
tan legítima de las primicias d^ dia. 
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Desde el alba, de madrugada, iba 
siempre á hacer su oración á iin lu- 
gar retirado. 

Asi pues todo nos prescribe este 
deber , y nos ordena esta práctica. 
¿ Quien os concede este dia que vá 
á principiar para vosotros? ¿No es 
Dios? ¿Pues qué cosa mas justa que 
darle gracias y ofrecérsele ? ¿ Sabéis 
acaso los accidentes, las pruebas, las 
tentaciones que gs aguardan? ¿ Qué 
cosa mas razonable que invocar al 
arbitro supremo de todos los acon- 
tecimientos, al dispensador de láB 
gracias , al autor de todos los dones ? 
¡ Somos tan débiles ! ¡ Es tan frágü 
nuestra existencia! jEstá la vida 
tan sembrada de lazos, de penas, 
de reveses! ¡Dios es tan bueno, tan 
misericordioso ! . . ¡Está siempre tan 
cerca de los que le invocan J 

No os dispenséis jamas, del deber 
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agrado de la oración de la mañana. 
Consagrad á él el primer momento 
Hbre, por si acaso os falta el tiempo 
ea lo restante del día para desem- 
peñarle. Recitad siempre la misma 
fórmula de oraciones , que este es el 
medio mas seguro de evitar la« dis- 
tracciones y la inconstancia. Ofre- 
ced á Dios todo cuanto os suceda en 
el curso del dia, y con eso esta ofrenda 
general suplirá la falta de intención 
que pueda haber en el por menor de 
vuestras acciones , y las hará me- 
litórias. En fin y como que no sabéis 
8Í ese dia que comenzáis será el úl- 
timo de vestra vida^ ¡qué motivo 
88 necesita mas poderoso para san- 
tificarle por el sacrificio de la ma- 
nanaf 
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Luego que te despiertes serán Um^ 
primeras palabras: 

Bendita sea la Santísima Trini- 
dad, y la indivisible unidad , padre y 
Hijo y Espíritu Santo : Dios sobe- 
rano del universo 9 Dios de mi fé y 
esperanza, recibe al amanecer loa 
homenages de tu humüísimo siervo ; 
que mis primeros pensamientos sean 
para tí; que mi alma , levantándose 
hacia tu celestial habitación, te 
agradezca la paz que la has concedi- 
do esta última noche. 

Al salir de la cama te santigua- 
rás y dirás al Señor : 

Aquí estoy, ¿qué es lo que que- 
réis que haga? pronto estaré á cum- 
plir vuestros santos mandamientos. 
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Cuando te í^istas. 

Si como hijo de Adán, para cur* 
kir mi vei^ensfia y desnudez, visto 
ahoia mi cuerpo^ que algmi dia no 
ha de tener otro vestido que una 
mortaja; viste. Señor, ¿ mi alma 
del homhre nuevo ; vistela la túnica 
Uanca de la inocenda; ármala con 
él escodo de la fé ; cúbrela con laes^- 
peranaa; ponía el ifestído de la cari- 
dad/ cíñela con el cíngt^ dB la cas- 
tidad; y la luz de tu rostro la alumbre 
para caminar delante de ti en santi- 
dad y Rustida durante el discurso 
de mi vida, hasta entrar en el di» 
elemo de mi feliddad. Amen. 

Luego puesto de rodillas delante 
de alguna eanta imagen dirás : 

'Eok nombre del Padre, y del Iiijo> 
y del Espíritu Santo. Amen* 
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Abre , Señor, mi boca para ben- 
decir vuestro santo nombre : puri- 
fica mi corazón de todo vano , malo 
é inútil pensamiento; ilumina mi 
entendimiento, inflama mi volun- 
tad, para que digna, atenta y devo- 
tamente dirija mis súplicas á tu di- 
vina Magestad, y merezscan ser oídas 
por medio de nuestro Señor Jesu- 
cbristo. Amen. 

Puedes ocupar en ontciqn mental el 
tiempo que te permitan las obligaciones 
de tu estado ¡porque es uno de los ejer-^ 
cicios que repetidas veces nos encargó 
Jesuchristo como medio poderoso para 
vencer las tentaciones , y para conse- 
guir de Dios el remedio de nuestras ne- 
cesidades. 

Oración, 

Suplí ccíte, Señor, que prevengas 
con tu misericordia todas mis accio- 
néis , y las asistas con tus auxilios , 
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■a que todas eJlas sean en honra 
^ gloria de tu santo nombre. Amen. 

El Padre nuestro en latín. 

Pater noster^ qui es in ccclis : 
sanctificetur nomen tuum,Adpeniat 
regnum tuum. Fiat voluntas tua , 
9icut in ccelo et in terrá, Panem 
nostrum quotidianum da nobis ho- 
die ; etdimiUe nobis debita nostra, 
si^ut et nos demittimus debitoribus 
nostrís; et ne nos inducas in ten- 
tatiúnem : sed libera nos á malo. 
Amen. 

£1 Ave maria en latín. 

Aife y Maria j gratid plena; Do-- 
ninua tecum : benedicta tií in mu- 
Ueribusj et benedictus fructus f^en- 
tris tui^ Jesús* — Santa Maria j 
mater Deij ora pro nobis peccato^ 
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ribus^ nunCj,et in Jiorá mortís nos^ 

tras» jímeiu 

El Credo en latín. 

Credo in Deunij Patrem orwnv- 
potentenij Crea^rem cceli et terree j 
et in Jesum^Christum j Filium 
ejus unicunij Dominum nostrum^ 
qui conceptas est de Spiritu SanctOj, 
natus ex Mariá Virgine : passus 
8ub Pontio Pilato : crucifixus ^ 
mortuus et sepultas; descendit ad 
inferos; tertid die resurrexit á mor- 
tuis; ascendit ad cáelos^ sedet cui 
dexterqm Dei Patris omnipoten- 
tis : inde i^enturus estjudícare i^ir- 
ifos et mortuos. Credo in Spiritum 
Sanctunij sanctam Ecclesiam Ca- 
thoUcanij Sanctorum communio- 
nem^ remissionem peccatoritm^ car^ 
nÍ8 resiarectionem^ pitam oeUmam^ 
Amexu 
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Lo Salve en latín. 



Salve j Regina f mater misericor-' 
dkej vita^ dulcedo, etspes nostraj 
9al^e. jád te clamamus exules jfilii 
Evas; ad te suspiramus j gementes 
etflentes in hác lacTymarum i^alle^ 
Eja^ ergo^ adifocata nostra^ illas 
tuos miaericordes oculos ad nos conr' 
verte; etJesum^ henedictum fruc^ 
tum ventris tui^ nobispost hocexi^ 
Uum ostende. O clemens^ ó piaj 6 
dulcis Virgo Maria. 

^. Ora pro nobis^ Sancta Dei 
Genitrixm 

i¡» Ut digni efficiamur promis^ 
sionibus Chrísti, 

La' Confesión en latín. 

Confiteor Dea omnipotenti^ beor 
toe Marice semper Flrginij. beato 
Michaeli ArcJtangelo^ beato Joanni 
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BaptístcBj sanctis ApostoUs JPetro 
et Paulo j ómnibus Sanctis j et tihi^ 
Pater^ quiapeccat^i ninas cogita- 
tione^ verbo et opere : mea culpd ^ 
mea culpa j meé m<tximd culpa. 
Ideo precor Beatam Mariam semr- 
per Virginem ^beatum Michaelem 
Archangelum, beatum Joannem 
Baptistanij sanctos Apostólos Pe-' 
trum et Paulum^ omines Sanctos ^ 
ettCj Pater , orare pro me ad Do- 
minum Beum nostrum. Amen. 

Misereatur nostrí omnipotens 
Deus, et dimissis peccatis nos tris ^ 
perducat nos ad vitam cetemanu 
Amen* 

Indulgentiam j ahsolutionem et 
remissionem omnium peccatorum 
nostrorumtribuatnobis omnipotens 
et misericors JDominus. Amen, 



Cotidiano. i5 

Oración. 

A ti clamaré , Señor, y mis sü- 
icM te pTe\<eiidrán desde la ma> 
¿ana : llénese mi boca -de tus alaban- 
xas para cantar tu glóna y tu gran- 
de^ todo el dia. Aparta, Señor, tu 
TÍsta de mía pecados , y borra todas 
mis iniquidades : ¡ oh Bios ! qría en 
mi un. corazón puro , y renueva en 
mis entrañas un espíritu recto : no 
me eches de tu presencia, ni apartes 
de mi tuEsplritu Santo : vuélveme 
la alegría saludable de tu vista , 
ycof&rtame con tu principal e^i- 
ritn : mi socorro eatá en el nombre 
del Señor, que hizo el cielo y la 
tierra : dignaos , Señor, conservarme 
ain pecado en este dia : ten naise- 
ñoóidia de mi, Señor; ten miseri- 
cordia de mi , y derrama tus demen- 
cias sobre mi según la esperanza 
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que he puesto en tí : oye, Señor, 
mi oración, y lleguen á ti mis cla- 
mores. 

Señor Dios omnipotente, que me 
]ias concedido llegase al principio de 
«ste dia, defiéndeme con el poder 
de tu gracia para que no caiga en 
pecado alguno; antes bien para que 
todas mis palabras, pensamientos y 
obras sean siempre arreglados con 
tu justicia,. y dirigidos á la obser- 
vancia de tu santa ley. Hazlo por 
nuestro Señor Jesuchristo. Amen. 
Señor Dios mió, Rey del cielp y 
de la tierra, dignaos dirigir, santi- 
ficar , regir y gobernar en este dia 
mi alma , cuerpo , sentidos , palabras 
y acciones según tu ley, y en la 
observancia de tus mandamientos, 
para que sea ^vo y libre en esta 
vida y para siempre por el socorro 
de tu gracia, ¡ ó Salvador del mundo ! 
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que vives y reynas en los siglos de 
los siglos. Amen. 

A María Santisima. 

Oración, 

Santa Maria, socorre á los mise- 
rables, anima á los pusUánimes, for- 
talece á los flacos ; consuela á los 
afligidos^ mega por el pueblo, pide 
por el Clero , intercede por el devoto 
sexo de las mugeres; experimenten 
tu patrocinio todos los que celebran 
tu santo nombre , y dígnate mediar 
por mí para que me ampare y salve 
el señor , que vive y reyna en los 
siglos de los siglos. Am^i. 

Al Santo Ángel de'la Guarda. 

Oración. 
Dios^ que por tu providencia ine- 
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fable te dignas enviar tus santos 
Angeles para que nos guarden , con- 
cede á los que humildemente te pe- 
dimos, que nos defiendan en la tierra 
con su poderosa protección, y me- 
rezcamos después ser compañeros 
suyos en el cielo. Hazlo por nuestro 
Señor Jesucliristo. Amen. 

A todos los Santos. 

Oración* 

Dios Qmnipotente y eterno , que 
nos concedes que celebremos los 
méptos do todos los Santos en una 
misma solemnidad : suplicárnoste 
que, por las oraciones de tantos in- 
tercesores y consigamos los copiosos 
efectos de tu misericordia. Hazlo por 
nuestro Señor Jesuchristo. Amen. 
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En sufragio de las almas del 
Purgatorio. 

Oración, 

Dios Criador y Redentor de todos 
los fieles, ooncede á las almas de 
tos siervos y siervas la remisión de 
todos sus pecados, para que por las 
piadosas oraciones de la Iglesia con- 
sigan el perdón que siempre han de« 
seado de tí, que vives y reynas en 
los siglos de los siglos. Amen. 

Actos de féj esperanza j caridad j 
y de contrición. 

Creo en Dios Padre, que me ha 
criado á su imagen y semejanza : 
creo en Dios Hijo, que me ha redi- 
mido con su preciosísima sangre : 
creo en Dios Espíritu Santo, que 
me ha santificado con su grada.: 

B 
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creo , todas las verdades que cree 
nuestra Madre la Iglesia ^aumenta, 
Señor, mi fé. Espero en Dios mise- 
ricordioso que no seré confundido 
para siempre. Amo á mi Dios con 
todo mi corazón, con toda mi alma, 
y con todas mis fuerzas. Perdoma, 
Señor, á este iñfeli» pecador; borra 
todos mis pecados : ten misericor- 
dia de mi según tu grande miseri- 
cordia. 

Se concluirá este ejercicio) diciendo: 

El Señor me bendiga , me guarde 
de todo mal •, me guie á la vida eter- 
na , y las almas de los fieles diñin- 
tos por la misericordia de Dios des- 
cansen en paz. Amen. 

Al mediodía y al toque de Ora- 
ciones se dice la siguiente : 

Angelu& Domini\ El Ángel del Señor 
mtntiayit María , et \ anunció á Maña, y con- 
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etneepit de Spiritu \ atíó por obra y gracia 

del Espíritu Santo. 






Soneto. 

Ave^ María , gra^ 
HdpUna, ete. 

Bcee anciüa Domi' 
m .' fiat mihi teoun- 
dian verbu-m tuum^ 

A¥t^ María ^ ete. 

Et Verbumcarofa- 
etum estj, et hábitavít 
ínnohí*. 

Ape, María, etc. 

Objemus» 

Gratia7niuam,quaB- 
»umut,DoTnme, men- 
tihutnoBtrit infunde: 
ut. qui Angelo nun^ 
fiante, Christi FUii 
tailncamaiionem co- 
gnovimut,perPas$io- 
nen^ eju» et Crucem 
odReutnreeticnii gla- 
riamjf€níuc(tmm'*J'er 



Dios, te salve, Ma- 
ría, llena erw de gra- 
cia , etc. 

Yo soy la esclava del 
Señor ; bagase segim ta 
volnntad. 

IKos te salve , María , 
etc. 

Y el Verbo se encamó , 
y habitó en nososlros. 

Dios te salve , Maria, 
etc. 

Oraciok. 

Suplicárnoste , Señor , 
que derrames ta gracia 
en nuestros corazones, 
para qae babiendo co- 
nocido el Misterio de la 
Encamación de tn Hijo, 
por el ministerio de ta 
santo ^gel, que se lo 
anunció á Maria, poda- 
mos por el mérito de sa 
I Pasión y Cruz , ser con- 
ducidos á la gloria de su 
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ChritUan Dominum 
fiostrum. 



Resnrrecdona Te lo 
dimos por el misma Je- 
sachristo^miestTO Señor. 



Amen. 

Bendición -de la mesa. 

El padre de familia ó el superior 
de la mesa dirá : 

Bendecid^ Señor, á nosotros y al 
alimento que vamos á tomar, y he- 
mos recibido de vuestra divina pro- 
providencia \ por nuestro Señor Je- 
suchristo. ^. Amen. 

Bendición. £1 Rey de la eterna 
gloria nos haga participantes de la 
mesa celestial. ]^. Amen. 

Después de comer. 

Os damos gracias por todos vues- 
tros benñdos, Dios omnipotente i 
que vives y reynas en los siglos de 
los siglos. 1^. Amen. Kyrie eleison > 
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ClirUte eleÍBon, Kyiie eleison. Pag- 
are nuestro, it. T no nos dejes caer 
en la tentación* J^ Mas líbranos de 
maL Amen. 

Por la noche. 

En el nombre del -{- Padre^ y del 
Hijo , y del Espíritu Santo. Amen. 

Padre nuestro ^ que estás en los 
Cielos y santificado sea el tu nombre. 
Tenga á nos el tu Reyno, hágase tu 
voluntad 9 así en la tierra como en 
el délo. El pan nuestro de cada dia, 
dánosle hoy , y perdónanos nuestras 
deudas , así como nosotros perdonad- 
moa á nuestros deudores, y no nos 
dejes caer en la tentación; mas lí- 
branos de mal. Amen. 

Dios te salve, María; llena eres 
de gracia ; el Señor es contigo ; ben- 
dita tú eres entre todas las mugeres, 
y bendito es el fruto de tu vientre. 
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Jesús. — Santa María, madre de 

Dios, ruega por nosotros pecadores, 

ahora y en la hora de nuestra muerte. 

Amen. 

Creo en Dios Padre , todo-pode- 
roso. Criador del cielo y de la tier- 
ra *, y en Jesuchristo su único Hijo , 
nuestro Señor , que fué conceUdo por 
ohra y gracia del Espíritu Santo , y 
nació de Santa MariaVírgenj padeció 
debajo del poder de Poncio Pilato; 
fué crucificado y sepultado; des- 
cendió á los infiernos-, al tercero dia 
resucitó de entre los muertos *, subió 
á los Cielos, y está sentado á ia 
diestra de Dios Padre todo-podero- 
so; y desde allí ha de venir á juzgar 
á los vivos y á los muertos. Creo en 
el Espíritu Santo, la santa Iglesia 
Católica, la Comunión délos Santos, 
el perdón de los pecados, la resur- 
rección de la carne , y la vida per- 
durable. Amen. 
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Dios te salve, Reyna y madre de 
misericordia , vida y dulz^ura^ espe- 
ranza nuestra. Dios te salve ; á ti 
llaniainos, los desterrados hijos de 
Eva 9 á ti suspiramos y gimiendo y 
llorando en este valle de lágrimas*. 
Ea, pues y Señora, abogada nuestra, 
vuelve á nosotzos esos tus (^os mi- 
sericordiosos; y después de este des~ 
tierro , muéstranos á Jesús , fruto 
bendito de tu vientre. O clemen- 
tísima, ó piadosa, ó dulce siempre 
Virgen María, ruega por nos , santa 
madre de Dios, para que seamos 
dignos de alcanzar las promesas de 
nuestro Señor Jesuclirísto. Amen. 

Yo pecador, me confieso á Dios 
todo-poderoso, á la bienaventu- 
rada siempre Virgen María, al 
bianaventorado san Miguel Arcan** 
gel, al bienaventurado san Juan 
Bautista, á los santos Apóstoles san 
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Pedio y san Pablo y á todos los San- 
tos^ y á.vosy Padre^ que pequé gra- 
vemente cx)n el pensamiento 9 pala- 
bra y obra; por mi culpan por mi 
colpa /por mi gravísima culpa : por 
tanto 9 ruego á la bienaventurada 
siempre Y irgen*Maria ^ al bienaven- 
turado san Migél Arcángel y al bien- 
aventurado san Juan Bautista , á 
los santos Apóstoles san Pedro y 
san Pablo, á todos los Santos y á 
vos 9 Padre y que rogueis por mí á 
Dios nuestro Señor. Amen. 

£1 Señor Dios todo-poderoso use 
con nosotros de miseiicórdia, y per- 
donándanos nuestros pecados , nos 
conduzca á la vida eterna. Amen. 

El Señor Dios todo-poderoso y 
misericordioso nos conceda indul- 
gencia, absolución y perdón de nues- 
tros pecados. Amen. 
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Exanünémos nuestra conciencia de 
t&doB los pecados que hemos cometido 
en este dia, 

"Para hacer bien este examen, dehe^ 
mos considerar los lugares donde hemos 
estado, las personas que hemos visto , 
nuestras ocup4iciones diarias, nuestras 
imcünacianes ó nuestras costumbres, y 
muestras obligaciones generales , parti- 
culares y personales. 

Dios mió 9 nos pesa amalgámenle 
de haber ofendido tu bondad de la 
cml hemos recibido tantos benefí- 
dos ; y confesamos y después que he- 
mos hecho el examen de todas nues- 
tras culpas , que no habiendo en 
nosotros sino miseria^ mentira y 
pecado , no podemos jamas merecer 
por nosotros mismos el perdón de 
ellas. Esto nos humilla á los piea 
del trono de tu misericordia , con los 
gemidos de un corazón contrito y 
humillado, y con el firme propó- 
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sito que tu gracia nos inspira^ de 
no ofenderte mas^ y el cual hace que 
te supliquemos nos concedas por los 
méritos de Jesuphristo tu Hijo ^ en 
cuya muerte fundamos toda nuestra 
esperanza ^ el perdón de nuestros 
pecados , y nos des la gracia de ha- 
cer penitencia todo el discurso de 
nuestra vida. Amen. 

Oye , 6 Dios todo-poderoso y 
misericordioso , las humildísimas 
oraciones de Iqs que se dirigen á tí , 
y perdona los pecados de los que los 
confiesan delante de tí , á fin de que 
recibamos de tu bondad el perdón 
de nuestras culpas, y la dicha de 
una verdadera paz. Por Jesuchristo 
nuestro Señor, v^. Amen. 

Señor, manifiesta en nosotros los 
efectos de tu inefable misericordia : 
líbranos de nuestros pecados, y de 
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las penas que hemos merecido co- 
metiéndolos. 

Santísima Trinidad , Padre , Hijo 
j Espirita Santo ^ que sois un solo 
Dios. 19!. Tened piedad de nosotros. 

Santa Maria^ Viirgen santísima , 
Madre de Dios. ^t. Rogad por 110- 
*" «otros. 

Santos Angeles de nuestra guarda. 
9. Rogad por nosotros. 

Todos, los Santos Angeles y Or- 
denes Celestiales. 1^. Rogad por no- 
sotros. 

Señor, líbranos de todo mal ,de 
todo pecado , de toda ira^ de muerte 
repentina^ y de las asechanzas del 
demonio. ]^. Líbranos'^ Señor. 

Señor , líbranos de nuestras ma- 
las inclinaciones , y de todo género 
de tícíos. 1^. Líbranos, Señor. 

Señor , libranos de la muerte 
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eterna en el terrible dia de tu jui- 
cio, n^ Líbranos^ Señor. 

Señor^ te rogamos que nos trai- 
gas á verdadera penitencia y nos des 
la féy la esperanza^ la candad^ la 
humildad 9 la paciencia^ el despren- 
dimiento de los bienes de este mun- 
do ^ y de las vanidades del siglo ^ en 
fin 9 la perseverancia en ima vida 
buena hasta la muerte. ']${. Óyenos, 

Señor. 

Señor y te rogamos por nuestro 
Santo Padre el Papa^ por nuestro 
Obispo 9 por todos los Prelados y 
Pastores de la Iglesia^ por todos los 
Sacerdotes y demás ministros infe- 
riores^ por todas las personas dedi- 
cadas á tu servicio en el estado 
religioso, i^t. Óyenos^ Señor^ 

Señor ; te rogamos per el Rey; 
por el Principe y toda la familia 
real^ por todos los que nos gobier- 
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Dan con autoridad del Rey , porto- 
dos los magisti^ados, por todos nues- 
tros hermanos ausentes ^ po|* todos 
los cantiyos y afligidos , y geneíal- 
mente por todos los Fieles, j^. Oye- 
nos, Señor. 

Señor, te rogamos por nuestros 
liermanos, que han tenido la des- 
gracia de haberse criado en la he- 
p^'a, y que aun no han vuelto al 
giemio de la Iglesia : te rogamos 
instantemente que les abras los ojos 
y les manifiestes mas y mas la ver- 
dad. 1^ Óyenos, Señor. 

Dios mió, que justificas al impío, 
y no deseas la muerte del pecador, 
suplicamos humildemente á tu Ma- 
gestad, protejas, con la continua 
asistencia de tu gracia, á los que 
ponen toda su confianza en tu mi- 
8eno6idia , para que. sirviéndote sin 
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cesar, jamas sean separados de ti 
por ninguna tentación. Te lo supli- 
camos por Jesudiristo nuestro Se- 
ñor. J^t. Amen. 

Señor, inSama nuestros corazo- 
nes y nuestros ríñones con el fuego 
de tu Santo Espíritu, pata que te 
sirvamos en un cuerpo casto , y sea- 
mos siempre agradables á tí por la 
pureza de nuestras almas. Por Jesu- 
christo nuestro Señor. 191. Amen. 

Dios nuestro, haz que siempre 
estemos vigilantes y sininteraiision, 
porque el demonio anda incesante- 
mente al rededor de nosotros, como 
león rugiente, buscando alguna presa 
qtiien devorar. Danos, pues^ Señora 
fortaleza para resistirle, y mante- 
nernos siempre firmes en tu fé , ó 
Dios , que vives y reynas por todos 
los siglos de los siglos, 9. Amen. 
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^ Elijo de Dios , escúchanos , óyenos 
y consérvanos por esta noche , y pre- 
sérvanos de todo pecado. Haz que 
percibamos los efectos de tu miseri- 
cordia , nosotros que en tí solo pone- 
mos toda nuestra confianza. Atiende 
á nuestros megos y y al deseo de 
nuestros corazones. Nuestros cla- 
mores lleguen á tí , que vives y rey- 
nas por todos los siglos de los siglos. 
Amen. 

Te suplicamos^ Seííor, visites es- 
ta morada y apartes de ella todas las 
asechanzas del demonio nuestro ene- 
migo ; que habiten en ella tus san- 
tos Angeles para conservamos en 
paz j y que tu bendición permanezca 
siempre sobre nosotros. Por Jesu- 
chrísto nuestro Señor, i^t. Amen. 

Dios todo-poderoso y misericor- 
dioso, Padre ^ Hijo y Espíritu Santo, 
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nos dé una noche tranquila ^ y jjír% 
dichoso fin y j nos bendiga y proteja 
siempre. Amen. 

Consideremos que este día ser/i tul 
vez el últímo de nuestra i/ida, y quB 
no sabemos si moriremos esta noche» 
Hagamos todo cuanto dependa de wu>- 
sotros para ponemos en el estado en que 
querríamos estar á la hora de la muerte. 
Cuando nos metamos en la cama, ocu- 
pémonos en algún pensamiento piadoso» 
Tomemos entonces agua bendita, hagii- 
mos una aspersión sobre nuestro lecho, 
haciendo la señal de la cruz; i/olv€Ímos 
Á encomendamos á Dios, á la Virgen 
saralsima, á nuestros santos Angeles 
de guarda y y d los SarUos de nuestro 
nombre, y descansemos en el Señor, sin 
procurar satisfacer nuestrasensuaUdad 
en el sueño , sino solamente lo preciso 
y necesario. Si despertamos por ia no- 
che, elepémonos á Dios por medio de al- 
guna corta oración. 
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Oración para pedir á Dios la 
gracia de la pureza, 

¡Dicliosa el alma cuya pureza 
no ha sido jamas maiicliada por nada I 
Vuestras miradas , ó Dios mió, se 
detienen sobre ella con mucho amor : 
bella á vuestros ojos como la paloma 
que desciende á la brilla de las aguas, 
como los tabernáculos de Cedar ^ 
TOS la colmáis de los mas dulces fa- 
Tores', TOS venis á ella , la llamáis á 
TOS, y Tuestra presencia la Ueua de 
gozo. Mientras que pasiones ardien- 
tes agitan y atormentan á los hijos 
del mundo ^ vos circundáis de calma 
k esta alma querida, la adormecéis 
en vuestro seno , y decis : No des- 
pertéis á mi bien am^ada^ no tur- 
béis su sueño j hasta que ella se 
detpierte por si Tnisina. Y cuando 
declinan leu sombras de esta vida 

C 
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y ¿uce la aurora del dia etevno ^ la 
esposa entonces se une con el esposo, 
al verdadero Salomón, y los Cielos 
resuenan de este cántico : Salid j, 
hijas de Sinon^ salid y ved al rey 
Salomón coronado con la diadema 
conque le coronó su madre el dia de 
sus desposorios^ y el dia del Júbilo 
de su corazón, O ; quien me diera 
esta amable inocencia ! ¡ quien me 
diera esta pureza tan cara á mi Dios! 
Vos sololopodeis Señor, niyo espero 
esta gracia sino de vos. Los sentidos 
del hombre y su pensamiento están 
inclinados al mal desde la infan-' 
cia. Reprimid la inclinación de mi 
naturaleza corrompida; cread en^mí 
un corazón puro; verted soWe mis 
labios algunas gotas de ese 9Íru> ce^ 
lestial que hüjce germinar á las vír- 
genes ; a fin que mis deseos, despren- 
didos de la tierra, se reposen solo en 
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▼OB y se sacien eternamente de los 
beneficioe inefaldes que habéis pío- 
metido á los que os aman. Así sea. 

Protestación de amor y de 
fidelidad, 

¿ Quien podrá de hoy en ade- 
lante separarme de Jesuchristo ? No| 
Señor^ el temor de la muerte no 
me separará de vos , porque vos sois 
nd vida} ni el amor de esta vida, 
poique estoy dispuestQ á perderla 
por vos ; ni las potencias del cielo, 
p«qae vok sois ma» poderoso que 
ellas; ni las cosas presentes porque 
cuas pasan; ni las futuras, porque 
nada amo en ellas sino á vos ; ná la 
tribulación , porque vos me conso- 
láis; ni las angustias, porque vos 
dilatáis mi corazón; ni la hambre^ 
porque vos me saciáis ; ni la po- 
breza, porque vos me emiqueceis; 
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ni los peligros, porque vos me ase«- 
gurais ; ni la persecución , porque 
vos me protegéis; ni la cuchilla ni 
los tormentos , porque ellos me se- 
rán dulces por vuestro amor; ni la 
esclavitud, porque yo hallaré en 
vos la verdadera libertad ; ni la li- 
bertad misma, porque yo quiero ser 
él esclavo de vuestro amor; ni las 
criaturas, porque nada me importan 
en comparación de vos ; ni las vi-- 
cisitudes de este mundo, ni las astu- 
cias de mis enemigos, ni mis propias 
miserias, porque vos convirtiréis 
por mi todos los males en bienes; 
no, nada me separará de la caridad 
deJesucbristo. 

Efusión de un corazón moifido de 
la bondad de Dios, 

\ O padre de misericordias , cuan 
bueno sois ! La malicia del hombre 
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no puede igualar vuestra bondad 
paternal. Es verdad que vos tenéis 
aun tesoros de gracias y de pacien- 
cia para mi^ pobre pecador, que tan- 
tas veces he hollado la sangre de 
vuestro hijo. ¡Y no estáis todavía 
cansado de esperarme, ó Dios pa- 
ciente, ó Dios que teméis de castigar 
demasiado temprano, ó Dios que no 
podéis resolveros á herir este vaso 
de arcilla , formado por vuestras 
manos ! Esta paciencia que lison- 
jeaba mi cobaldia , me enternece. 
¡ Ah ! seré yo siempre malo, porque 
vos sois bueno, ¿Es acaso por lo 
mismo que vos me amáis tanto, que 
me creo yo dispensado de amaros ? 
No, no , Señor , la vista de vuestra 
paciencia me anima : ya no puedo 
verme un solo momento contrario 
al que me vuelve bien por mal ; de- 
testo hasta las menores resistencias ; 
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nada reservo : perezca todo lo que 
retarda mi sacrificio. No es ya ese 
ma&ana de una alma cobarde que 
hxtye siempre su conversic^. Hoy ^ 
hoy mismo j que lo que me resta 
de yida no es demasiado para llorar 
tantos años perdidos; y yo digo como 
saiU: Señor y ¿qué queréis que yo 
haga? 

Oración al Ángel de la Guardia, 

Santo Ángel 9 mi guía celestial , 
que tantas veces he contristado con 
mis pecados y ahuyentado con mis 
crímenes 9 no me abandonéis , yo os 
lo ruego ; en medio de los peligros; 
no me retiréis vuestro apoyo; no 
me d^eis expuesto sin defensa á 
los tiros de un enemigo tan astuto 
como cruel ; no me perdáis de vista 
un solo instante; sino que vuestras 
amables inspiradones diri|an y for- 
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tifiquen nú alma : reanimad mi cora- 
zon desfalkdente, y casi apagado^ 
porque está sin amor; comunicadle 
algana ciii^pa de las llamas suaves 
j puras que os abrasan , á fin de que, 
cuando llegue al término de esta 
vida tan corta y tan miserable , 
pueda en vuestra compañía y la de 
todos los Angeles , obtener la vida 
eterna, y ver sin cesar á Jesús, mi 
Redentor, amarle, alabarle y ben- 
decirle. Asi sea. 

Oración para pedir á Dios la con- 
servación de unapersona amada, 

O Dio» , que nos ordenáis de 
amamos los unos á los otros, yo me 
prosterno á vuestros pies é imploro 
vuestra misericordia en favor de unv 
desgraciado eou quien nie tienen 
unido los lazos de la mas tierna afee- 
don. Arrastrado por las pasiones á 
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un camino de extravíos, perecerá 
sin remedio^ Señor , si vuestra voz 
no lellama y si no se conmueve vues- 
tro corazón sobre su triste suerte. 
¿No tendréis compasión de vuestra 
pobre criatura ? ¿ La dejaréis caer 
en el abismo^ habiendo por ella ro« 
gado, sufrido y derramado vuestra 
sangre ? Privada de la fé, por su 
culpa sin duda , ha dejado de cono- 
ceros ; mostraos á ella de nuevo ; 
alumbrad á los que están sentados 
£n las tinieblas y en la sombra de 
la m.uerte ; dirijid sus pasos al ca- 
mino de la paz, Jesús , volved vues- 
tra vista hacia esa alma que tan 
cara me es, y vos escucharéis mis 
votos. ¿ Podríais ver sin compasión 
una miseria tan jJrofunda? Ese in- 
feliz á quien vuestro amor habia 
abierto el camino del cielo, veisle 
que se avanza, por entre áridas y 
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obscuras regiones ^ hacia el infierno, 
de donde vos le habiais rescatado*) 
y quizas está ya sobre su borde» De- 
téngale Tuestramano poderosa antes 
que dé el úldmo é irrevocable paso. 
] Eu nombre de vuestra Cruz y en 
nombre de vuestra muerte, gracia, 
gracia , Señor , os pido J no desechéis 
mi humilde súplica. ¡Oh! ¿quien 
pudiera darme palabras bastante efi- 
caces para conmoveros ? ¡ Ay de mi ! 
no tengo mas que mis lágrimas y mi 
dolor inconsolable. ¿Qué haré pues? 
Permaneceré á vuestros pies llorando 
en silencio, y vos os dejaréis en- 
ternecer; porque también vos habéis 
llorado por los hombres. No, jamas 
cesaré de esperar en vos. Una pobre 
oveja ha dejado el redil, extravián- 
dose en el desierto : el buen Pastor 
irá á buscarla-, la traerá sobre sus 
hombros, y será grande su gozo por 
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'haber hallado su oveja pei'dida. 
sea. 

Orahivn para pedir paciencia en 
las aflicciones» 

Dios de paciencia y de consola- 
ción j á vos clamo desde el fondo de 
mis angustias. £1 torrente de los 
dolores ha salido de su madre hada ^ 
mí , y yo he dicho : / En qué abis- 
mo de tribulaciones he caido ! ¡ que 
oladas de tristeza sumergen m,i al- 
m>a ! Mis dios están i^acíos de paz > 
y mis noches se pasan en la amar- 
gura de las lágrimas, O i^os que 
peláis sobre los JiombreSj ¿porqué 
me liabeis tomado por blanco de 
pues tros Uros japorqué soy un peso 
para mí misTno ? Tened piedad de 
vuestra criatura. Fos la pisitais 
desde la mafiana^y al momento la 
probaió, MÁla. no se queja de estas. 
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pruebas 9 solo pide fuerzas para so- 
portarlas -porque su i^ida no es mas 
que un soplo , y acaso en el instante 
Busmo en que la busquen nuestros 
^os^ya no existirá, Pero ¡ah! no 
€8 la muerte lo que yo temo : al con- 
tsrario la deseo lo mismo que desea 
k sombra el esclavo fatigado ^ lo 
I mismo que el obrero aspira al £m de 
su trabajo. La vida me es amarga , 
dude que mi corazón se halla des- 
pedazado dentro del pecbo. Lo que 
temo, mi Dios^ es el ofenderos^ el 
d^arme llevar por el murmullo de 
las malas inclinaciones : por eso im- 
floio de TOS la grada de la paden- 
dt ^ y aquella plena resignadon que 
baiáa dedr á vuestro fii}o divino : 
Vio lo que yo quiero^ sino lo que os 
' fl^MHÍEi. Enseñadme áaometermesin 
I icaerva á vuestros decretos; ense- 

i udme á llevar la <3ruz. 'Ss ^precisa 
í 



44 Oraciones, 

sufrir con Jesuchristo ^ para ser 
glqriJícado€onJesuchristo;y no haey 
proporción ninguna entre los sufri- 
mientos del siglo presente ^ y la 
ghriafutura que se nos pondrá ma- 
nifiesta. Esto es hecho, Señor, yo me 
pongo en vuestras manos*, disponed 
de mí según vuestra adorable vo- 
luntad. Vuestra clemencia es la que 
me hiere, mas yo no trataré de sus- 
traerme á sus golpes. Cortad, que- 
mad , no me economicéis en el tiem- 
po , con tal que no me economicéis 
en la etmidad. Así sea. 

Oración para dar gracias á Dios 
por su amor por los homhres ^ 
compuesta por Santa Teresa. 

<( ¡ O Dios dé mi alma ! es claro 
que vos solo sois el amigo verdadero, 
porque vos podéis todo lo que que- 
réis , como que sois el Dios omnipo* 
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teate; y lo que nosotros deseamos , 
\o% no cesáis de quererlo , sin pedir- 
nos jamas otra cosa que el querer 
¿empre lo que vos queréis. ¡ Sobe- 
uno Señor. del universo, qué todas 
Toestzas criaturas os bendigan de lo 
fiel que sois á los que han obtenido 
el ine£aible favor de vuestro amor ! 
Todo lo de aquí abajo puede faltar- 
^ nos', pero vos y Señor, vos no faltáis 
jamas. Si permitis que los que os 
aman experimenten algunos sufri- 
mientos, ¡cuan poco es lo que sufren, 
7 cuántas y qué incomparables son 
las delicias con que vos los embria- 
gáis! ¡O mil veces dichoso, y mas 
dichoso de lo que seria posible ex- 
presarlo , el que nunca hubiese ama- 
do mas que á vos ! Porque si os acón* 
teoe alguna vez el tratar con un ver- 
dadero rigor á los que os aman, no es, 
Dios mió , sino para hacerlos com- 
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prehender mejor, en el exceso de su» 
sufrimientos y cual es el exceso de 
vuestro amor. ¡ O Salvador mió, qué 
no tenga yo la inteligencia , el saber , 
la elocuencia que necesitaría para 
expresar ccymo lo concibo, las mara- 
villas de vuestras obras , y de vues- 
tia caridad infinita! Para eso, todo 
me falta, mi divino Señor; pero 
tengo el consuelo que si vos no me 
abandonáis, yo no os abandonaré 
jamas. Los ultrages , los menospre- 
cios, las persecuciones, el infierno 
mismo desencadenado contra mí > 
nada podrá hacerme titubear, si 
tengo vuestra asistencia y vuestro 
amor. Por estas pruebas sobre todo 
se purifica y fortifica el alma que 
pone su confianza en vo^ solo, ¡ó 
Dios mió ! ¡ ó vida mia, ó mi único 
y verdadero amigo ! » 
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Pública retractación al sagrado ' 
corazón de Jesús, 

¡O corasEon adorable de mi Sal> 
Tador y de mi Dioí, siempre abra- 
sado de amor por los hombres, y 
nempre ultrajado por su ingratitud ! 
Penetrado del mas vivo dolor, á 
vista de las injurias que babeis re- 
cibido, y que recibiréis aun todos 
los dias en el sacramento de la Eu-^ 
cnáristia , vengí á prosternarme an- 
te vos para haceros una pública re- 
tractación á los pies de los santos 
altares. ¡ Qué, no pueda yo , con mis 
profundos bomenages, reparar vues- 
tro honor menospreciado ! ¡ Qué no 
pueda yo borrar con mis lágrimas y 
mi sangre tantas irreverencias , pro- 
fanaciones y sacnlegios, cuyo re- 
cuerdo me llena de horror. | Oh , y 
qué bien empleado sería mi vida , si 



48 Oraciones, 

YO pudiera darla por un tan digno 'j 
objeto ! Goncededme , ¡ Dios mió ! en s 
.vuestrainfinita misericordia, el per- 2 
don que os pido para todos los ene- ^i 
migos de vuestro santo nombre , los i 
hereges^ los impíos, los libertinos; \ 
para tantos cristianos que os des- 
honran, y sobre todo para vcA mismo 1 
que tantas veces os be ultrajado. < 
Acordaos que vuestro adorable co- 
razón, llevando sobre si el peso de 
mis pecados, ba estado triste hasta 
la muerte : no permitáis que vues- 
tros sufrimientos y vuestra sangre 
me sean inútiles ; aniquilad mi co- 
razón criminal , y dadme uno según 
el vuestro, un corazón contrito, y 
humillado, mi corazón puro y sin 
mancha , un corazón que no sea en 
adelante mas que mía victima con- 
sagrada á vuestra gloria, y abrasado 
del fuego sagrado de vuestro amor. 
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Por mi parte yo prometo reparar en 
\o sucesivo , con mi modestia en las 
I iglesias , cou mi asiduidad á visita- 
I ros, con mi devoción y mi fervor en. 
redlñros , las irrevexendas y los sa- 
ciilegíos que deploro en toda la amar- 
gara de mi corazón. Para bacevos 
mis iiomenages mas agradables , los 
uno á las adoraciones de los Angeles 
que están siempre prosternados ante 
los sagrados tabernáculos : escucliad 
mis votos 9 6 corazón sagrado de 
Jesús 9 y no desechéis á un pecador 
que vuelve sinceramente á vos, con 
el deseo de ser todo vuestro , vues- 
tro solo y para siempre^^Asi sea. 



D 



Bo Oraciones. 

Oración para antes de la misa ^ 
sacada de las obras de S. Fran- 
cisco de Sales» 

Paia tributaros el honor que es 
debo^ ó Dios de mi alma , me pre— 
senté á vuestros ojos^ para verloa 
aun en este santo sacrificio lodos 
bañados de lágrimas y con las cuales 
habéis apagado el fuego de la justa 
cólera de vuestro Padre contra no- 
sotros ; para obedecer á la Iglesia y 
vuestra esposa , que exige de mí este 
deber; para obtener de vuestras di- 
vinas manos las virtudes de fé , de 
esperanza y .de caridad que reco- 
nozco serme en un todo necesarias 
para agradaros ; para la satisfacción 
de mis culpas y las de mi prójimo y 
quiero asistir, si es posible, tanto y 
mas con el pensamiento que con el 
cuerpo, al calvario místico del altar> 
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donde mi Jesus será de nuevo inmo- 
lado por mis crímenes. Padre eterno, 
ledbid pues este sacrificio de "v^ues- 
tro hijo y para gloria vuestra, para 
las necesidades de la Iglesia y para 
mi salvación. No permitáis que desde 
el principio hasta el fin de él, cosa 
ninguna me haga perder el respeto 
que debo á Vuestra Magestad, ni 
tampoco la atención que exigen de 
mi los misterios que se representan. 
De todo mi corazón la deseo : dád- 
mela pues con una constante y firme 
Toluntad de resistir poderosamente 
á todos los malos pensamientos y 
tentaciones que se opongan á eso y y á 
las cuales yo renuncio desde ahora , 
protestando delante de los Angeles y 
de los hombres que mi intención es 
de amaros, alabaros y adoraros en 
esta acdon , como di Dios de mi 
alma, y al Señor de mi cotaaon , en 
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la tierra y en«cl cmAo, en el tiempo 

y •en la eternidad. Asi eea. 

Ejercicio de la Santa Misa, 

•Cuende vaya á principiar la Ifiae^ 
viendo al saoerdotB, debéis repvs* 
sentaros L Jesuchristo vestido óm 
aquella tánica blanca que significa 
el alba de aquel ^ adorando al Padie 
etenno; y le of recaéis este sacxifi- 
do, dkiéndole muy de i^énu. 

Dios mio^ yo os adoro coa todas 
las foei^as de mi alma y y os cfresoo 
este Santo sacrificio, para honvar y 
renové: la Pasión de mi JesttSi y, 
|)or él, el médto de sus dolores. Fi- 
deos p^odon de todos mis cdmenei^ 
y la ^ada de una perCecta coayer* 
sion : sea yo peor amor totalmeiste 
á vos, «onfesaiidoy Dios nao» que 
soy ind%ao de asistir á este gpcan sa- 
crificio. A cúseme á vuestros pies de 



r 

todo» los pecados ciue be coBaetido, 
j^itn d €X)iiocimieiita perfecto €pñ 
TM teneift da dk»', pidoo$ perdón 
y ]iBseric¿rd¿a cqd im vevdadoso 
dolor de babero» ofendido* 

Delante de vos me aeiiso^f 6 Dios 
mío ! de todoa loa pecados que be 
oometidcK Yo loa confieso en pr e^ 
senda de María ^ la mas pura de 
todas las Vírgenes^ y de todos los 
Santos y bienavealurados del Cielo; 
porque he pecado en pensamientos, 
palabras, acciones y omisiones, por 
mi culpa, por mi- gravísima culpa, 
por lo cual ruego á la santísima Vir- 
gen, y á todos los Santos, se dignen 
interceder por m!. 

Señor, escucbad favorablemente 
mi súplica^ y concededme la indul- 
gencia , la absolución y el perdón de 
todos mis pecados. 
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Ejercitaos en un dulce senti- 
miento de confianza en la bondad 
de Dios^ quien permitiéndoos em- 
plear un medio tan eficaz como este 
sacrificio j para pedirle la gracia 
de vuestra reconciliación ^ os dá al 
mismo tiempo una prenda segura 
para que la podáis obtener» 



ORDINARIO 



DE 



LA SANTA MISA. 



SI Sacerdote estando delante del akar 
Itace la señal de la Cruz, y dice lo 
que sigue con el Ministro ó Ayudante 
que le responde (i). 



if'. In nomine Pa- 
fñ$,etFíHi,etSpi- 
riUu Sancti. 

Amen. 

^.Tntroiho ad altare 
Dei. 

^í. Ad Deum qui 
t^fieat juventutem 

Ír.Jttdieame, Deus, 
«í dUeeme caueam 



^. En el nombre del 
Padre, y del Hijo, j 
del Espirita Santo. 

Amen. 

^. Yo me acercaré al 
aliar de Dios. 

tjn. De Dio8 , que lie- 
na mi jnvcntnd de mía 
santa alegría. 

^. Jazga^mCjSeilor , 
y volved por mí causa 



(i) Reflexión. Yo soy pecador y desterrado del 
^niso antes de mi nacimiento ; no hay pues nn 
■■edio mas corto para obtener la gracia de Dios , 
9P^ reconocer hnmildenienle mi indignidad , y 
^ir de todo coraxon : Yo pecador , ote. 
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meam de gente non 
sancid , ab homine 
iniquo et doloso erue 
-me, 

^t.Quia tu es, Deus, 
fqrtitiido mea ; guare 
merepulisti j et guare 
tristis incedodunvaf- 
Jligitmie immicm? 



^. Emitte lucem 
tteam et veritatem 
tuam : ipea me dedu- 
xerunt , et adduxe^ 
runt in montem sanc-^ 
tum tuum , et in ta- 
hemaeula tita. 
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delaiíte de la gen le no 
tonta; y descnbrid mi 
inocencia á pesar de la« 
gentes nialérolas. 

]^. Porqne vos solo» 
Dios mió , sois mi forta^ 
ieza , ¿ por qué me ha- 
beb abandonado? ¿ j por 
qué camino yo con roe- 
tro triste} cuando me 
aflige mi enemigo? 

-j^. Iluminadme con 
vuestra luz , y enseñad- 
me con vuestra verdad : 
ellas son las que me han 
conducido y y me han 
introducido en vnestro 



]^. Et introiho b<2 
altare Dei ^ ad Deum 
gui lastificat juven- 
iutem meam, 

■jf'. Confitebor tibi 
in cithará , Deus , 
Veus TneuSjguare tris- 
tis est anima mea , et 
guare conturbas me? 



monte santo y en vues- 
tros tabernábuloe. 

J^. Y yo me acercaré 
al aliar de Dios, al Dios 
que llena mi juvenlod 
de una saucta alegría. 

■j^. Cantaré vuestras 
alabanzas sobre el harpa, 
ómi Dios y mi Señor» ¿ 
alma mia » por que estás 
triste, y me llenas de 
turbación ? 



de la 

y. SperainÚeoj 

-quoniam adhuc eon- 

fitAor iUi : salutare 

vuüá» meij et Veus 

meut, 

ir- Gloria Patria et 
TiUoj ei Spiritui San- 
eio. 

j|;. Sicut erat in 
principio, et nunc et 
temper , et in $cecula 
saeulorttm. 

jímen. 
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^. Confia ^en Dios , 
porque yo le rendideré 
ann nuevas acciones de 
gracias : el es la salad y 
la alegría de mi sem- 
blante ; él ea mi Dios. 

i^. Gloria al Padre , 
y al Hijo , j al Espirita 
Santo. 

^í. Como era al prin- 
cipio , ahora j siempre , 
y por iodos los siglos de 
los siglos. 

Amen. 



Las Misas de Difuntos y las del tiem^ 
po de Pasión no tienen este Salmo , 
y solo principia desde aquL 



-fr. Introibo ad at- 
etare Vei. 

^í, Ad Deum gui 
kttifieat Jupeniutem 
meam, 

'fr- jídjutorium nos- 
trunt in nomine Vo- 
mini. 



if. Yo me acercaré a) 
altar de Dios. 

jfL, DeDioe,qaeH*- 
na mi ^aventad de osa 
santa alaria. 

y. Naestro socorro 
está en di nombre del 
Se&or. 
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y. Qmfecit ccolum. 
et terram. 

'^. Conjiteor Deo 
omnipotenii ^ beatat 
MaricB semper Virgi- 
n ij beato MicAaeli jír- 
changélo t beato Joan- 
ni SaptUta, tanc- 
tis ApoBtoliB Petro 
et Paulo s ómnibus 
Sancti*^ ettibi, Pater, 
quiapecoaifinimU eo- 
gitatione , verbo et 
opere : mea eulpd^ mea 
culpé j mea máxima 
culpa. Ideóprecorbea- 
tam Mariam semper 
Virginem , beatum 



J^. Qae ha hecho el 
cielo y la tierra. 

ir. Confieso á Dios 
lodo - poderoso , á la 
bienaventarada siempre 
Virgen María , al bien- 
aventurado san Mi^el 
Arcángel , al bienaven- 
turado san Juan Baa- 
tista , los santos Após- 
toles san Pedro y «an 
Pablo , á todos los San- 
tos, y á vosotros , 6 
hermanos mios > que pe- 
qué gra vencen te por pen- 
samiento^ palabra y o- 
bra : por mi culpa , 
por mi culpa , por mi 
grandísima culpa. Por 
Unto ruego á la'bíena- 
venturada siempre Vir- 
gen María, al bienaven- 



MichfteUm Archan^ turado san Miguel Ar- 



gejum, beatum Joan- 
nem JSaptistam , san- 
ctosApostolos Petrum 
etPaulum, omnesSan- 
ctos, et te ^ Pater , o- 



cángel , al bienaventu- 
rado san Juan Bautista , 
os sonetos Apóstoles san 
Pedro y san Pablo , á to- 
dos los Santos» y á vo- 
sotros , ó hermanos mi- 



de la Misa. 



ron pro hm ad Domi- 
Deum nostrum. 
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^. MUereaiur iut 
emnipoten9 J?euM^ et 
4¡mÍ9»Í9peceatÍ8 tuis^ 
perdacat te ad iñlam 
ittemean. 



OS) ^oe rogueis por mi 
á Dios naeslro Señor. 

^. Dioe todo-podero- 
soMcompadexca y^enga 
misericordia da tí, j des- 
pués de perdonados tos 
pecados te Uve á la Tida 
eterna» 

f-. Asi sea. 



Lot Ministros ó ayudantes repiten la 
Confesión, jr donde el Sacerdote dice : 
á vosotros, oh hermanos mios, se dice 
á ti, Tadre. 

Después dice el Sacerdote, 



ir Misereaturvestrí 
mnnipoteru J}eut, et 
dimitti» peeeatis vee- 
trU , perducat POS ad 
9tíatn teter/ianim 

^ jímen. 

ir. Indtdgentiam , 
abioíutionem et r»- 
mi$»ionem peeeato- 
nim noitrcruTn tri- 
huat ncbi» omnipo- 



. ir. Diostodo-podero-' 
so tenga misericordia de 
vosotros , j despnes de 
perdonados vuestros pe- 
cados os lleve á la vida 
eterna* 

^[. Amen. 

^, El Señor omnipo- 
tente 7 misericordioso 
nos conceda el perdón » 
la absolución 7 remi— 
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Uns et Tmseneors 
DominuS' 
]^. Amen. 
-^. Detu , tu cenr- 
ifersu* vivifieabÍ9 nos. 
]^. Etplebs tua Ice- 
tahitur in te. 

1^. Oatende Ttohis j 
Domine j misericor^ 
' diam tuam. 

^ .Etsalutare tuum 
da nebit. 

^. Domine, exaudí 
orationem meam. 

j^. Et clamor meus 
ad te veniat. 

^. Domina* vokis- 
cum. 

1^. Et cum epiritu 
tuo. 
Oremue. 

Auferanohi*, quct' 
9um,u8 , Domine, ini- 
quitates nostras , ut 
ad Sancta Sanctorum 
puris mereamur jnen- 
tibus introire : per 
•CArisium Dominum 
nostrum* 
Amen. 



sion de nuestros 
dos. 

]^. Amen. 

^. Oh Dios» Tolv«os 
hacia noactroB j noA d»- 
: réb U vida» 

I^YXbl pueblo se 
i alegrará en tí. 

-j^. Mostradnos » S»- 
ñor , vuestra núsericér- 
dia. 

j^. Y dadnos Tucati% 
salud» 

-j^. Señor j escadiad 
mis rueges. 

]^. Y mis clamores 
Uegnen hasta vos. 

^. El Señor sea con 
Yosotroal 

^. Y eon ta espabdtn. 

Rogaémoci. 

^. Quitad , Señor ; ds 
nosotros y borrad nnes* 
lias iniquidades , para 
que asi podamos entrar 
puros de corazón j alma 
en el sanhiario de los 
santos : por Jesachristo 
Señor nuestro. 

Amen. 



de ¿a Mita. 
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Bl Sacerdote dice acercándose ai aUar 
y hesándole [i). 



Oramus U, Domine j 
ftr wuritu Sanctorum 
tunvm » qumigm reü^ 
f KMt hie sunt, £t ettir- 
niuM Sancionan^ ut 
mia¡geredigu9ri$am- 
niapeccatm tima. 

Amen. 



Os pedimos y Señor , 
P<m: los méritos de rae»* 
trosSanhMj cajas reli- 
qnias están en este altar, 
j -f^ot los méritos de to- 
dos los demás BtMiaven- 
tarados , qae os dignéis 
perdonar mis pecados. 
Amen. 



El sacerdote pa al Jado derecho y dice 
el Introito {2)* 

Después viene al medio del altar y 
dice .{$). 



Kfrie tieUon, 



]de 



Señor» tened piedad 
nosotros. 



(1) Reflexión : Yo os doy gradas de haber 
priasipiado á finrmaar la Iglesia ixunediatamenle 
deipMS del pecado > y de haberme hecho entrar en 
dU como en el segando paraíso de la tierra. 

(3) Reflexión : En honor de la entrada ó del 
prínápio de nn misterio tan grande , concededme 
que yo entre en la secreta alegría de mi Sefior, 
fpt el mfn*'^*» no conoce. 

(3) je^/KejíM»/» .'Tened misericordia de mi y DÍ4M 
■uo, y mirad la hwnt'V^^ de- vuestro siervo. 
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Kyrie eleison. 
Kyrie elei$on. 
Chritie elenon- 
Chriite eleUon, 
Christe eleiton. 
Kyrie eUiéon. 
Kyrie eleison. 
Kyrie eleiton» 
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Señor, tened piedad 
de nosotros. 

Sefior , tened piedad 
de nosotros. 

Ghristo, tened piedad 
de nosotros. 

Ghrislo » tened piedad 
I de nosotros. 

GhrisfcO} tened piedad 
de nosotros. 

Señor , tened piedad 
de nosotros. 

Señor > tened piedad 
de nosolros. 

Señor * tened piedad 
de nosotros. 



Después dice el cántico siguiente, que 
Se omite en las Misas, de Difuntos, 
y en todqs los dios que el color es 
morado (i). 



Gloria in exceUis 
Veo ^ 

Et in terrdpax ho- 
minibu* bonce volun- 
taü». 



Gloria i Dios en lo 
mas alto de los cieloe , 

Y en la tierra paz á 
los hombres de baena 
voluntad. . 



(i) Reflexión : Conoededme la paz q^e el man- 
do no puede darme, j la buena voluntad > fin la 
cual no puedo entregarme á vos. 



de la 
Laudamu» te: 

Bmedicimus te: 
Adoranuu te : 
Glorifieamui te : 
Oratiat agimus ii- 

*< propter magnam 

gloriam tuam. 
Domine Deu», Rex 

caUith : Deut Pater 

ninipotem: 
Domine, FUi unl- 

gfniíe , Jesu Chrisie : 
Domine Deus, Ag- 

^Dei, Filias Pa- 
(¿tti toUit peccata 

''^«ndi^ miserere no- 
li*. 

Qui tolUs peecata 
^"^mdi ^ suscipe depre- 
cttionem Jtostram, 

Qui sedes addexie- 
«w Patris , miserere 
ntbis. 

Quoniam, tu solas 
Sanctus : 
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Señor, nosotros , os 

alabamos: 

Os bendedmoe: 
Os adoramos : 
Os glorificamos: 
Os damos gracias por 

vuestra gloria infinita. 

Sefior Dios , "Rey de 
los cielos, Dios padre to- 
do-poderoso : 

Señor, Hijo onigénito 
de Dios: 

Señor Dios, G>rdero 
de Dios, Hijo del Pa- 
dre: 

Vos qae borráis los 
pecados del mundo , te- 
ned misericordia de no- 
sotros. 

Vos qne borráis los 
pecados del mando , oid 
nuestros megos. 

Vos qae estáis senta- 
do á la diestra del Padre, 
tened piedad de noso- 
tros. 

Por qae vos sois solo 
Sancto: 
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Tu Moius Dominu* : 
Tu solas jUtis^i" 

mu», Jeut-Christe , 
Cum Soneto Spiritu 

in glorié Jütti Patris. 



£1 8<d0 Señor : 

El solo Alli&imo, Je— 
snohriato , 

Con d Espiñla Santo 
en la i^loxia de Dios 
Padre. ^ 

iUnen» 



Después W Sacerdote besando el altar 
y volpiéndose al pueblo dice{^\). 



^. Dominas ifobis- 
cum. 

1^. Et cum, spiritu 
tuo. 



-j^. £1 Señor sea con 
vosotros. 

J^. Y con tu espi- 
riti^. 



JS/ Sacerdote i^á al lado derecho del' 
altar, donde dice las oraciones, que 
por lo común son diversas, todos los 
dias, al fin de las cuales se responde. 
Amen (a). 

(i) Todas las veces, qae el SaoenLole se Tnalre 
al pueblo diciendo , el Señor sea con vosotros , 
reverenciadle como revestido de Jesuchristo , por- 
que todos sus ornamentos 1» representan tal cmno 
U. estaba en. el dia de sa Pasión , que es el graa 
sacrificio, cuja memoria nos renueva la Misa. 

(a) Guando el Presbítero vuelve al lado derecho 
del altar, admirad la nacia que Sios ha hecho 
á los Judíos, que son los solos á qSenes los Pro- 



de ía Misa, 
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Detpuesse diceiaBpistolOyel Gradual, 
Aleluya y secuencia, si la hay , ó el 
tracto, que también son diferentes to- 
dos los dia^ :y concluidos vuelve al 
medio del altar, donde, inclinado un 
poco, dice. 



Manda cor meujn ac 
hbia meaj omnipo^ 
ten* Dea* » qui labia 
l$aia ProphetOB cal- 
talo mundatti Ígnito :^ , 
iu me tuá graté mise- 
ratione dignare mun- 
dere , ut Sanetum 
Epongelium Uwm di-^ 
gnevaleam nuntiare. 
Per Chrittum Vomi- 
num noMtru/n. 

ltibe,Dtnmne^1>ene' 

dieere, 
Dominu* sit in cor- 



Purificad mi corazón 
▼ mis labios , ¡ oh Di6s 
lodo-poderoso ! como pa- 
rificasteis los labios del 
Profeta Isaia^' con on 
cxrbon encendido ; y 
dignaos parificarme do 
tal modo, qoe yo pue- 
da anunciar dignamente 
yacstro Santo Erange- 
lio.Pof Jesuchristo nues- 
tro Seflor. 

Amen. 

Düirae , Seilor , Toe»- 
tra bendición. 

El Señor sea en mi 



ürtas han predieaAo la «aleación ; loa solos á 
yna i— Jemchristo ha predicado el Evangelio; 
fas primeros á quienes los Apóeloles han predi»- 
odo la RenumBcion, qu« representa el Sacerdote 
dónate toda la MíM que celebra do fit. 
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de meo, et m Zaft¿¿« I coraron y en mi« labio* 
•- ..* Aí^n¿ - ac naraqaoyopaeaaannn 



jnei», ut digné ^ ac 

competenter annun- 

fUm Evangelium su- 

• um. 



In nomine PatrÍB , 
et Filii, et Spiritüs 
Sancti» 

Amen. 



para qa« yo paeda anun- 
ciar dignamente y comí» 
conviene su Santo Evan- 
gelio. 

En el nombre díl Pa- 
Ore, y ílel Hijo, y del 
Espíritu Santo. 

Amep. 



Vá después al lado del Evangelio, y 

dice{i)> 

^. Dominus vobis- 
cum 



^r. El Señor sea con 
vosotros. 

l^t. Y con In espíritu. 



ijr. lEt cum spiritu 

tuo. \ .,....*,__ 

^. Jnitíum ^el se- 1 f- Principio, 6 con- 

««enrífl SaTJcíi Kvan. tlnuftcion del Santo 
geUi ^ecundtim N. I Evangelio segnnSan N. 
Mientras dice estas palabras luwe la se- 
ñal de la cruz sobre el libro, y des- 
. pués sobre su frente , boca y pecho. 

f GloHa Obi, Vo- 1 19£. I>a gloria os sea 
mine. | dada á vos , Señor. 

(i) Reflexión : Dbpoiiedm» á defender ta 
menores paUbras de vuestro Santo Bvangebo^ 
expensas de todos mu intereíes , y awn con peligro 
ae mi vida; porcine Jesuchristo ha obrado primera- 
mente , jr después ha enseñado. 



de la Misa, 
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El Sacerdote lee el Evangelio ^ y con- 
chudo besa el libro, y dice. 



Per Evangeli dicta 
ddeaniur nostra de- 
lieta. 



Por la virtud del Santo 
Evangelio nos aean per- 
donados nuestros peca- 
dos. 



De^ues puesto en medio del altar dice 
el símbolo siguiente (i). 



Credo in unum De- 
am, Patrem omnipo- 
tmtem, , factarem ccb- 
Uetterrof, pisibilium 
omniuTn et inviiihi- 
Uum: et in unum Do- 
mimtm JetuTn-Chrit- 
titm , JFiUum Vei uni- 
genitum ; et ex Paire 
TUttan ante omnia 
utida. Deunt de Veo , 
¡amen de lamine, Ve- 
um venan de Deo ve- 



Creo en nnsolo Dios, 
Padre todo' poderoso » 
Criador del cielo 7 la 
tierra , de todas las cosa4 
visibles k invisibles : y 
en un solo Señor Jesn- 
christo. Hijo único da 
Dios ; que nadó del Pa- 
dre antes de todos los si- 
glos. Dios de DioS) In; 
de luz, verdadero Dios 
de Dios verdadero, que 
no ha sido criado , sino 



(t) Refiesion : Yo creo , Salvador mió , qne 
sois el hijo de Dios qne habéis rescatado el mondo y 
qne de vos 7 de vuestro Eterno Padre procede el 
Eipíritn Santo , 7 que lodos tres habitáis en la 
If^iesia, qne e» la casa de la fé. 
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ro, genitum, nonfac- 
tum , ecnsubstantia- 
jem PtAri,per q^uem 
omnia /acta $unt : , 
quiprepter nos homi-\ 
nes, et propier nos- 
tratn taluiem descen- 
ditde C<»Zí« ; et incar- 
nata»e»tdeSpirituS«nc- 
toexMaTÜVirginezel 

hojpao £actn8 est. 

Crucifixus etiam' 
pro nobUs »ub Pon- 
tío Piiato : patsut et 
sepultas est. Et resur- 
rexit Urtiá die seoun- 
dum Soriptura» : et 
ascendit in Calum j 
stdetaddexieram Pa- 
tñs : et iierum ven- 
turus est cum glorid 
Judicare vivos et mor- 
tuos ; cujus regni non 
erit finis. Et in Spi" 
ritum Sanctum, Vo- 
tninum , et vivifican- 
iém; fui ex Paire Fi- 
Hoque proeedit; qui 
cum Patre et Filio, 



Ordinario 

engendrado, que e« nna 
ttúMna Substancia ton cA 
PaAre , y "por «piien to- 
das las coaas han sido he> 
chas; qae ha jó délos Cie- 
los por nosotros y por 
nuestra salad; y encamó 
por el Espíritu Santo 
en las puras entraña» 
de la Virgen María: 
y se hito hcrtnbre. 

^oe ha sido también 
crucificado por nosotros, 
y bajo el poder de Pon- 
cio Pilalí^. padeció y fué 
sepultado. Que resucitó 
al tercero día según es- 
taba anunciado en las 
Santas Escrituras ; que 
subió á los cielos , y eatá 
sentado á la derecha de 
DiosPadre : Que vendrá 
de nuevo lleno de gloria 
á juzgar á los vivos y 
á los muertos ; y cuyo 
reyno no tendrá fin. 
■Creo en dfispirita San- 
to también Dios y Señor, 
que nos déla vida: que 



ds la 
timulad^ratur et con- 
glorijicaiur ¡ qui lo- 
eutus ettper Prophe- 
1a». Et UTUUU , SaTtc- 
iam, Cathoiieam et 
ApottoUcam Secleti' 
am. Conjiteor unwn 
haptúma in remissio- 
nanpeccatorian;et ex- 
peeto resurreetionem 
martuorum , et vitam 

«OTters tecuU* 
4i 
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procede del Padre y del 

Hijo } que es adorado y 

glorificado juntamente 

con elPadrey el Hijo; 

que nos ha hablado por 

los Prefelas. Gr«oq«e la 

Iglesia es una , Santa, 

Católica y Apostólica. 

Confieso que hay un solo 

baatismo que perdona 

todos los pecados ; espe- 

ro la resurrección de los 

muertos, y otra vida que 

ha de haber después de 

esta. Esta es la verdad; 

así lo creo y lo confieso. 

Asi sea. 



Concluido el símbolo, el Sacerdote besa 
el altar, y vuelta al pueblo , dice* 



f' Domifuu vobis- 
ciim. 

1^ Et ewn epiritu 
Uto. 



"p: El Señor sea con 
Tosotros. 

^. Y con ta espí- 
ritu. 
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Después dice oremus^ y sigue el oferto- 
rio en voz baja , que varia según la 
Misa, concluido, toma la patena con 
la hostia , y levantando sus manos y 
los ojos al cielo, dice (i). 



Suscipej Sánete Pa- 
ter, omnipotens, CBter- 
ne DeuSj hanc im- 
maculatam hostiam , 
quam ego j indignas 
famulu* tuu» ^ offero 
tibi Deo meo vivo eí 
vero j pro innume^ 
rabilibu» peocatis > et 
offensionihu* s et ne- 
gUgentiis meis , et 
pro ómnibus circum- 
staniibus j sed et 
pro ómnibus fidelibüs 
Christianis vivis at- 
que defunctis , ut mi- 
Ai et illis proficiat 
ad salutem in vitam 
cetemam* 

Amen. 

( i) Reftexion : Yo soy un pequeño grano de 
trigo ; el 8e£or por «a gracia me haga digno de 
•er pan sujro. 



Recibid , ¡ oh Padre 
Santo, omnipotente eter- 
no Dios ! esta hostia sin 
mancha , que yo , el mas 
indigno siervo vuestro , 
ofrezco á vos que sois mi 
Dios vivo y verdadero , 
por mis innumerables 
pecados» ofensas y omi- 
siones y por lodos los qne 
están presente»; y por 
todos los fieles Cristia- 
nos vivos y difantos y 
para que á mi y á ellos 
nos aproveche y sea sa- 
lud para la vida eterna. 

Amen. 
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Bn seguida bendice el agua, que ntez-- 
*cla con el. vino en el cáliz^.,. di- 
ciendo. [1),. 



Deu9, qui humancB 
iabttaniiof dignita- 
tem mirabiUter con- 
didüti j et Tnirabi- 
üu* reformasti , da 
n«his,per kujut agua 
et 9mi mysteriúm j 
ejtu divihiiati* este 
consorte*^ qui huma- 
nitatit nottroí fi^^. 
tUgnatu* e*t parti- 
eeps , Jesús ChristtM 
FUius iuus. Dominas 
nostcTj qui tecumvi- 
ñt j. et regnat in uni- 
tefe Spiritús Saneti 
Beus^ per omnia se- 
cuta seeulorum. 
Amen. 



¡Oh Dtbs ! qne por un 
milagro dé raeabro po- 
der criasteis al hombre 
en el mas nob^ estado » 
jqoe por una maravilla 
todavia mas grande, lo 
habéis restablecido en* 
dignidad» concededaoSi 
por el misterio de es la 
agua y de este vino , que 
algún día tengamos par- 
te y seamos participan- 
tes de la divinidad de 
aquel que se dignó ves- 
tir nuestra humana na- 
turaleza, Jesuchrislo vu- 
estro hijo y nuestro Se- 
ñor , que contigo vive j 
reyna en unidad del E^ 
pírílu Santo , por todoa. 
los siglqi de los siglos. 

Asi sea. 



(1) Reflexión : Mezclad todo lo qae hay ot 
■i de laxo y deperexoso , con la ftterza d» vuestra 
Snda, qoa es vuestro vino. 
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El 8ac6rdot€ ofrece elcáUA,y dice (i). 

Offerimus tibí , J)o- 
mincj ealieejn salu- 
tari» , tuaat deprecan- 
te* clementiam, ut in 
conspectu divinae Ma- 
JestatU^ ium ^ pro no»' 
iré et totius mundi 
volate, cum odore tuúe- 
ifdtati» ateendat. 



8eñor , os o fr ecepio» 
el cálix de la Miad , au- 
pilcando Toestra ele- 
meacia « para qne «aa 
pieieiitado y suba en 
olor de suavidad ante el 
acatamienU) de vuestra 
divina Mffgfstad , fox 
nuestra salud y la de 
todx) el mundo» 

Amen. 



Después, inclinado delante del altar, 

dice. 



In spiritu ñumiti- 
tati» t «t in animo 
contrito »u»cipiamur 
d te j Domine ; et 
*ic fiat tacrijícium 
in conspectu tuo ho- 
die , ut placeat tihi , 
I>omine Deus. 



Nosotroi» nos pre~ 
sentamos dehintede vos , 
ob Seiíor» con on esp^ 
ritn liamilhido y un co- 
raaoB contrito : recilud- 
nos , Dies y Señor , acep- 
tad naeslru sacrificio, y 
haced que dn tal modo 
se presente ante vxu , que 
os sea agradable. 

(>) Reflexión :Yo os oCraaco en el celia de 
Tueaira Pasión el débil deato qne siento de snfna 
por vuestro amor. 



de Í0 ilf£9«. 



73 



Bendiciendo el pan y el i/ino que ha 
ofrecido, dic€. 



•mnipoiens > m4erne 
Duu, et benedic hoe 
umrifieium tito sanc^ 
le momüni prapera- 



■ Yemi, Dím etomo ', 
6«BtificadDr onuúpoten* 
te, y bendecid este sa- 
crificio preparado para 
gloría de vuestro «antí- 
SUBO BCMiibre. 



Fosando después al lado de la Spisto^ 
la y lava sus manos diciendo (i). 



Lavc^Q Ínter inao- 
eenUs manus mea» , 
et eireumdabo altere 
Luán , Domine , 

Ut audiam voeem 
laudU j et enarrem 
vnioerta miroBUia 
tua. 

Domine, diíexi do^ 
«ftMTW* tucf, et 



Layaré mis manos con 
loa ^oe son inocentes , y 
rpdeari vuestro altar » 
ohSeAor, 

A fin de oír la TOf 
de vuestras alabandazaa, 
y contar todas vuestras 
maravillas. 

Señor, 70 he amado 
1» hermoeura de vuestra 



(1) Reflexión : Borrad hasta las manchas mas 
pe^oefias de mi o(Krasony de mis manos, para que 
pavo y limpio inlerior» exteñoraffite 
di|^o, ¡ab Diosmio ! de ofreceimeá vos. 
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locum habitationis 
glorUt tuce. 

Ne perdaz eum im- 
pii» j Deu» t animam 
meam, et cum viris 
tanguinum vitam me- 

In quorum mani- 
but iniquitate* sunt: 
dextera eorum repleta 
est jnuneribu*. 

Ego autem in inno- 
eentiá nuá ingressu» 
»um : redime me, et 
miserere me£. 

Pes meus stetit in 
directo : in Ecelesiis 
henedicam te , Dom,i- 
ne. . 
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casa j el lagar donde 
' FMide raeslra gloría. 

Y aai no perdáis , j oh 
Dios mió ! mi alma con 
los impios, y mi vidacoo 
los hombres sanguina- 
ríos. 

Qne tienen llenas sos- 
manos de injusticias y 
maldades , y su derecha 
colmada de presentes. 

Pero á mi , qne he ca> 
minado por la» sendas de 
la inocnncia , libradme , 
y usad conmigo de Tues- 
tra misericordia. 
• Mi pie ha permanecí- 
do firme en los caminos 
rectos : yo os bendeciré 
en la congregación de 
los fieles. 

Gloría al Padre , etc. 



Gloria Patri etc. 

Bl Sacerdote volviendo al medio del 
altar , inclinado un poco , continúa 
diciendo. 



Suscipe , Sancta 
Trinitast hanc obla- 
tionem quam tibi of- 



Redbid, -, oh Trinidad 
Santa ! esta oblación que 
os o&ecemos en memo- 



de la Misa, 



ftrimu* j oh memo- 
riam Passionh ^ Re- 
surrectíonig , et As- 
ceruioni» Jeuu CAristi 
D. Jí, ¡ et in honorem 
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ría de la Faúon, de la 
Resnmocion y de la> 
Ascensión ¿e N. 8. Je- 
suchrídto ; 7 en honor de 
la bienaTontarada siem- 



^. n, ¡ et tn nonorem *" "wu*voaiuraaa nem- 
heata temper VirguAV^ Virgen María, de 
nU,etheati Joanni» «u^ Joan Bautista, de 



Baptistee, et Sancttf^ 
^^^^Apottolorum Pé- 
*ri etBauli, et dsto- 
nun^ et omnium Sane- 
tontm , ut iUitprofi- 
eiat ad honorem, no- 
hUauUmad salutem; 
*t aU pro nohis Ínter- 



in santos Apóstoles san 
Pedro y san Pablo, de 
estos y todos los demás 
Santos , para qne á ellos 
les sirva de lionor y á 
nosostros de salud ; y 
también para que se dig^ 
nen rogar por nosotros 



'^^^re dignenttsr in I *** los cielos todos aquel- 
cvUm, quorum rnemo- 1 ^ *'°y* memoria reno- 
^^^^'''^ogimuainterrü. T"»o» «n la tierra. Por 
^fr etandem Chriu ®^ mismo Jesiv^hrísto 
*w» Dominum nos- maestro Señor. 
tnan. 

^"^^ [ Asi sea. 

Bl Sacerdote besa el altar, se vuelve al 
pueblo , y dice {i). 
Orate, fratre», ut\ Rogad, hermanos mi- 

(i) Reflexión : Dignaos, ¡oh mi Salvador! jun- 
tar la oblación de mi coraxon á la de vuestro 
«erpo. 
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mernn ae i^^strum sa- 
crifieium aeeepiebile 
fiat apitd Deían Pa- 
trerm omnipoteutem- 



os , para qae mi sacñfi- 
cio , que lo es tambiea 
vnastro » sea agradable 4 
Dios Padre todo-pode- 



roso. 



Bl Ayudanta responde con el pueblo. 



Suscipiat Dominu* 
tacrificium de mani- 
bus tuis, ad laudem 
et gloriam nomiñU 
sui , ad utilitat9m 
quoque nottram^ to~ 
tiusque Ecclesiai swb 
Sanetat. 



m Señor wciba el 
sacrificio qve ta le olf»- 
ces» para gloría j ala- 
baaaa de aa santo nem* 
bre, para nuestra parti- 
cular utilidad , 7 por el 
bien de toda aa Santa 
Iglesia. 



JSt Sacerdote responde en voz baja: 
Amen : después en la -misma voz dice 
las oraciones secretas , que varían hs 
mas de los diasj al fin de^ las cuates 
levanta la voz para decir i 



-j^. Per omnia sé- 
cula seculorum. 

^z. Amen. 

^. J}ofttÍHU$ vohie- 
cum» 

ir. Et eum spiritu 
tuo. 



^. Por lodos l«i aé 
glos de los siglos. 

Tf£. Asi sea. 

ir» £1 Se&off aea oon 
Tosotros. 

^r. Y con tu espiritii. 



dé la 
fr, Stít%Ü7n ewda. 

%c. HiAenuu odDa- 
wunum. 

•f. Grotiat ttgamuM 
Painmo I^eo notfro. 

^. Dignum et Jiu- 
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teos coraaoaes. 

Ifg. Nosotros los i»* 
nomos al Señor. 

•<fr. Demos gracias al 
Señor nuestro Dios. 

^. Es verdaderamen- 
te digno j justo el ha- 
cerlo. 



Cerno hay muchos prefacios distintos 
para las festividades del año , se to- 
ma el que es propio de cada una ¡y 
cuando no le tienen se dice el común 
que si^e , después del cual continua 
el Canon de la Misa, 



Ven , dignum ei 
jmtum est j, aiquum 
et Molutare^ nos tibi 
•empmr ei ubique gn^ 
tis» agere « Domine 
Cañete, P^fier omni-^ 
poten* j téteme Dai» ^ 
per ChrÍ6tunu Domi- 
lun» nottrum : per 
fuem jnajettatem tu- 
om laudant jingeli , 
adorant Dominatio- 



Es Terdaderamenle 
ana cosa justa , digna» 
eqnitatira y salddbible 
que nosotros os demos 
gracias en todo tiempo 
y en todos lagares , ¡ oh 
Señor, Santo Padre todo- 
poderoso , eterno Dios ! 
por medio de Jesucristo 
nuestro Señor: por quien 
los Angeles alaban vues- 
tra magestad , la adoran^ 
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nes , tremunt PotestO' \las •Dominaciones , 
tef : CcbU^ cmlorum- 
que ifirtutes , ao beata 
Seraphim, socidexul- 
tatione concelehrant ; 
eum quibut , et nos- 
tras ifoces , ut admit- 
ti Jabeas deprecamur, 
supplici confessione 
dicentes .* Sanctus , 
Sanctus , Sanctus j 
Dominas Deus Soba- 
hot. Pleni sunt cceli , 
et térra gloria tuá : 
Hosanna in excelsis. 
Benedictas qui venit 
in nomine Vomini : 
Hosanna in excelsis. 



la 

honran las Potestades 
con un estremecimiento 
respetuoso ; los cielos jr 
los Serafines bieoavoi— 
tarados celebran junta- 
mente sn gloria con 
Iransportes y cánticos 
de alegría ; con los caa- 
les jimtamos nosotros 
nuestras roces, rogán- 
doos que 05 digneis re- 
cibirlas , diciendo con 
una confesión humilde : 
Santo , Santo , Santo , 
Señor Dios de los ejér- 
citos. Llenos están los 
cielos 7 la tierra de 
ruestra gloria : Hosana. 
Salud j gloria en lo mas 
alto de los cidlos. Ben- 
dito el que viene en el 
nombre del Señor : Ho- 
sana. Salad 7 gloria en 
lo mas alto de los eielos. 



' 



de la Misa, 
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EL CANON (i) DE LA MISA. 

El Sacerdote levanta las manos al 
cielo , las junta después, se inclina, 
y dice. 



Te igitMr, ciernen- I 
tiuime Pater ,per Je- 
tum CkristuTn ^ Fi- 
Uum tuum, Vominum 
nottrüm, supplices ro- 
gamuM ac petimus ^ 
Kti aecepta habea* , et 
henediea* h<Bc\dúna, 
hae-\- muñera , hcee -f- 
Saneta Saerijicia iüi- 
bata, in primi» quce 
tibi offerimuapro Ec- 
elesid tud Sanctd Ca- 
tkoUed, quampaciji- 
eare, eustodire , adu- 
nare^ et regere digne- 
ñitoto orbeterrarunij 
una cum fámulo iuo 
Papa nostro N. , et 



Os suplicamos rendi- 
damente. Padre clemen- 
tísimo > y os pedimos por 
medio de Jesnchristo , 
vuestro Hijo, y Señor 
nuestro , que os sean 
agradabl«» y echéis vuee» 
tra bendición sobre estos 
dones , estos presentes y 
estos santos sacrificios 
sin mancha, los cuales 
os ofrecemos en primer 
lugar por nuestra Santa 
Iglesia Gathólica , para 
que Qs digneis darla la 
paz , guardarla , mante- 
nerla en laimion , y go- 
bernarla en toda la tier- 
ra juntamente con rues- 



(i) Reflexión: Yo os adoro. Padre Eterno, 
como el principio y el fin de todas las cosas, y por 
qnicfl solo deseo títít y morir. 



8o 
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AntUtite nostro N, , 
et Rege nostro ÍV. , «í 
ómnibus orthodoxis j 
atque CúthoUcce et 
Apoitolicde fidei cid- 
toribus. 



tro siervo Papa nnestro 
N. , I*ieliéo jN^. , maes- 
tro Rey N. y y lodos los 
demás ^e profesan ▼a-> 
esbm Santa fé CSalólica y 
Apostólica. 



Memoria de los vivos (i). 



Memento , Domine, 
fam/ulorum , famu^- 
rumgue tuarum NN. 



Acordaos» Señor, de 
vuestros siervos, j ée 
vuestras siervas NN. 



Aquí se hace mención de todos a^t^Uos 
por quienes se quiere pedir» 

Después sigue. 



JEtojnniuTn circumr 
É tantium, quorumtibi 
fidei cognita est , et 
nota dei/otio^pro qui- 
bus tibi offeTÍm,Ui, vél 
qui tibi offerunt hoc 
.sacrificium laudis , 
pro se^ suisque omni- 



Y de todos los que 
asisten á este sacrificio- , 
caja, fe j devoción os es 
conocida , por quienes 
08 ofrecemos , ó qne 
os ofrecen este sacrificio 
de alabanxa , por ellos , 
y por todos los )sayos . 



(i) Refiexion : Acordaos de mi , Salvador mió, 
ahora que estáis en vuestro reyno , y concedadme 
la gracia de qne yo entre en él por la nusma puerta 
estrecha por donde tob habéis entrado. 



V de la 

Siu,pro redemptione 
vtúnanun suaruui , 
pro tpe adlutis et in- 
eoütñUtati» Bua, tibi- 
f*0 redduntpota tua 
«terna Deo^ vivo et 
perow 

Communieantee , et 
f'i'moriam veneran- 
*** (O- in primie gto- 
riottB temper Vir^ 
gini$ Marios , Gerii- 
triei$ Dei, et Domi- 
ninoÉtriXesa Chri$ti; 
**detbeatorum Apon- 
to¡orum, ae Marty- 
'*»» iuorwn Petri et 
Pauli, AndreoB» Ja- 
^ia Joannit, Tho- 
*MP, Jacohi, Philip- 
pi , Bartholomcei , 
Mathai ^ Simonis et 
Taiai , Lini , Cleti , 
CUmenHt.Sixii^ Cor- 
netii, Cjrpriani^ Lau^ 
^*ntii ^ CArysogoni, 



Misa, «i, 

|)or la redención de «lu 
flanaB, por la esperansa 
de su salradon y de su 
consenradon , y que di- 
rigen ras Totos á TOS qua 
sois Dios eterno , viro y 
verdadero. 

Connmicando y rene- 
rando la memoria, en 
primer l«g«r déla glo* 
riosa siempre Virgen 
María , Madre de Jesn- 
christo nuestro Dios . y 
Señor , y también de 
vuestros bienaventara' 
dos Apóstoles y Márti- 
res Pedro y Pablo , 
Andrés, Santiago, Jnan , 
Thomas , Jacobo , Fe- 
lipe, Bartolomé, Mateo, 
Simón y Tadeo , Lino , 
Cleto , Clemente , Sixto, 
Gomelio , Cipriano , 
Lorenzo , Grisógono , 
Juan y Pablo, Cosme 
y Damián, y de todos 



(i) Rtfiexion : Yo entro «n la Gomnnion de 
toaos los Santos, y á todos los invoco en los pen- 
«Menlos qae Dios me diere dorante mi W«b. 



Joahni» ei Pauli » 
Cotmw et Jktmiani ^ 
et omnium Sanetoruní 
tuorum , quQrwm m»~ 
wiiis preeidu»ju€ con-' 
teda», Ht in ómnibus 
protectionú tuat mu- 
niamur auxilio* P^ 
4U7ndem Chrisñim^o^ 
tainum nottrunu 
Amen. 
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lo» demás Santo» voe»- 
tro», pov cuyos mévito* 
7 mego» Bos conoedaiii, 
si os agrada , que en te- 
da» la» cosa» tanganot 
elasxilio de roeslra pro- 
tección. Por ei misa» 
JesudiTÍ»ta nam tr o Se- 
ñor. 



^sisea. 



JP/ Sacerdote pomendo ¡as martas $o^ 
hrei la. hostia:^ el oéUz, dguedí- 
hiendo-. 



Rane igitur obla- 
tionem serHtatis nos- 
trce, sed et cuneíá/a^ 
milioB tuce , quassur- 
mus, Domine, utpla- 
catus accipias, diesque 
nos tros in tud pace 
disponas , atque db 
eetemd damnatione 
Tíos eripi , et in elec— 
iorum tuorum Jabeas 
grege numerari. Per 



Os rogamos, ¡ oh Dios 
y Señor ! qve o» digneis 
recibir miwricordioii- 
mente eat« ofrenda de 
nuestra serrilanibre j 
que lo e« también ifi 
toda^ voeslra familia > 
que hagáis gocemos ¿e 
vuestra paz dorante no* 
estros dia» : y qae»si«n- 
do preservodos de U 
coademcion ettzm» lea- 



CirUium Dommum 
wstrum. 



Quam oblationem 
tUjDeui, in omnibtu, 
fueuipiuu hsnedic- 
tam^ aeUcriptam^ ra- 
tam , rationabilem , 

re digneris ^ ut nobU 
cerpu» et tanguii fiat 
dUeetUiimi Filii taij 
Domijii nostri Jesur- 
Ckruti, 
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mos cpntados en el ná- 
mero de vuestros esco- 
gidos. Por Ghristo N. 
Sr. 

Asi sea. 

Os sapHcamos , ¡ d^ 
Dios ! os dignéis kacar 
que en todo sea bendita , 
aprobada , válida » ra- 
zonable j agradable á 
V04 esU ofrendi , 49 
snarte 900 para noso- 
tros , para nuestro bion 
y salud elema, este pan 
7 este vino sean conver- 
tidoa en el verdadero 
QWrpoysangrade vues- 
tro Hijo, nuestro Señor 
Jesodiristo. 



La Comagrg^ion (1). 



(¿ai pridie qudm 
P^teretur « aecipiens 
ptmetn in tanda» ac 
fmerqbilcf manut sur- 
9*s et elevatU qcuÜ* 
iñ'X»bfmí,adieJ}tum 



^ cual en el dia ¿nt«i 
de sa l*asioA , tomando 
el pan en sus santas y 
venerables manos» le- 
vantado sus o)oa al cielo, 
á vos, Dioa , 9u Padre 



(1) M^fitsion,' Mudad mi (coraaon como vais 
^ mñdar cate pan. 
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Patrem suum omni- todo-poderoso » dándoos 



potentem , iihi gratias 
agen 8 j benedixit -f-^ 
fregit deditque disci- 
pulis suis dicens : Ac- 
cipite j et mandúcate 
ex hoc omnes : 

HOC JBST Eiriir COR- 
PUS MBVM. 



gracias , lo bendijo , par- 
tió , y dio á sus discípu- 
los, diciéndoles: tomad 
y comed todos de él : 



POR QVB 
CUERPO. 



Banns ss mi 



Aquí el Sacerdote después de haber 
adorado de rodillas elcuerpo de nues- 
tro Señor Jesuchristo, lo levanta [i) en 
alto para que el pueblo lo vea y ado- 
re ; y poniéndole sobre el altar , 
toma el cáliz diciendo. 



Simili modo,poti- 
quam coenatum est j 
accipien» et huncprae- 
clarum calicem in 
sane tas ac venerahi- 
les manus suas, item 



Del mismo modo ^c»* 
pues de haber cenado, 
tomando este cálix exce- 
lente en sus santas y ve- 
nerables manos , dándo- 
os igualmente gracias. 



Reflexión : Yo os adoro , mi Dios , en esta 
sania hostia y reconosco qne vos sois en ella el 
mismo que ha sido levan tado en el árbol de la Grox; 
que habéis de venir á juzgar á los vivtts y á los 
muertos , y que estáis sentado á la diestra de vues- 
tro Eterno Padre. 



de la Misa. 



fihigraiuta agent^he-^ 
ne «f- dixii deditque 
diseipuli» »uis t dir- 
een« .- Aecipiie , et 
hibite ex eo omne» .* 

Hic e*t enim ealix 
tanguini* mei, novi 
et atemi iettanien- 
ti, myterium fidei ^ 
fui pro vobÍ9 j et pro 
muiti9 effundetuT in 
remietionem peccato- 
rmn. 



85 



lo bendijo y dio á ma 
disdpalos dtciendoles : 
tomad y bebed todo» 
d<i él: 



Porqae este es el 
cáliz de mi sangre , del 
nnavo y eterno testa- 
mento , misterio de fé , 
qne será derramada por 
vosotros y por muchos, 
por el perdón de los 
pecados. 



El Sacerdote levanta el cáliz como lo 
hizo con la hostia {i) , y poniéndolo 
sobre el altar, continúa diciendo. 



Haequotietcumque 
feeeriti* ^ in mei me- 
mariam facieti». 

Unde et memore» , 
"Domine , no$ eervi 
tui, »ed et pleb* tua 



Guantas veces hiciereis 
esto , lo haréis en memo- 
ria mia. 

Y por lo mismo , ¡ oh 
Sefior ! nosotros , raes- 
tros siervos» y con nos- 



(t) Reflexión : Yo os adoTO,preciosisima sangre 
de mi divino Salvador» que, derramada en el 
irbcd de la Gnu, lavasteis mis pecados y los de 
todos los hombres. 
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sancta, ejutdem Chri- 
ti Filii tai Domini 
no$trí Íetu-Chrisii , 
tam heattB Passionis ^ 
nec non et ab inferís 
Returrectionis, sed et 
in calis gloriosoB As" 
censionis , offerimus 
proBclarcB Majestati 
tuce de tuis donis 
ae datié hosHaiH f 
purans , hostiam -f- 
sanctam , hostiam f 
immaculatam , pa- 
nem f sanctuTn vitce 
cBtem», et calicemj- 
Mhitis peipetaae. 

Suprm yucB propia 
tio ac sereno vuttu 
respieere digneris , et 
áeeepta hahere , sicuti 
accepta habere digna- 
lus es muñera pueri 
tul Justi Abel, et sa~ 
crifidum Patriarehee 
nostri AbrahoB , et 
quodtibi obtuUt sum- 
nuis Sacerdos tuus 
Melchisedech , sanc- 
tum sacrificiuTn, in^ 
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tros meslro ptieMo mh- 
tojen memoria de la bien- 
ayenturada Pasáoil del 
mismo Jesacríslo , Tiies- 
tro Hijo^ nuestro Sofior , 
y de SQ Resurrección de 
entx« los mtwrlos » romo 
también de sa gloriosa 
Ascensión á los cielos , 
ofrecemos á Tuestra in* 
corporable Mageslad, da 
Ios-dones que nos habéis 
dadoy esta faoslia santa » 
esta hostia sin mancha, 
el pan sagrado de la yida 
eterna y el cáKs ^e U 
sdnd perpetoa. 

Gayos dúort , rios 
agrada,dignaos recibir, j 
ipirar con sonUante dal- 
es y propido , j acep- 
'tarlos tan agradable y 
benignamente > como 
recibisteis los dones del 
justo Abel voeslro sier- 
ro > y el sacrificio de 
nuestro Patriarca Abra- 
han» y el santo sacrificio 
y hostia sin mancha qoe 
os ofreció roestro grande 



SuppHce» te roga- 
\,<unnipoten$ De- 
ue ^jube hmc pérferri 
fermanus Sancti Anr 
geli tui in sublime al- 
iare tiutrn^ in cone- 
peetu divinw ma^e^ta- 
ti» tuce; ut quotquot 
ex kae dliari» partí- 
cipuiione, sacrosane- 
tum Pilii tui cor •\- 
pue et (t) eanguinetn 
■\-9umpterimuSj omni 
benedietione ceeletti 
et gratid repleamur. 
Per eumdem Chris" 
tmn JJominum no$- 
trum. 
JÍmeH. 
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utmtam hcstiam. \ Sacerdote Melchisedecli. 

Os Togamoe humilde- 
mente, Dím tod«-pade« 
roso ) mandéis que estas 
cosas sean Ueradas por 
las manos de vuestro 
Santo Ángel á vaestro 
altar sublime , ante la 
presencia de vuestra di- 
vina magestad; para qae 
todos Jos qoe participé- 
sernos «n este altar > 7 
recibiéremos el sagrado 
cuerpo y 8ai;igre de vu- ' 
estro hifOt seamos llenos 
de toda bendición y gra- 
da celestial Por el mis* 
mo Cristo nuestro SeAor. 



I Asi sea* 



Memoria de los difuntos (2]. 

Jdemento etiatn. Do- 1 Acordaos también , 
mine , famulorum , \ 8efior,de vuestros siervos 

(1) Mefiexion : Bendicidme, Sefior , con fre- 
«nenies impresiones y operaciones de vuestra Santa 
Cruz. 

(9) Rejlettion: Acordaos, IKos.mio, de las 
almas qoe han salido de este maado «n vuestra 



•88 



Ordinario 



famularumque tua^ 
rum NN. , qui no» 
frascesserunt ctim sig- 
no fidei t d dormiunt 
tn somno paeis. ■ 



y ftierras NN. , que ntm 
han prscedido can la 
señal de ]afé, y doer- 
men d «neño de la|pax. 



Aquí se hace mención de todos aquellos 
por quienes se quiere pedir. 



Jpsis, Domine, et 
•ómnibus in Chñsto 
fuiesceníibus ^ locum 
refrigera ^ iuci$ et 
pacis j ut indulgeas 
dfprecamur. Pereum- 
dem Christum Domi- 
num nostrum, 

uámen. 



Os pedimos , Señor , 
qoe á eslos y á todos los 
demás que descansan en 
Crislo , concedáis el la- 
gar del refrigerio de la 
loz y de la pas. Por el 
mismo Cristo naostro 
Scüor. 

Asi sea. 



El Sacerdote, dándose un golpe en el 
pecha, continúa diciendo (i). 

Nobi$ quoque pec^y Y á nosotros también 
catorihitt , famulit \ pecadores /(vuestros si- 
gracia y snfiren en el purgaiorio ; nnid á' todos los 
virosyá todos los muertos, á vuestro hijo, como 
á su cabexa, y principio de su virtud y de su vio- 
tona. 

(i) Rtfiexvon : Señor > favorecedma á ipi, el 
«as mdigno pecador. 



de la 

iñt de muUiiudine 

núterationum tuarum 

tperantibu* ^ partem 

aHqvuun et woeieta^ 

ten '-donare digne- 

rU eum tuis Sanctis 

ApottoU* et Martyri- 

htts ; cum Joanne , 

SUphano , Mathia ^ 

Bamaba , Ignatio » 

AUxandro ^ Marcelli- 

no. Tetro , Felicítate, 

Perpetua , Agathá , 

Lucid, Agriete , Coh 

cUiá , Anastasia , et 

ómnibus Sanctis tuis, 

inira quorum nos cort- 

'ortium, non aestima- 

Unrmeriti , sed venice, 

quasumus , largitor 

tidmitte. Per CAris- 

Uim Dominum nos- 

trum. 

Jimen. 

Per^uem hese om." 
nitt. Domine, sejnper 
creas , sancti -f- 
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ervDS ) que «aperamos en 
la Abnndaeia de ynestras 
misericórdiaA , dignaos 
concedemos qne tenga- 
mos parte y compa-' 
pafiia con vuestros San- 
tos Apóstoles y Márti- 
res , Juan f Esteban , 
Malias^ Bernabé , Igna- 
cio» Alexandroy Marce- 
lino, Pedro 7 Felicidad» 
Perpetua , Águeda , Lu- 
da , Inés» Cecilia» Anas- 
tasia, y todos vuestros 
Santos» en cuya socie- 
dad y unión os pedimos 
os digneis admitimos , 
no por nuestros méri- 
tos » sino por un efecto 
de vuestra gracia y mi- 
sericordia. Por Ghrislo 
nuestro Sefior. 

Asi sea. 

Por medio dcf*caal> 
Señor » vos criáis siem- 
pre y prodncis todos es- 



fieas , iriifi f jicas , > tos bienes » los vivifi- 
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hene f dicU eipraü" i cms , k» bcndeeis y nos 
#«i nohÍ9. I ki8 daú. 

jB/ Sacerdote se arrodUia deapmes de 
descuhir el cáUz ; se levanta , tojka la 
hostia, hace los signos que dicen las 
palabras sobre el cáliz y hacia si 
con ella, y dice. 



Per ipfsmn ^ et cum 
ipj-90t et in ipso ett 
tihi Deo Patri -f- om- 
nipotenti ^ in unitate 
Spiritás f Sancti, onir 
ni* honor et gloria. 



iPor el mismo, y con 
el mismo y y en el mi*- 
mo > á tí Dios Padre ont- 
nipotente , en unión con 
el honor y la gloría. 



El Sacerdote levanta un poco el cáUz 
con la hostia; pone esta en los corpo- 
rales, cubre aquel, se arrodilla, le- 
vanta , y dice. 



"j^. Per omnia te- 
eula $eculorum. 

Oremos* 
'f-.- Prceeepti» salu^ 
taribut moniti , et di- 
vina inttitutionejhr- 



^. Por todos los si- 
glos de los siglos. 
^. Asi sea. 

itoguemoi. 
^. Instruidos por los 
preceptos saladables , J 
se^pm lo' ol:denado por 



de ia Mita, 



9» 



■Mt» MMÜMfUM Mieere : 

PaUr notfer (i) yui 
e$ in tali» » •anctifi- 
utur ntnnen tuum ¡ 
tdveniat rtgnum tu- 
mn;jiatvoíanta» tua^ 
tieat in cmlo ei in 
Ierra. 

Panem nostrnm 
quoHdianum da no- 
bit hodie, etdimiite 
1106ÍS debita noetra ^ 
tieittet nos dimifti- 
auM debitorihus 7to»- 
trit ; et ne no* indur- 
cae in tentationem, 

^. Sed Ubé^yet ho» ú 



di miaiiio ^e^iidkriato * 
no» aUre?emos á decir; 
Padre nuestro ^e es- 
tás ea loscJeioft^Auíli» 
ficado Má ta nombre j 
venga á noe <d ta tejno ; 
hágase tu rolnntad aai«ii 
la tierra como «n eltáelo. 

El ^'an ntwstro de ca- 
da dia dánosle hoy » 
7 perdónanos Maestras 
deudas , así como noso^ 
tros peidonamois á nues- 
tros deudores ; j no nos 
dejes caer en la tenta— 
cioii. 
j^. Mas lütráafts 4* 
* maL 



El SacerdoU responde : Amen , jr sigue. 



"UhtHL noe , qucseur 
mu$. Domina, aé om- 
nibue maiie prmteri- 
tie , preeeentibue et 



Os rogaaras » Señor , 
nos libréis de todos io« 
males ^neiúe , presen- 
ím y futuros; y concc-* 



(i) Reflexión : Padre mió , dadme el pan de 
cada dia^ que M "vuestra gracia , y yo hari vuestra 
TidantaA. 
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futuri» ; et interce~ 
dente beatd et glorio- 
sa semper firgüie 
lOei Genitrice Marida 
cum beatis jípostoUs 
tuU Petro et Pauto ^ 
atgue Andrea ^ et omn 
nihus Sanetis ^ da 
propitiu» " pacem in 
dishtA* nosfri* i utope 
jnisericordioB tuce ad- 
Juti j et d peccato ti~ 
mus semper Uberi, et 
ab omni perturbor- 
iione securi. 
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dednos lapaxen nuestros 
días, por la intercesión 
de la gloriosa y biena- 
venturada siempre Vir- 
gen Maria, Madre de 
Dios, y por los ruegos ' 
de vuestros Apóstoles san 
Pedro y san Pablo , san 
Andrés y todos los San- 
tos; para que asistidos y 
protejidos de los auxi- 
lios de vuestra miseri- 
cordia , vivamos sion- 
pre libres de todo pecado, 
y seguros de toda tur- 
bación. 



£1 Sacerdote descubre el cáliz, toma la 
hostia jr la divide en tres partes sobre 
el cáliz , diciendo {i). 



Per euTndem Domi- 
num nostrum Jesum- 
Christum Filium tu- 
um, qui tseum vivit ^ 
et regnat in unitate 
Spiritus Sancti Deus. 



' Por nuestro Señor 
Jesnchristo, vnestroHijo 
y nuestro Señor , qne 
con vos vive y reyna en 
unidad del Espirita San* 
to. Dios. 



(i) Refiexiony: Romped mi corasen» y sepa- 
radme de mí mismo para imirme con vos. 



*de la misa. 
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yfr. Per omnia te- 
euia seeulorum. 

^i. Amen, 

yfr. JPaxDomini éit 
temper vobitcum. 

^. St eum tpiritu 
Uto. 



^. Por todos los si- 
glos de los siglos. 

J^. Así sea. 

y. La paz del Señor 
sea con v^osotros siem" 
pre. 

^. Y con ta espíritu. 



El Sacerdote mezcla en el cáliz una 
pequeña parte de la hostia diciendo. 



H<ec commixtio j et 
eoi^ecratio- corporis 
et Bonguini* Dommi 
nostri Jeiu Christi 
fiat accipieniibus no- 
bis in viiam cetemam. 



Amen. 



Esta mésela 7 consa- 
gración del cuerpo y 
sangre de nuestro Se- 
ñor Jesuchristo sea para 
nosotros que lo hemos 
de recibir» una fuente de 
gracia que nos condnaca 
á la vida eterna^ 1 

Asi sea. 



Después dice dándose golpes depecho ( i ). 



Agnu* Dei, qui tolr 
lU peccata mundi ^ 
mÍMerere nobis. 



Cordero de Dios, que 
quitas los pecados del 
mundo > ten misericor- 
dia de nosotros. 



(t) Reflexión < Haced > Señor» que estas pala- 
bras me lugan entrar en la casa del Cordero , que 
es la casa de la paz * que el mundo no puede dar. 
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AgnuéDei, qui tol- 
lU peeeata mundi ^ 
miserere nobi». 

Agnue J)»it qui tolr 
Uspeccata mundi^do^ 
na nohi* paeem. 



Covinra de Dios , ^|ae 
quitas los pflcados ¿d 
numdo» ten añaerioór- 
dia de noaolproe. 

Gorderode Diae^qa» 
qoitM los pecados del 
mondo , dadnos la pac 



En las Misas de Difuntos en lugar «ie las 
l^alabraa tened miserioórdia de nois<h- 
tros, se dice : dadles el descanso: y 
en lugar de dadnos la paz, dadles 
descanso eterno, 

fll Sacerdote dice después las tres ora^ 
ciones siguientes, de las cuales lapnm 
mera se ^mite en las Misas de Difim^ 
tos^i). 



DomineJe*u-Ckri»' 
te , qui dixisti Apo»" 
iolie tui$ .* pdcem re- 
Unquo pobie^ pacem 
meam do vobis ^ ne 
retpiciatpeccata mea. 



¡ Oh Sefior Jesncliristo ! 
que dijisteis á Toesferos* 
Apóstoles : jo os dc^ la 
paz» yo os dejo la psf ; 
no miréis á mis pecados 
sino á la f¿ de Tnestra 



(i) B^exion : £1 Cordero de BíosIm mnerto 
«1 mando por nosotros» j nosotros debemM 90r 
rir al mando por él. 



de la 
$ed ftdem EccUéice 
fue»; eamqmet^oun- 
d&ji» polmttutem tuam 
paeifieart et coaduna- 
re dignen» ^ ^ui i^ipi* 
et regnae, Deu*^ per 
omnia $eoula eeotdo- 
mitm jxtnen» 

Domine Jetu-Chri- 
te, Fili Dei pipi ^ qui 
ex poluntaie Patria , 
cooperante Spiritu 
Soneto, per jnortent 
tuatnnuauimn pipifi- 
eaeti, libera jne per 
hoe sacrotanctUTn 
eorpae et sangaineTn 
tuam , ab omnihut 
iniquitatibu» jneis et 
unipersi* mati» ¡ et 
fae me tute semper 
inketrere mandad* et 
d te nunquanh «apa- 
rar» pennitta». Qui 
oum eodent J>eo Pa- 
ire et Spiritu Sone- 
to pipis et regmas in 
$eeuio t o ful o r um. 

Amen. 
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Iglesia, 7 dil^aos con- 
•enraxlaen p«^ j en im» 
•anta «bíob> vos que» 
siendo Dio» , títís 7 rej- 
nais por todos los sii^los 
dekMSÍ|^tos» 

Asi sea. 

¡ Oh Seflor Jesachristo ! 
hijo de Dios viro » que 
segnn la Tolnntad del 
Padre , yf Ta eooperackni 
del Espüitn Santo , ha~ 
beis dado , mnriendo, la 
Tida al mondo» libradr 
me por mestro sacrat^ 
simo cuerpo j sangre 
(aquí presentes ), de to- 
dos mis pecados^ de to- 
dos los demás males ; y 
haced qae de tal modo 
auQpla JO Toestroa px^ 
ceptos, ^e nanea per- 
mitáis me separe de tos » 
que, sieadodioa, tívís 7 
ve7naÍ9 con d misme 
Pio3 Padre f el EspíriUi 
Santo por los aiflM de 
lo» siglo». 

Asi sea. 
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Perceptio corporis 
fui 4 Domine Je$u- 
Chritie, quodego irir- 
dignu* tumerepriBsu- 
mOj, non mihi proue- 
niat in judicium et 
condemnationem ; sed 
pro tud pietate prosit 
mi Ai ad tutamentum> 
mentís et corporis ^ 
et ad ntedelam per- 
cipiendam «f Qui vi- 
vis et regnas, etc. 



La recepción de Tuesr 
tro sacado «ncxpo , Se 
ñor mío Jesachristoy^as 
intento sin merecerlo , 
no me sea moliro de 
juicio y condenación ; j 
sí me sirva , por vuestra 
bondad j misericóidia , 
de defensa para el alma 
y cuerpo » como también 
de un remedio saladable: 
vos que » siendo Dios * 
vivis y reynais con Dios 
Padre» etc. 



Tomando la santa hostia en sus manos 
después de haberla adorado, dice. 



Panem caslestem 
accipihm ^ et ñamen 
Domini invocaba. 



Yo recibiré el pan ce- 
lestial t é invocaré el 
nombre del Señor. 



Después dándose golpes de pecho, dice 
tres veces. 



" Dom,ine^ non sum 
dignus ut intres »ub 
tectum meum ; sed 
tantitm dic verbo , 
et sanábitur anima 
mea. 



Señor ». y o no soy dig- 
no, de que ros entréis en 
mi pobre morada ; de^ 
cid unft sola palabra , y 
mi alma será sana. 



de la. Misa. 
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Uacé la señal de la Cruz con la hostia , 
y dice (i) 



Corpu» Domini no- 
*trije$u^hrisfi^ eu$- 
todiat animam me- 
Mtn in vitanh aier" 
nam. 

Avun» 



Bl cuerpo do 
SeñorJesnchristo gaardj 
mi alma para la vida 
eterna* 

Asi sea. 



Lutjp que ha recibido el cuerpo sagi^Or- 
do de nuestro Señor Jesuchristo medita 
un corto espacio de tiempo , y des- 
pués descubre el cáliz, y lo adora, 
diciendo. 



Quid retrihuám 
Domino pro ómnibus 
qua retriiuit mihi ? 



¿ Con qué coneipon- 
deré yo al Señor por 
todos los beneCdoi qne 
de so liberalidad he ; 
dbido? 



(i) Reflexión : Yo he abierto mi boca, y bo 
alnúo el espirito porqoe deseo obedecenM. 
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Toma la patena, recoge con ella todas 
las partículas que han quedado en 
los corporales, las mezcla enelcáli^, 
y tomándolo dice. 



Calicem salutaris ac- 
cipiam, et nomen Do- 
mini invócalo . Lau- 
dan» invocaba Domi-- 
num > et ah inimicis 
meis^alifUterO' 



Tomaré el cáUx d« 
salad , é invocaré el 
nombre del Sefior can- 
tando sai alabanzas , J 
quedaré libre de mi» 
enemigos. 



Hace la señal de la Cruz con elcáUz, 
diciendo {}). 

Sangui» DominiX La sangre de naertro 
Mri JeBU'ChrisH Señot Jesuchnsto ga^ 



nottri 
c'ustodiat animam 
rnéam in vitam aster- 
narti. 
'jimen. 



de mi alma para la vid* 
eterna. 

Asi sea. 



(O Reflexión : Embriagedme, Dios «¡'O' «" 
a céüfc de vueelra sangre, para qno olvide ai 
mundo y á mi niiflmo. 



de la Misa. 
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Después de una breve pausa, toma vino 
en el cáliz para la primera ablución, 
diciendo : 



Quod ore sumpsi- 
mu* , Domine ^ pura 
mente eapiamus ; et 
de muñere iemporali 
fiat nohis remedium 
umpiUmum. 



Haced , Señor t que 
nosotros recibamos con 
una alma para lo qu^ 
hemos tomadp por la bo- 
ca ; y que esle don tem- 
poral sea para nosotros 
nn rjsmedio eterno. 



Purificados luego los dedos con agua y 
vino sobre el cáliz , dice (i). 



Corpa» tuum » Do- 
mine , quod aumpsi , 
tttanguis quempota- 
fijoihmreant visee' 
ribu* mete : et prosita 
ut in me. non remar- 
neat tcelerum, macula, 
f ítem pura et sanoia 
rtfeeerunt Sacram/en-' 



Vuestro cuerpo , Se- 
ñor , que he recibido» y 
vuestra sangre que he 
bebido , se apeguen á 
mis atrofias : 7 C(»icfr- 
dedme por vuestra gra- 
cia > que no permanez- 
can ni queden manchas • 
ni yestigips de pocsdo 



(1) Refiexion : Ojalá pueda yo decir después 
de haber recibido vuestro cuerpo y vuestra sangre, 
qoe be sido enteramei^te renovado en Jean!chrÍ9t<^ 
yot su sacrificio » y que ya no soy yo el que vivo * 
«no que mi Salvador vive en mi. 
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ta. Qui vivís et reg- 
na» in sécula seculo- 



rum. 



Amen, 



en mi , á quien hiA 
alimentado sacramcntoa 
tan puros y sanios. Qve 
vives y rejnas por lot 
siglos délos siglos. 
Amen. 



Después estando al lado de la Epístola 
dice la antífona llamada Comunión: 
habiendo concluido se vuelve al pue- 
blo en medio del altar , y lo saluda 
diciendo (i). 



-^. Dominusvobis- 
cum. 

^. Et cum spiritu 

tU0. 



^. El Señor sea con 
vosolros. 
1^. Y con tn espiríbu. 



Dice luego las oraciones llamadas Fost 
commuDÍOj que varían según el rezo 
del día : concluidas , saluda de nue- 
vo al pueblo, diciendo, 

^. Dominas vohis- I -j^. El Señor sea con 
cum, vosotros. 

(i) Reflexión : La carne de nada sirve ; d es- 
pirita es el qae vivifica ; yo soy dichoso si be re- 
cibido vuestro espíritu santificante por Tiwslra 
carne santa. 



r 
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^. Et cum épiritu i J^, Y con ta espíritu. 
Uw. 1 

i 

Después despide al pueblo, diciéndole, 
f' ItCj Missa ett. 
9r. Deo gratia». 



'^. Idos : se acabó U 
Misa. 

1^. Demos gracias i 
Dios. 



Bn las Misas de los Domingos de Ad- 
viento , Cuaresma y demás que el 



>n IOS juisas ae ios jjomingos ae jaor- 
viento , Cuaresma y demás que el 
color es morado , se dice en lugar de 
esto: 



•f. Benedicanuu 
Domino, 
^. Deogrotiat. 



y. Bendigamos al 
Señor. 

]^« Demos gradas á 
Dios. 



Pero en las Misas de Difuntos en lugar 
de Ite Misa est, se dice : 

ir. Requie$cant in f ^, Qae descansen en 



poce. 
9c. Amen, 



paz. 



jj/i. Asi sea. 
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Órdi 



mano 



El Sacerdote, incünado en medio del 
altar, dice. 



Plaeeat tibi, sancta 
Trinita» ^ obsequiuw 
servitutis ifieoB , et 
pr testa ut hoc sacriji- 
cium quod oculis, tuce 
majestaiis indignus 
chtuli, iibi sit accep- 
iahile , mihique , et 
ómnibus pro quibus 
iüud obtulij s it, te mi- 
éerante, propitiabile. 
Per Christum Dotni- 
num nostrum. 



Aitun» 



Seaos agradable, \ oh 
bealisima Trinidad ! eate 
coito de mi esclavilnd , 
y concédenos que esle 
sacrificio que yo , aan- 
que indigno » he ofrecido 
anle los ojos de vuestra 
angnsla ni a gestad , sea 
por roestra misericor- 
dia acepto anle ros , y 
un sufragio de propicia- 
ción para mi y para lo- 
dos aquellos por quie- 
nes lo he ofrecido. Por 
Chríslo nuestro Señor. 

Asi sea 



Y habiendo besado el altar se puelve al 
pueblo, y dala bendición, diciendo{i)* 

Benedicat vos om^ | Dios todo-poderoso , 
nipotens Deua, Paier \ Padre , Hijo y Espírilo. 

(i) Reflexión : Yo os doy gracias , Dím mió , 
de haberme hecho Ghristíanoy Católico ; derramad 
•obre mí vuestra bendir ion y vuestra graria, para 
que os sirva con fidelidad y perseverancia. 



r 

dé la Misa, 
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f et Piliué f et Spi-- 
rita* Sanctu» f . 
j^e. Amen. 



Santo eche su bendición 
sobre vosotros. 
^. Asi sea. 



Luego dice el Evangelio de San Juan 
como sigue, ó algún otro qué es di- 
verso en algunos dios del año, aun- 
que este es el que comunmente se 
reta (i). 



^. Dominui pohis^ 
cum, 

^i. Et cum épiritu 
tuo, 

^k Initium Saneti 
EpangeÜi secundum 
Joaimem. 

^í. Gloria tibi. Do- 
mine. 

In principio erat 
Ferbum, et Verhum 
erat apud Deum, et 
Deu* erat Verhum. 
Hoe erat in principio 
apud Deum, Omnia 



^. El Señor sea con 
voso Iros. 

1^. Y con tu espirita. 

^. Principio del San- 
io Evangelio «egun san 
Joan. 

j^. Gloria os sea da- 
da, Señor. 

En el principio era el 
Verbo, y el Verbo esta-r 
ba con Dios , y el Verbo 
era Dios. Él estaba al 
principio en Dios : to- 
das las cosas han údo 



(i) Reflexión: Qnien pierde su vida en este 
mondo por Jesuchristo U hallará en el olro, en el 
rorazondel Padre y del Hijo , donde reposa el E¿- 
piñlu Santo. 



io4 



Ordinario 



per ipiumfacta aunt^ 
etsine ip&ofactum est 
nihil quod Jactum 
est. In ipso vita erat^ 
€t vita erat lux homi- 
num ; et lux in tene- 
bris lucetj ct tenebrae 
eam non comprehen- 
derunt. Fuit hemo 
miAus áDeOj cui no- 
men erat Joannes.Hic 
venitin testirnonium^ 
ut teitimoniumperhi- 
beret de lumine , ut 
omnes crederent per 
illum. Non erat iüe 
lux, ted ut testimo- 
niumperhiberet de lu- 
mine. Erat lux vera , 
guoí iUuminat omnem 
Aominem venientem 
in Aune mundum. Jn 
mundo erat , et munr- 
du8 per ipsumfactui 
eat, et mundus eum 
non cogno^it. In pro^ 
pria veniij et sui eum 
nonreceperum. Quot- 
quot autem receperunt 



heclias por él* y nada 
de lo que ba sido hecho , 
se hizo sin ¿1 . En él es- 
taba la vida , y la vida 
era la laz de los hombres; 
j la luz resplandeció en 
medio de las tinieblas» 
y las tinieblas jamas la 
comprendieron. Hobo 
un hombre enviado por 
Dios, qoe se llamba Juan. 
Esto vi^o como testigo 
de vista para dar tesli» 
monio de la liu^ á £n 
de que todos creyesen 
por ¿1. £1 no era la los, 
pero había venido para 
dar testimonio de la luz. 
La luz verdadera era la 
que ilumina á lodos los 
hombres que vienen á 
este mondo. Él estaba en 
si mundo, y el mundo ha 
sido hecho por ¿1 ; pero el 
mundo no le conoció. Vi- 
no á lo que era suyo, y 
los suyos no le recibieron. 
Pero él ha dado el po- 
der de ser hechos hijos de 



»«w», dedit eis potes- 1 Dios á todos aquellos que 







U voluntad del hombre. 



Id llena de gnd* 



^. Demu gracLU 4 




lod Óraciónei 

Oración para después de la Mié<u 

<( Gracias os doy , Señor , por la 
merced que me habéis hecho , per- 
mitiéndome de asistir hoy al Santo 
Sacrificio de la Misa, con preferencia 
á tantos otros que no han tenido la 
misma dicha; y os pido perdón de to- 
das las faltas que he cometido por la 
inactividad y la disipación en que he 
dejado á mi pensamiento en vuestra 
presencia. ¡ Qué este sacrificio, Dios 
mió, me purifique por lo pasado, y 
me fortifique ptira lo futuro ! » 

Voy ahora lleno de confianza alas 
ocupaciones donde rae llama vues- 
tra voluntad. Me acordaré, todo este 
dia , de la gracia que acabáis de ha- 
cern^é , y me dedicaré con el mayor 
esmero á conservar el fruto de la 
Misa que acabo de oir. Esto és lo que 
me propongo con vuestro auxilio. 
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Oración unipersal para todo lo 
concerniente á la salivación. 

Dios mió 9 yo creo en Dios, pero 
fortificad mi fé; espero en vos, pero 
asegarad mi esperanza ; os amo, pero 
redoblad mi amor ; me arrepiento 
baber pecado , pero aumentad mi 
arrepentimiento. 

Os adoro como á mi primer prin- 
dpto, os- deseo como á mi último 
fin, os doy gracias como á mi bien- 
hechor perpetuo , os invoco comb á 
mi soberano defensor. 

IKos mió , dignaos de i*eglarmé 
con vuestra sabiduría, conteneimé 
con vuestra justicia, consolarme con 
vuestra misericordia! , y protegerme 
con vuestro poder. 

Yo óá consagro niis pensamientos, 
mis pdlaBVásy mts acciones, mis su- 
fritoiéntoé-, á ñu de <^e no j^ieñse 
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en adelante mas que en vos ^ no lia— 

ble mas que de vos^ no obre sino 

según vos ^ y no sufra mas que por 

vos. 

Señor ^ yo quiero lo que queréis 
VOS; porque vos lo queréis , como 
vos lo queréis ; y tanto como lo 
queréis. 

Ruegoos que ilimiineis mi enten-- 
dimiento y abraséis mi voluntad y 
purifiquéis mi cuerpo ^ y santifiquéis 
mi alma. 

Dios mio; ayudadme á expiar mis 
ofensas pasadas , á vencer mis ten* 
taciones futuras y á corregir las pa- 
siones que me dominan y y á practi'^ 
car las virtudes que me convienen. 

Llenad mi corazón de ternura por 
vuestras bondades y de aversión por 
mis defectos, de zelo por mi prójimo, 
de menosprecio por el mando. 

Que no me olvide , Señor , que 
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del» ser sumiso para ^n mis supe- 
riores, caritativo para con mis iitfe- 
riores, fiel para con mis amigos, é 
indulgente para con mis enemigos. 

Venid á mi socorro, para vencer 
el deleyte con la mortificación, la 
avaricia con la limosna, la cólera 
con la dulzura, y la tibieza con la 
devoción. 

Dios mió, hacedme prudente en 
las empresas, animoso en los peli- 
gros , paciente en las adversidades , 
y hcmiilde en los sucesos. 

"No permitáis que olvide nunca 
poner atención en mis oracio- 
nes , temperancia en mis comidas , 
exactitud en mis empleos , y cons- 
tancia en mis resoluciones. 

Señor inspiradme el esmero de te- 
ner siempre una conciencia recta, un 
exterior modesto, una conversación 
edificante , y una conducta regular. 
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Que me aplique incesantemente 
á domar la naturaleza , ¿ fomentar 
la gracia, á guardar la ley, y á me- 
recer la salvación. 

Dios mió, descubridme cuanta es 
la pequenez de la tierra, la grandeza 
del Cielo, la brevedad del tiempo, y 
lo largo de la eternidad. 

Haced que me prepare para la 
muerte, que tema vuestro juicio, 
que evite el infierno, y que obtenga 
en £n el Paraiso , por Jesucluisto 
nuestro Señor. Así sea. 

Pública retractación al Santísimo 
Sacramento^ sacada de las obras 
de Santa Teresa. 

« O Dios mió, escucbad la ora- 
ción que os hago, y que con toda 
mi alma uno á las de vuestra Iglesia, 
á las de aquellos justos que yes 
mismo habéis escogido, y que ^o 



J 
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enderezaron á vos mi solo piepsa- 
miento que na fuese por la gloria de 
de vuestro divino Hijo ; cuya pro- 
pia gloria es de serviros ^ la única 
dicha el amaros ; y que sacrificarían 
mil vidas antes que ofenderos. Bien 
me reconozco indigno de mezclarla 
Toces tan puras ^ la de un pecador 
como yo; y no espero, Señor, que 
por el amor de una criatura tan cul- 
pable , sea atendida la oración que os 
dirijo \ pero los méritos de ese Hijo 
bien amado , y la sangre que ba der- 
ramado por mi y por todos los que 
se parecen á mí , deben obtener esta 
gracia de vuestra bondad. ¡O Dios om- 
nipotente! ¡ tierno Padre ¡¿habríais 
olvidado tantas injurias y ul trajea 
como se le han hecho, tantos tox^^ 
Qientos como ha sufrido ? y cuando 
el Salvador del mundo se ha soo^j^-^ 
tidoy^o^ complacerof ¿ todo lo qu^ 
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le bebéis ordenado , amándonos por- 
que vos babeis querido que nos 
amase ^ ¿ vuestras entrafias paterna- 
les , todas desecbas en amor por él , 
iio se coDmoverian al aspecto de tan- 
tj)s nuevos ultrajes , de que ba sido 
el objefb, en este inefable misterio, 
en qui^ ¿ada dia se ofrece aun por 
nosotros á vuestra justicia y á vues- 
tra misericordia? ¿ Sufriréis, Señor, 
que la impiedad y la beregía, reu- 
niendo juntas sus furores, le blasfe- 
men impunemente en el don euca- 
rístiOD ; le persigan , basta sobre los 
altares, con sus insolentes despre- 
cios ; abatan los templos venerables 
tift que se le adora , y arrojen al Santo 
de los Santos de su propia casa? ¿Es 
ese el precio de su amor por noso- 
tros? ¿No bastaba, Dios mió, qnc 
mientras vivió en este mundo, hu- 
biese estado en él, como la hez de 
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hs hotübres, pobre, cifrante, sín'té- 
rter una piedra sotre que reclináis 
tXL cabeza ? ¿ y habí^ atrcviiiiientó 
ahora para arrebatarle esos asilos 
<pie í'l lia levantado para sus ahiigos, 
donde los recibe , donde los alimenta 
Con un pan celestial, con un pan 
que sostiene su flaqueza , y los llena 
de aquel ánimo qué necesitan en las 
pruebas y en los trabajos ? ¿ no Hd 
satisfecho pues bastante con su su- 
plicio y su muerte al pecado con que 
Adam* manchó á t(!dá su raza ? Y 
cada vez que los hombres os* ofenden 
con nuevos' pecados , el Cordero sin 
mancha^ el modelo de toda iha'nse- 
dninbre y de toda caiidad , ¿ deberá 
pues por ellos incesantemente nuc- 
Tas satisfacciones? No lo permitáis, 
¡ 6 soberano Monarca del Cielo y de 
fe tierra ! tein)3lad Vuestra cólera 

^é vucfsti'o ojos sé vuelvah dé liues- 

H 
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tros crímenes j que no se detengan 
sino sobre la sangre que os grita 
misericordia , y que solo ha corrido 
para redimirnos. A estos méritos in-* 
finitos 9 dignaos añadir los de su glo^ 
riosa Madre^ los de los Mártires^ loa 
de todos los Santos , cuya vida en-^ 
tera no ha sido para tos sino un 
agradable y continuo sacrifício. Pero 
í ah! Señor, ¿ quien soy yo para atre- 
verme asi á pediros en nombre de 
todos ? Acabaré como he empegado , 
reconociendo mi bajeza, mi indig* 
nídad , y suplicándoos , á vos , Dios 
de las misericordias, que perdonéis 
mi osadía , y que tengáis compasión 
de mí. 1^0 consideréis mis pecados 
sin cuento, sino moveos por el ardor 
de mis deseos ; ved las lágrimas tan 
sinceras que derramo. Yo os lo pido 
por vos mismo ¡ ó Dios mió ! Tened 
compasión de tantas almas como se 
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piefdea; socorred á vuestra Iglesia ; 
detened el curso de tantos males 
como la afligen , y haced brillar en 
medio de las tinieblas que nos ro- 
dean, las luces ds vuestra eterna 
verdad. » 

Oración de un pecador que im- 
plora el perdón de sus culpas j 
y la gracia de una buena muerte. 

y eme aquí , mi Dios y prosternado 
ante vos, temeroso y temblando. Re- 
caérdome con amargura mi vida pa- 
tada : ¿ qué he hecho en tantos años 
como hace que estoy sobre la tierra; 
y qué debo esperar de vuestra jus- 
ticia? Lo pasado me consterna, lo 
yenidero me espanta. ¡ Señor , tened 
misericordia de mi ! ¿ Pero qué 
mÍMric¿rdia podéis tener de un dea- 
gradado que, por tan lai^o tiempo > 
lia pioíáuado todoa vuestros dones , 
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y abusado de todas vuestras gracias? 
¿ N^ os debéis á vos mismo la ven- 
ganza de una ingratitud tan motis- 
truosa? Sí, yo lo conozco, mi Dios, 
soy indigno de misisricórdia, indigno 
de perdón; mas no importa, Señor,- 
tened compasión de mí. Yo me re- 
fugio al pie de la Cruz : no me mi- 
iteis á mi, mirad solo al que está 
clavado en ella, contemplad el ros- 
tro dé i^ues tro Jesuchristx). Elsufire, 
él muere por mí , y vos sois quien' 
habéis querido que sufriese y mu- 
riese por mí. Su' sangre es el prctít)* 
dé mi= redención : que no haya cor- 
rido en vano. Pero ; ah ! ¿ no es' esta 
itiisnia sangre , esta sangt^ adorable* 
lá'qütí grítfci contra mi ? ¡ Pensaniiento 
Mste ! él amor mismo me acusa, lá^ 
níé^erieól^dia me condena. ¿EHiñd^ 
M ? ¿ á dbndé Hiüré la- justa m^ 
qtii» lüfe f^tA^ ? Se 8uB& á^ ciélcrj 
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alií e^iais i^os; si bajo al infierno^ 
aUi estáis también,' si ¿ot^o las alas 
d/e la aurora j y puelo á,lasepc¿¡rení,i^ 
dades de los mares j i^uesíra maiu> 
e$ la que ip>e conduce ^ y allí m>e al-^ 
canzará muestra diestra,^ ¿ Donde 
iré pues ? ! Ah ¡ yo lo sé : volveré al 
pie de la cruz : aquella sangre que 
yo he profanado corre aun^ ella la- 
vará todos mis crímenes, y hasta el 
menosprecio que he hecho de ella. 
¡Padre celestial! vuestro hijo espi- 
nado ohtendrá la gracia de una po- 
jbre criatura que no espera mas qu^ 
.tn sus méritos y en su amor infinito. 
I* Amor de mi Jesús ! dignaos de po- 
ner el colmo á vuestros dones^ obte- 
niéndome todavía una gi'acia que 
I corone todas las demás , la gracia de 
la perseverancia y de una buena 
muerte. Resuelto de hoy adelante ¿ 
Qo vivjx mas que para vos , íl expiar 
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mis culpas por la penilencia, no pido 
otra cosa sobre la tierra que lágrimas 
de arrepentimiento, y, según la 
medida de mis fuerzas , sufrimientos 
que poder unir á los de mi Salva- 
dor. Estos son todos mis votos ; y 
cuando llegue labora de salir de este 
mundo^ cuando mi suerte haya de 
decidirse para siempre jamas , ¡ 6 Je- 
sús ! venid á mi socorro , haced que 
espire entre vuestros brazos, y que 
eternamente me repose en vuestro 
seno y sobre vuestro corazón , sobre 
ese corazón que me ha amado hasta 
la muerte j y la muerte de la cruz. 

Asi sea. 

• 

Oración para pedir á Dios que 
derrame su espíritu sobre los 

. principes de la tierra^ compuesta 
por Santa Teresa, 

• 

<( ¡ O Dios mió ? í qué feliz es el 
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alma á quien dais conocimiento de 
vuestra verdad! ¿y cuanto mas ven- 
tajoso sería á los reyes el conocerla , 
que el mandar á tantas provincias ? 
¡ Qué orden no liarían reynar entre 
ras pueblos; qué males no preven- 
drían, si, por vuestro amor, Rey 
del Cielo y de la tierra, estuviesen 
prontos á sacríficar, en caso nece- 
sario, su gloria según el mundo , y 
«u propia vida ! ¿ No están mas obli- 
gados á ello que stis subditos , á los 
cuales deben servir de ejemplo? j Ah ! 
Señor, mi débil voz no puede llegar 
hasta ellos; y aun cuando llegase 
no sería oida. A. vos recurro. Dios 
mió , dad á los reyes justicia é inte- 
ligencia •, abrid á las luces de la ver- 
dad esos corazones que vos tenéis 
en vuestras manos*, que se armen 
en fin de aquel poder, que solo ban 
recibido de vos para daros cuenta d« 
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él, paxa daros uaa cuenta Xfixf^^ 
si no han sabido servirse de él en 
gloria vuestra, y usar de él según 
vuestros mandamieatos. La audacia 
de los malvados está en su colmo, y 
las disoluciones de la impiedad no 
jt^ienen ya limites : inspirad, Señop:, 
á estos pastores de los pueblos ^ue 
contengan en ña los horrorosos es- 
Jtragos, á fia de contener al mismo 
tiempo esa maldición qi^e amenazad 
toda la tierra, y c^ue, cogiendo á 
una multitud tan grande de horn- 
eares, cuya salud les habia sido con- 
£ada, no los dejará libres á ello?, 
¿ qué digo ? se derramará sobre ellos 
aun con mas violencia y furor. Que 
os vuelvan. Dios mió, lo que tienen 
^e vos. y os los habéis hecho grande^ 
entre los hombres : que hagan elloj) 
respetar vuestro santo nqmbre, y 
£1^6 SjB hajga^ pequeños anf;e vo»* 
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Tos habéis querido q\ie fuese sdgrs^difL 
su autoridad á los ojos ¿ie- sus sub- 
ditos : que obedezcan ellojs mismos 
á Tucstras santas leyes ; que pro- 
jtejan á los ministros de ellas *, que 
defiendan vuestros altares del in* 
íulto, de la violencia', del ult;raje. 
En fin , Señor, conceded á estqs re- 
yes , de quienes ha.beis hecho vues- 
tra imagen en la tierra, todas la^ 
gracias necesarias para sentir que uo 
|on lo que son , sino para vos solo; y 
que se pierden en este mimdo y en 
el otro , si sufren que se ataque im*- 
punemente en v^s el principio de 
todo orden, la fuente de toda justicia, 
^fundamento de toda' autoridad. » 

Máximas para la conducta de la 
pida espiritual^ sacadas de San- 
ta Teresa. 

£1 espíritu del hombre fte parecp 
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á una tierra que , aunque fértil j no 
produce sin embargo ^cuando no está 
cultivada , mas que zarzas y espinas. 

No liableis sino con estimación y 
respeto de todas las personas de 
piedad. 

Guando estéis con muchas per- 
sonal y hablad siempre poco. 

Bn todo lo que hagáis , en todos 
los negocios que tratéis^ conducios 
con grande modestia. 

Jío dispurés jamas , y principal- 
mente sobre cosas de poca impor- 
tancia. 

Hablad á todo «1 mundo con un 
ayre candido y sereno» 

Evitad la burla sobre cualquiera 
asunto que se quiera. 

No reprendáis á nadie , sino con 
discreción y con humildad y con una 
confusión secreta de vuestros pro- 
pios defectos. 
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Prociii*ad acomodaros siempre al 
humor de las gentes con quienes 
tengáis ocasión de tratar ; con los 
que son de un carácter alegre , te- 
ned alegría; participad de la tristeza 
de los que son tristes j en fin ^ pres- 
taos enteramente á todos para ga- 
narlos á todos. 

No habléis jamas sin haber antes 
reflexionado maduramente^ y sin 
haber pedido á Dios su asistencia , á 
fin de que nada de cuanto digáis 
pueda desagradarle. 

A menos que no haya una razón 
poderosa de hacerlo ^ no os escuseis 
jamas. 

No digáis nunca de vosotros mis- 
mos nada que pueda merecer 6 atraer 
alguna alabanza-, nada, por ejemplo, 
de lo que toca al nacimiento, á las 
Tirtndes ,al saber, á menos que en 
ello no pueda el prójimo hallar al- 
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I 

gunfi y^tntajfi y y aun entonces no 
hiibleiÍ3 de esas cosas ^ue con hu^ 
mildad^ considerándolas únicame;nte 
como dones que debéis á la .bondad 
de Dios. 

.Cuidad dfi que no haya nunc^ exa- 
geración en vuestras palabras : de- 
cid simple y moderadamente lo que 
pensáis. 

Mezclad siempre algo de espiri- 
tual y edificante en todos vuestros 
discursos , en todas las conversacjlo- 
nes en que toméis parte, á fin de 
^yiLar asi las palabras inútiles^ y 
cualesquiera contestaciones desa- 
gradables. 

TSo aseguréis jamas nada, sin es- 
t^ vosotras mismos bien a&egurado3. 

Ho os metáis nunca á decir yuestm 
^egatimieuto, en cualquier^ cosa qpfi 
.^/sa, á menos que no Qs lo .pidan, 
ó que la cajid^^ jtio qs johligaeiJL ello. 
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Cuando hable alguno delante d¿ 
TOflOtros de cosas buenas* y edificali- 
fes, escuchadle con la humildad def 
ún díscfpulo, y satad provecho de lo* 
que haya dicho. 

Descubrid á vüfeslro éotifésor 
▼uesti^s tentatíbiilé^, vúés'tra's pe- 
nas, todas vuestras' fioiqüézas^ á fin 
de que os ayude de sus consejos , y 
que Os indique los remedios ptopios 
fara curarlas. 

En' fodo lo que hagáis, obrad' 
como si' Dios ésluViéra verdádei*a- 
mente presente á vuestra^ acciotíésl 
Así el alnia' hace grandísimos pro- 
gresos én la virtud. 

No escuchéis jamás á' los que di- 
céii ihal de otifo : guardaos también^ 
de decirlo' nuntía vt)sdtrbs', «fino eís^ 
de vds'misihós. E^é e^t^nlbiisin' oti^o' 
medio de addatitkr éh'ltt pMébeibtt: 
Ntr dréjeis' nunca' de^ iléftñr s? Bios 
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todo caanto hagáis , y á Dios ¿uica- 
mente , ofreciéndole hasta vuestras 
menores acciones y y suplicándole 
que las dé suceso en honor suyo y 
de su gloria. 

No os entreguéis nunca á excesos 
de alegría : si tenéis motivos de re- 
gocijo^ que este sea suave , humilde, 
modesto y edificante. 

Consideraos siempre como los úl- 
timos de todos , como los servidores 
de los demás ; ved al mismo Jesu- 
christo en cada uno de nuestros her- 
manos; asi no os costará nada el 
respetar á los que debéis respeto , y 
con todos mantendréis la concordia. 

Estad siempre tan dispuestos á 
practicar la obediencia, como si Jésu- 
christo mismo os hablase por la boca 
de los qiie son superiores á vosotros 
cou una autoridad legitima. 

A cada hora, y en todas vuestras 
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acciones^ examinad vuestra concien- 
cia ; hacedlo de maner^i que no se os 
pase ninguna de vuestras faltas; y 
con el auxilio de Dios procurad cor- 
regiros de ellas. Rápidamente se 
llega á la perfección itnarcliando por 
este camino. 

Nunca os metáis á escudriñar las 
imperfecciones de los demás : pensad 
solo en sus virtudes : haced lo con- 
trarío por lo que respecta á vosotros : 
\yo penséis sino en vuestros defectos 
propios. 

Estad siempre animados de mi 
vivo deseo de sufrir por Jesuchristo 
en todas las cosas y en cuantas oca- 
siones puedan presentárseos. 

Si por la mañana habéis hecho 
alguna meditación útil, no dejéis de 
tenerla presente en vuestro pensa- 
miento durante todo el dia. Ha- 
bituaos á esta práctica , y veréis 



1 iS Oraciones 

qué gl'aü Ventaja sacáis dé ella*. 

CoiifiérVad cuidadosamente éii 
Vuestro coirazotí aquellos senlimien- 
t'os decorosos que os vienen de Dios; 
poned en práctica todos los buenos 
deseos que os inspira en la oración. 

Huid siempi'e cuanto os sea posi- 
Ble la singularidad; porque es un 
mal muy peligroso en toda especie 
de sociedad. 

Considerad en todas las cosas que 
Dios ha criado la sabiduría de su 
providencia; y que sean todas para 
vosotros Un motivo de di ligirle vues- 
tras alabanzas y vuestras acciones 
de gracias: 

Desaficionad vuestro corazón de 
t<)das las cosas mundanas ; buscad á 
Bibs y le hallaréis. 

Ocultad con cuidado vuesttfei de- 
voción; y ^ór Ib denlas no mostrás 
jkhikt'enlo ¿slterióí qü!í lo'qiie Viá^ 
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daderamente' sentís en lo interior. 
Por lo que hace á las costumbres , 
no hagáis nunca nada qué no pueda 
bacerse delante todo el mundo. 

Evitad el hacer nunca compara- 
dones entre personas^ por que toda 
OHnparacion es odiosa. 

Cuando os den algunas reprimen- 
\ das los que tienen autoridad sobre 
vosotros, recibidlas con tanta hu- 
mildad interior como exterior; y ro- 
gad áDios por el que os reprehende. 

Guardaos de mostrar curiosidad 
en aquellas cosas que no os impor- 
tan : no habléis ni os cuidéis de ellas. 

Representaos á vuestros ojos 
vuestra vida pasada , para hacer de 
ella el asuntó de vuestras lá- 
\ grimas ; pensad en vuestra tibieza 
presente , y en las virtudes que ós 
ialtan para hacercs dignos del cielo. 
Asi os mantendréis siempre en el 

I 
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temor, y éste modo de obrar priduoa 

excelentes frutos. 

No ceséis nunca de humillaFM j 
de mortificaros en todas las coms 
hasta la muerte. 

Acosttmibraos á hacer á todas ho- 
ras actos multiplicados de amor, 
"porque tienen la virtud de inflamar 
y enternecer el «nraeon. Practicad 
asi mismo actos de todas las demás 
virtudes. 

Ofreced todos vuestros pensa*- 
mientos y todas vuestras acciones al 
Padre eterno, tiniendoos á los méri^ 
tos de su Hijo, nuestro'Señor Jesii*- 
ehristo. 

Sed suaves con los otros, y ríga- 
-rosos con vosotros mismos. 

En los días consagrados á las fies- 
tas délos Santos , eonsideíail cuaki 
han sido sus virtudes, y rogad ai 
Señor que os las dé. 
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Cuidad nmcliiflimo todas las no» 
du» de hacer el examen de vtwgtra 
conciencia. 

En los días qna tengáis la dicha 
di eomnlgar, representaos en las 
ondones que precedan á yxiestia 
eomauion, que siendo como sois 
uia criatura tan miserable, Tais sin 
embargo á recibir á Dios mismo en 
ynestro pecho. £n las que sigan, 
pensad en la inesplicable dicha que 
habéis temdo de ser -visitado por él. 

Guando os sintáis coléricos , no 
Rprehendais á los inferiores que 
hayan cometido alguna falta. Espe^ 
nd que se haya pasado vuestra 
etteíA, y entonces Tuestia reprefaen* 
síon podrá ser útil. 

Refirmaos sin cesar en el teaur 
del Señor, que él es el que produce 
en las almas la compunción y la 
hnmiidad. 
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Considerad atentamente cuanta 
inconstancia hay en las afecciones 
de los hombres, y cuan poco hay que 
£arse en ellas; así pues estableced 
vuestra confianza en Dios, que es el 
único que no se muda. 

IVo dejéis de pedir á Dios , cada 
vez que recibáis la santa comunión, 
alguna gracia particular por conse- 
cuencia de esa grande misericordia, 
que así le hace visitar vuestra alma, 
y establecer en ella su morada. 

Cuando os halléis en la turbación 
y en la tristeza , guardaos de aban- 
donar por eso vuestras prácticas 
acostumbradas de buenas obras, sean 
de oración , sean de penitencia ; por- 
que así cederíais al espíritu de las 
tinieblas, que no os fatiga con vana» 
inquietudes , sino para extraviaros 
de esas prácticas saludables. Al con- 
trario, haced mas entonces que án- 
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tes, y Yeréú al Señor muy pronto 
á venir á socorreros. . 

Acordaos que no tenéis mas que 
«na alma;, que solo moriréis una 
Tez, que no tenéis sino una Vida 
cnya duración es corta , y que no 
hay mas que una gloria cuya dura- 
don es eterna. Este pensamiento os 
desaficionará de muchas cosas. 

Que vuestro deseo sea solo de ver 
¿Dios; vuestro temor de perderle; 
vuestro dolor de no poseerle aun; 
vuestra alegría de todo lo que pueda 
acercaros á él; y vosotros viviréis 
en un grande reposo. 

Leed estas máximas y examinad 
con cuidado si sois fieles en seguir- 
las. Haced lo mismo con el retrato 
del verdadero cristiano, yNConfron- 
tandoos á menudo con él, llegaréis 
al fin á una perfecta semejanza. 



/ 
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Pan testificar i Dkm, qiMWestn 
conTersion es verdsden , baacad Ut 
canuu de vnBstros pecados, y ved 
tamo lai podr¿ia cortar. Prerñed lu 
ocanoiMS que podréU tener de oer 
en Tiieatrtia falta« ordinariai. TotDtd 
' en este momento una fuerte resohi- 
cion de evitarlas , y multaos deids 
ahora á alguna penitencia , que ax»- 
cutariis tantas veces , cuantas tn- 
viereii la desgracia de c«er en ellss. 




OTRO MODO 

]» «ASCSTXR A. LA SANTA iaS4, 

Vniéndote á Iob diferentes sacrifidiHi 
qút 86 renuevan en ella, por 
medio de oraciones propias á eada 

ItUOt 
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J?el modo de oír la Misa. 

De todos los métodos trazados por 
los maestros de la vida espiritual, 
y de todas las prácticas seguidas por 
los líeles para alimentar la devoción 
y animarla piedad, durante el santo 
Sacrificio de la Misa, no hay nin- 
guno tal vez mas útil que el reh 
cuerdo de la Pasión de Jesuchristo , 
y la aplicación de sus diferentes cir- 
cunstancias á la acción del sacerdote, 
y a las diferentes partes de los santos 
misterios*, puesto que en efecto el 
sacrificio del altar es el mismo que 
el de la Cruz, que su destino es de 
traernos á la memoria todos los pa- 
sos del calvaiHo , y despertar en 
nuestras almas los sentimientos de 
que estaríamos animados , si tuvié- 
semos á la vista el espectáculo de los 
dolores y muerte del Hijo de Dios. 
Es pues indudable que el medio 



r 

De asistir á la Misa, iSj 

mas natural de obtener este resul- 
tado, es de buscar en los signos y 

I las ceremonias , la historia que nos 
representan , y de seguir , por decir 
asi, paso á paso á Jesuchristo en 

i todas las acciones del sacerdote. 
Transportaos pues con el pensa- 
miento á Jerusalen, al^ Huerto de 
Jetsemani , á casa de Caifas, a la del 
Pretorio , sobre el monte de los do- 
lores ; seguid después á Maria y á 
las santas mugeres , como Simcm 
Cirineo; tomad la Cruz de las manos 
de Jesuchristo ; recoged sus últimas 
palabras y su último suspiro ; daos 
golpes de pechos; derramad lágri- 
mas de arrepentimiento y de amor. 
Justos , este ejercicio y estos senti- 
mientos os grangearán nuevas gra- 
cias; pecadores, os animarán á la pe- 
nitencia, y 08 prepararán para la 
reconciliación. 
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ChrUto pd al huerto conmté§ 
apóstoles, 

ORACIÓN. 

Señor mió Jesiichristo, hijo de 
IKos TÍTo y verdadero^ que por mí, 
ttúerable pecador^ habéis querido 
tener tristeza^ temblor y miedo, 
por el gran amor que teníais , y 
deseo de la salud del hombre peca« 
dor, cuando se acercaba el tiempo 
de vuestra pasión : concededme, por 
tuestro divino amor, la grada de 

Cter todas las cosas y tristezas de 
corazón y con una verdadera con- 
Iricion y amor y en vuestras manos 
fiadosaLsl pai*a que los recibáis con 
la imidií de vuestra sagrada pasión 

L tristeza; y quitéis de mí mis ma-» 
B afectos y vicios ; para que asi , 
por los merecimientos de vuestra 
amarga pasión, sean para mi vida y 
afana saludables. Amen. 
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i La oración de Chrísto, nuestro 
! Sefíory en el huerto. 

ORACIÓN. 

Señor mió Jesucliristo y hijo de 
IKos vivo, que estando en vuestra 
bendita oración , arrodillado delante 
de vuestro padre , y mi Dios ver- 
dadero, pidiendo perdón por nues- 
tras culpas , habéis querido ser con- 
fortado y consolado por un ángel : 
conoededme por la virtud de vuestra 
divina oración, que mi Santo Ángel 
me asista también en mis oraciones, 
me conforte y consuele en ellas, para 
que no me desvanezcan los pensa- 
mieatos ni vanidades de este mundo 
perverso. Amen. 
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Christo cae sobre su bendita oara^ 
y suda sangre, 

ORACIÓN. 

Seáor mío Jesuchristo, que eu la 
oradon á vuestro padre celestial , 
tan profunda, y piadosamente He- 
tP^eis hasta la agonía , y maravillo* 
umeaXjd por todos vuestros miem- 
hw sudasteis gotas de sangre, que 
\n «n la tierra : concededme , 
\o, por la memoria de vuestra 
yl agonía, y divina dulzura de 
amor, el sabor dé ella; mo- 
ma en mi las lágrimas de mi alma, 
«n lugar de sangre , para que merez- 
can ser oidas mis oracioues .en vues- 
tra santa presencia. Amen. 





el altttt . 



I CkrUto Jité entregado por un b*B» 
d» Judo». 

ORAaON. 

Señor mió JeBuchristo, que per- 

mkúteü í Judas Wer la traición, 

jnrnnbModefalsapaz.y entrega- 

: Vm en manos de los Judíos y ene- 

I ^gDS vuestros ; concededme grada 

l" |W«qnejainaa,áToa,iiiáimpro- 

I . ^toj ni á mí mismo, haga traicúm 

' 3?^ ■'' '*'*"'"^^"' caridad, con- 

' l^í> Afición que UeTo í tan buen 

«U tenno vofl. Amen. 
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Lilepan á Christo preso, 

ORACIÓN. 

Señor mío Jesuchnsíó, que qtii- 
sisteis ser atado por las manos de los 
Judíos, y hombres inicuos : Os ruego, 
me desatéis los vínculos de mis pe- 
cados y y me atéis de tal manera 
con las cadenas de vuestro soberano 
amor y cordeles de vuestros santos 
mandamientos, que nunca los miem- 
bros de mi cuerpo, ni el consentí- 
miebto de mi alma se extiendan á 
lo que es contrario á vuestra di- 
vina y santísima voluntad. Amen» 
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Oreuiiones. lig 

Examinan á Christo en la comí cU 
jínae ^y recibe una hofstada. 

ORACIÓN. 

Señar inio Jesuchristo, que atado 
como un malliechor, quisisteis ser 
Üerado á casa de Anas , con mano 
annada de los injustos ministros: 
concededme vuestra santa gracia, 
para que, ni por malos espiritus, 
ni por hombres perversos, sea con- 
ducido y llevadQ al pecado; sino que 
por vuestro buen espiritu , el Ángel 
de mi guardia , me guie , acompañe , 
j gobierne , y me lleve á todo lo 
que sea agradable á vuestra divina 
voluntad. Amen. 
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Llevan á Chrísto á Caifas ¿ y 
Pedro le niega, 

ORACIÓN, 

Señor mió Jesuchristo , que per- 
mitúteis y que el principe de los 
Apóstoles , tres veces en casa de 

I .Caifas os negase : guardadme , os 
mego 9 de malas compañías y per- 

i versas intenciones^ para que jamas 
por algún pecado mortal^ me aparte 
de TOS, ni de vuestra santa gracia^ 
paia que nunca yo, débil criatura, 
pueda negar mi soberano señor. 
Amen, 
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ChrUto se vuéh^e para mirar á 
Pedro, y le concierte, 

ORACIÓN. 

Señor mió Jesuchristo , que liici$- 
teú á Pedro llorar amalgámente su 
pecado^ mirándole con vuestros ojos 
d9 misericordia : volved á mirarme, 
ni pecador y con vuestros ojos de 
mansedxunbre y bondad, que os rue- 
go con toda humildad; para que yo 
paeda^ en vuestra santa presencia^ 
Dotar mis pecados de corazón, con 
ountrícion y confesión verdadera; 
confirme propósito de enmendarme , 
7 nunca vuelva á contristaros , ni 
dejaros , mi Dios, y mi Señor, polr 
la menor palabra, ni obra á vos con- 
tmia. Amen. 
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Lleifon á Christo á Pilaios. 

ORACIÓN. 

Señor mió Jesuchrísto , que qui- 
nsteis ser llevado á Pilatos , y ante 
l\ ser falsamente acusado : ense- 
nadme^ os ruego y á huir los engaños 
de testigos falsos^ y hombres mali- 
ckwos, para que cada dia y siempre 
pueda confesar vuestra santa y ver- 
dadera fé^ con buenas obras y ejem- 
plo de mis prójimos. Amen. 
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OracienéM. iSj 

^ Llevan á Christo á Herodes^ 

ORACIÓN. 

Señor mió Jesucbíisto^ que qui- 
\y estando delante de Herodea, 
mnchos faboa teatunonioa , 
no contradecirlos con una sola 
vm : concededme vuestra cens- 
en las pruebas) para que nunca 
^ confundido por las injurias de 
1m .perversos y malos hombres , 
^Mabridles el entendimiento ^ para 
^lamocer y reverenciar vuestro 
4|Mo nombre, Jesús , y vuestros sa- 
divinos. Amen. 





Oraciones, iSíj 

Siendo Christo burlado de HerodeSj 
t^uelven á llet^arle á Pilatos. 

ORACIÓN. 

Señor mió Jesuchristo, que por 
mi pecador quisisteis ser burlado 
en las casas de Herodes y PíLatos,y 
por las burlas que padecisteis^ se 
confirmó la amislad entre estos dos 
enemigos : concededme por vuestra 
santa obediencia, que no tema las 
ooDtpiraciones y contradiciones de 
los hombres injustos , y enemigos de 
vuestra santa ley : mas dadme , os 
ruego f aliento, y ánimo para sufrir 
con virtud y obediencia , las inju- 
rias que me quisieran hacer por 
vuestro amor, para que merezca 
seguiros , y conformarme con vues- 
tros santos pasos. Amen. 



Oraciones, i6i 

Quitan á Christo los i^estidos. 

ORACIÓN. 

Señor ndo Jesuchristo, que por 
el amor de este pecador^ os dejas- 
teis quitar vuestros veistidos^ y des- 
nudaros^ para que azotasen vuestro 
bendito cuerpo : concededme vues^ 
tra santa gracia, para que con una 
abierta^ clara y verdadera confesión 
de mis pecados, pueda quitar el 
bombre viejo de mis malas costum- 
bres; y que nunca en vuestra pre- 
■encia, me atreva á poner desnudo 
de Tirludes y buenas obras. Amen. 




Oniehnet. ,53 

^aotanáChristo, niuatnlien. 

ORACIÓN. 
Señor mío Jenictristo, que por 
por mis pecados quiaisteis ser atado 
i la. columna , y tan cruelmente 
uotado : concededme aiejnpre vues- 
In «anta y perfecta resignación, 
para que los azotes que recibiera 
da Tueatra divina y paternal mano , 
como comedón tan justa, la toma 
j mfia yo de muy fau^na gana , 
J qae nunca en adelante con mi« 
^tadoB 08 ofenda. Amen. 




Coronan á Christo con espina*. 

ORACIÓN. 

Señor mió Je«adimto, que qui- 

■isteis ser coronado poi mis cnlpas, 

ton cnielmente, con espinas : ea 

- conmemoración de vuestros dolores 

padecimientos , concedadme la 

t' dicha que , por las espinas de mi 

b penitencia , sea de tal manera pan- 

I Kado mi corazón, que á mi vez me- 

■ rezca ser coronado por tos , ó Dios 

o , en el cielo. Aman. 
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PUabm lapa sus manoa. 

ORACIÓN. 

Señor mió Jesuchristo ^ hijo de 
Dios vivo 9 que estando declarado 
por inocente^ y sin culpa ^ por el 
presidente Pilatos, no rehusasteis oir 
Us furiosas voces y gritos de los 
infieles Judíos : concededme vues- 
tra santa gracia, para que yo pueda 
vivir coíi inocencia entre los enemi- 
gos de mi alma, y que nunca sea 
perturbado^ ni afligido por los ma- 
los pensamientos , y peor voluntad 
de los hombres perversos. Amen. 
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jpilatos saca á Christo delante del 
pueblo j y dicej EccB Homo. 

ORACIÓN. 

Señor vúo Jesuchristo^ que qui- 
súteis ser mostrado á los Judíos, 
con las señales de los crueles azo- 
tes, y oír decir de un gentil, Ecce 
Homo\ que no teníais ya parecer 
de hombre, sino de un cordero de- 
sollado: por el mérito de tan humilde 
resignación, concedédmela seme- 
jante. Señor mió, para que yo pueda 
evitar y huir de toda soberbia, de 
toda vana gloiia; y que con las mis- 
mas señales de la perfecta humilda49 
pueda parecer en el postrer dia del 
iiácio, en vuestra presencia santí- 
sima , y participar de la celestial 
felicidad. Amen. 
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já Christo 8ep>tencian á muerte, 

ORACIÓN. 

Señormio Jesuchristo^ quefuisteis 
servido de recibir y por el gran amor 
de nosotros pecadores^ aunque tan 
inocentemente , la sentencia ^ la 
condenación y hasta la muerte tan 
vergonzosa de la Cruz : concededme, 
por vuestro amor^ recibir y oir de 
buena gana la cruelísima' sentencia 
de mi muerte 9 cuando llegue el 
fatal instante, siii temer los juicios 
de los maldicientes, ni que yo baga 
juicios temerarios de mis prójimos. 
Amen. 




Oraciones. 173 

ChristOfTiueatro bien, Üevala Cruz. 

ORACIÓN. 

Señor mió Jesuchristo^ que por 
mis pecados quisisteis lleTarla Cruz 
sobre vuestras propias benditas es- 
paldas, y caer muchas veces con 
ella, bajo el gran peso de nuestros 
pecados : concededme, con participa- 
don á tantos sufrimientos, vuestra 
santa gracia , para abrazar la Cruz 
de mi mortificación, y llevarla so- 
bre mis espaldas con alegría ; si- 
guiendo con la misma , cada dia , los 
bumildes pasos vuestros, por vues- 
tro divino amor. Amen. 
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La Ferónica ofrece á Chriito un 

lienzo. 

ORACIÓN. 

Señor mío Jesnchristo , que en 
este miserable y doloroso camino, 
cuando ibais á ser crucificado , 
prohibisteis á las mugeres que por 
▼08 lloraban y diciendo : no lloréis 
lobre mi^ sino llorad sobre vosotras 
mismas, y sobre vuestros hijos: 
concededme por vuestra santa gra- 
cia, lágrimas que á vos dignamente 
contenten , y rescaten mis peca- 
dmi; dadme, ó señor mió, lágrimas 
de una verdadera compasión , y fer- 
voroso amor , que me hagan agra- 
dable á vuestra divina magestad. 
Amen. 






Oraciones. 177 

jÍ Christo enckwan en la Cruz. 
ORACIÓN. 

Señor mió Jesuchristo, que por 
el amor de mí^ miserable pecador, 
quisisteis ser extendido, y enclavado 
en laCtuz con los durísimos clavos, j 
en ella borrasteis la rúbrica de nues- 
tros pecados , igualmente que la 
muerte de tantas gentes á la celestial 
.felicidad : traspasad, ruego , mis car- 
;Bea con un santo temor, para que yo , 
ido firmemente vuestros di- 

K»>Bandamíentos, siempre pueda 
ir clavado con vos en esta Cruz 
¿0 dolor y de salvación. Amen. 
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ChrisiOy clapado en la Cruz j fué 
lepantado. 

ORACIÓN. 

Señor mió Jesucbristo, que qiii- 
sUteis por mis pecados ser levan- 
tado en la cmz , y asi exaltado de 
]a tierra con el sentimiento de la 
ignominia y de los tormentos : ¡ víc- 
tima inocente! hacedme^ os ruego ^ 
mortificar, y apartarme de todas las 
aficiones terrenas , en memoria de 
vuestro tan cruel sacrificio , para 
que yo pueda vi^dr con el corazón 
y alma en el cielo. Amen. 




Oraciones, 181 

ChrUto derrama de loa llagas su 
sacratísima sangre. 

ORACIÓN. 

Señor mió Jesuchristo^ que qui- 
fisteis que por nosotros pecadores 
se derramase de vuestras llagas tan 
saludables, ima fuente llena de gra- 
cia : concedédmela largamente , para 
que cuando los malos deseos y afi- 
ciones sensuales me inquieten, halle 
si^npre mi socorro en vuestras san- 
tas y benditas llagas , y de las 
mismas alcance los saludables re- 
medios para mi alma. Amen. 




Oraciones. 189 

Christo ruega por el géner€ 
humano. 

ORACIÓN. 

Señor mío Jesnclirísto y que , cla- 
vado en la Cruz , rogasteis á Tues- 
tro padre celestial por todo el género 
Iminatio , y así mismo por los que 
os cracificá):ou : concededme j os 
roego^ vtiestra santa gracia, para 
•taier verdadera mansedumbre y pa- 
' cbocia perfecta , por las cuales yo 
'fjhreda, según vuestros mandamien- 
-fli, y á ejemplo vuestro ^ amar mis 
enemigos j y hacer bien á los que 
me tienen odio. Amen. 




Oración^, i85 

CkrUto perdona á los que le pu- 
eiéron en la Cruz, 

ORACIÓN. 

Señor mió Jesuchristo^ que al la- 
dnm ^confesando bumilde mente sus 
culpas^ prometisteisle benignamente 
la gloria del Pataiso : miradme y oi 
mego, con los mismos, ojos de mi- 
teñcÓrdia, para que yo al fin de mi 
▼ida 9 cuando mi alma se apartare 
del cuerpo , por vuestra santa pie- 
dad, 6 mi Señor y benignísimo Re* 
demtor, pueda oir la mas deseada 
palabra para mi aliña : ?ioy serás con 
migo en el Paraíso. Amen. 




r 
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ji Chriato dieron á beber hiél y 
pinagre, 

ORACIÓN. 

SenoT mió Jesuchristo , que des- 
pués de todos los tormentos^ estando 
en la Gmz^ dijisteis , tengo sed por 
k salud del género humano ^ y pe- 
.áUteis de beber: y con una esponja 
nena de vinagre y biel, os dieron 
gustar tan amarga- bebida y por 
pecados : concededme y os ruego 
ildemente, YUéstrasanla gracia y 
que mi corazón y alma se lie- 
con la gustosa bebida de lágri- 
tnas^ por mis culpas y pecados; y 
que así dignamente pueda dar á vos 
solo^ ó mi Dios y redemtor, toda la 
f honra , alabanza y gloria y por to- 
'■ doa los siglos de los siglos. Amen. 
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Las siete palabras de Christo en 
la Cruz, 

ORACIÓN. 

Señor mió Jesuchnsto^ que en- 
tre otras palabras, qne dijisteis en 
la Cruz , quisisteis encomendar 
Yuestra Santa Madre , y Virgen, 
á Tuestro tan querido y amado dis- 
cípulo San Juan , y él mismo á ella: 
yo me encomiendo á vos , con todo 
lo Gue á mi perteneciere, con la 
misma fé y amor con que quisisteis 
nos encomendásemos; y os suplico 
me concedáis vuestra santa gracia, 
por las prendas de tan grande afi- 
ción, para que pueda merecer vues- 
tro fervoroso amor, y que por él, 
en la partida de esta vida, sea yo li- 
brado de todas las adversidades y 
peligros. Amen. 
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Chriato muere en la Cruz. 

ORACIÓN. 

¡ Señor mío Jesuchristo , que por 
amor de mi ^ desconocido pecador , 
muriendo en lai cruz^ encomendas- 
teis Tuestro Santo espíritu en ma- 
nos de Tuestro padre celestial : como 
prenda de aquel divino holocausto 
concededme vuestra gracia , en esta 
yida, uniendo mi es^^irítu coiivos 
de tal manera^ qbe seáis servido de 
'lecibir mi alma en vuestras bendi- 
tas mfinos^ en. la postresa llora de 
mi vida, para goz£|r de vos perpe- 
tuamente en la eterna. Amen. 





£ .hice/ ,iot<' i'ínie "fí'i \ 
pafht'iiia en el caU'Á^ 
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Christo descendió al Limbo de los 
Padres, 

ORAGICÍN, 

Señor mió Jesucliristo, que ha- 
biendo derribado y sujetado el po- 
der del demonio , descendisteis al 
lÜmbo con vuestra santísima alma , 
y alegrasteis con vuestra maravi- 
Qosa presencia á los padres santos 
antiguos, que allí estaban detenidos: 
raegoos himiildemente , que abora la 
virtud de vuestra santísima Pasión 
y preciosísima Sangre descienda al 
Purgatorio sobre las almas de los 
Fieles difuntos y para que , libres de 
sus penas, puedan ser recibidas en 
el seno del eterno descanso y quie- 
tad. Amen. 
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Oraciones, igS 

Muchos que habían crucificado á 
Christo se arrepienten de sus 
pecados. 

ORACIÓN. 

Señor mío Jesucliristo, por cuya 
admirable paciencia en los tormen- 
tos y santa muerte ^ muchos^ tocando 
¿ sus pechos^ lloraron sus pecados : 
ooncededme, os ruego , por vueslxa 
tm amarga pasión , semejante re« 
greso sobre mí mismo ^ para que yx> 
tmga un dolor verdadero de todo 
mi corazón y alma, por la multi- 
ted de mis gravísimos pecados y y 
que nunca mas vuelva á ofenderos. 
Amen. 



r 



Oraciones, igj 

JBmbalsamáron á Chriato^ y le 
pusieron en un sepulcro nuepo, 

ORACIÓN. 

Señor mió Jesuchristo^ que por él 
amor nuestro^ después de muerto^ 
q^iiisisteis ser embalsamado con aro- 
mas^ por José y Nicodemus^ y envuel- 
to en un lienzo muy limpio^ antes dé 
feer enterrado en un sepulcro nu^ 
To : concededme , os ruego , ó Diqs 
mio^ vuestra santa gracia , y coraj- 
Kon sin mancha^ para recibir digna- 
mente vuestro inefable Cuerpo , en 
el santísimo Sacramento del al- 
tar; y que pueda yo mismo, con 
aromas de mis virtudes , y con pura , 
tDonciencia del alma, el cuerpo la- 
vado de los pecados, y muerto á 
las cosas de este mimdo, conseí^ 
varme en vuestra santa paz, y 
que por ella merezca dichosamente 
Oegar á la gloria de la verdadera 
resurrecciou christiana. Am^n* . 
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Pfinen una losa sobre el sepulcro 
de Christó. 

ORACIÓN. 

Señor mío Jesachristo , si , por la sal- 
vación de nosotros pecadores , después de 
muerto y sepultado, os pusieron sobre 
Toestro sepulcro una losa muy grande , 
<¡ae es el peso de nuestros pecados ; con* 
oededme , os ruego , mi Señor y dqlce 
7esus , vuestra santa gracia , para que mi 
alma, enterrada debajo de la losa y gran 
peso de sus culpas , resucite de nuevo 
con vuestro divmo espíritu, y d^je los 
indios pensamientos , palabras y obras , 
por vuestro santo amor : os suplico no 
ne dej(*is ir de aquí hambriento > des- 
consolado; ni permitáis, Señor mió, por 
vuestra misericordia , que falte á mi auna 
d manjar de los Angeles» el sustento es- 
piritual , ni que jamas carezca yo de este 
Pan celestial en esta peregrinación de mi 
vida ; &ino que, por vuestra divina gracia , 
merezcasicmpre gozar en mi alma el fruto 
del santísimo Sacramento , y la dulzura 
de vuestro grandísimo amor , ó buen 
Jesús. Amen. 
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¡i Christo resucita de la muerte, 

ORACIÓN. 

Señor mío Jesucbristo, que, con 
tan victorioso , glorioso y lucido 
triunfo, saliendo de un cerrado y 
sellado sepulcro , resucitasteis de 
la muerte : concededme vuestra 
santa gracia, para que, resucitando 
de la muerte de mi alma por los 
pecados de la vida pasada, pueda 
caminar sin mancha, y siempre es- 
coltado de todas las virtudes , en el 
sendero de una vida nueva, con el fin 
de asegurarla con . vos , ó mi dulce 
Jesús , y parecer en la gloria eterna. 
Amen. 
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Ckristo aparece á sus apóstoles, 

ORACIÓN. 

Señor mió Jesuclirísto , que, des-. 
pues de vuestra gloriosa Resurrec- 
ción , alegrasteis á vuestra santa y 
muy querida Madre, y Discípulos, 
ton la amorosa vista de vuestro 
^]^ndito,resplendeciente y estimado 
Cuerpo : coucededme el favor dé 
tan agradable y maravillosa^ apari- 
ción , para que mi alma, llena de 
lUa santa alegría^ tenga la felicidad 
de contemplar y regocijarse con 
Vos en esta miserable vida, y en 
vuestra gloria , por todos los siglos, 
Amen. 



Oraciones. 2o5 

Christo conpersa durante cuarenta 
dios con sus Apóstoles, 

ORACIÓN. 

Señor mío Jesuchristo , que y 
despaes de vuestra gloriosa Resur* 
reocioñ^ dignasteis conversar cna* 
renta días con vuestros Discípulos y 
y los enseñasteis todos los miste- 
ríos de la verdadera Fé^ y via de 
Tuestra gloria : os ruego , con todo 
mi corazón, me enseñéis siempre á 
vivir según vuestra voluntad, y 
nunca me dejéis desfallecer, ni errar 
en el camino de la verdadera reU- 
gien^ ni de vuestro divino amor. 
Amen* 
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Christo sube al cielo, 
ORACIÓN. 



Señor vÁo Jesuchrísto , que, ha- 
laeiido cumplido el número de cua- 
lAita. días después de vtiestra glo- 
nosa Resurrección, en la presencia 
de vuestros Discípulos , subisteis al 
cíalo : concededme , os ruego , que 
nd alma tenga fastidio de todas las 
cesas terrenas por vuestro amor, y 
solamente aspire á las eternas, de- 
seando ávos, ó mi Señor, como ¿ 
Isipente de toda dicha, como al san- 
tuario de todo descanso para el alma 
duóstiana. Amen. 
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MI Mspiritu Santo baja del cielo. 

ORACIÓN. 

* 

' Señor mío Jesttchri^ó^iqúe envias- 
teis al Espíritu santo sobre viiestnis 
(Dlseípulds , los cuales perse^raban 
|Dáoá }uñtos en la orafcion : ruégoos, 
eficazmente con todas mis fuerzas ^ 
^e purífiquei]^ el ktetior de mi co- 
tazotí, para que el mismo. Espirita 
vanto^ iiaUando una agradable mora- 
dSL eUmi alma y me atavie y oansuele 
con los abundantes dones'de vuestra 
áivina gracia. ¡ Dios qu^ vivis y rey- 
más con Dios Padre en unidad del 
Espíritu santo, por todos los siglos 
de los siglos y bendito y glorificado 
vuestro nombre ! Amen* 
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Ejercicio para la confesión. 

De lodos los medios^ preparados 
por el Salvador del mundo para con- 
Tertir á los pecadores ^ sostener á los 
justos , y conducirlos á la perfec- 
ción, el mas eficaz como el mas in- 
dispensable, es la confesión sacra- 
mental. Por ella aprende el hombre 
á conocerse y humillarse , á sondear 
las llagas profundas de su naturaleza 
corrompida , y á curarlas. En el uso 
regular del sacramento de la peni- 
tencia llalla la luz , los consejos y 
la fuerza que necesita para combatir 
contra el mundo y sus desarregla- 
dos inclinaciones ; para descubrir y 
evitar las asechanzas del enemigo 
de Ja salvación; para levantarse de 
sus caídas , y sacar provecho de 
sus pérdidas. En este baño sagrado 
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en fin es donde mezcla las lágrimas 
de 8U arrepentimiento á la sangre de 
su redentor ; se lava ^ se purifica ^ se 
santifica y y recobra el mas precioso 
de los bienes , la paz con Dios y con- 
sigo mismo. 

Trázaos pues para vuestras con- 
fesiones, según vuestro estado , vues- 
tras necesidades 9 vuestros hábitos y 
la medida de gracias que se os haya 
dado, una regla fija é invariable; y 
después, sed fiel en seguirla. Si la 
situación de vuestra alma, ó algún 
accidente imprevisto exige que la 
alteréis , que esto sea para anticipar 
la época fijada , y nunca para alar- 
garla. Cuanto mas lo dif erais, mas 
os costalea. Perderéis la tranquilidad 
del alma, el gusto de la piedad, el 
sentimiento de vuestros deberes, el 
hábito tan dulce.de la unión con 
Dios, y de su santa presencia. Pero 
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lo que seria aun'mas funesto es que, 
poco á poco 9 os acostumbrariais á 
mantener sin alarmas una coucien* 
cía en desorden. Por esta desgracia 
han principiado los desarreglos y 
la reprobación de una infinidad de 
almas. 

Guando estéis en el santo Tribu- 
nal ^ buscad á Jesucbíísto j vosotros 
le hallaréis. Ycd en ese Juez tan 
<lulce , tan misericordioso^ al )uez de 
los vivos y de los muertos: que, al 
fin de los siglos , vendrá sobre una 
nube resplendeciente, circundado de 
Tayos y relámpagos , á pediros cuenta 
de su sangre y de sus gracias; y vo- 
sotros os confesaréis con f é y himiü- 
dad. ¿ No sois un pródigo que babeis 
disipado los tesoros de la gracia*, un 
leproso 9 un paralitico abrumado de 
las mas tristes enfermedades ; un 
esclavo rebelde , que la muerte va 
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i llevar á los pies de su amo ? Rogad 
pnes, acusaos, condenaos, implorad 
Tuestro perdón ; y pensando que 
vuestro Dios quiere abrazaros , cu- 
raros y perdonaros, confesaos con 
un corazón desecho de dolor y 
de amor. £1 examen que cada día 
debe hacer todo christiano , antes de 
entregarse al sueño, es una exce- 
lente preparación para el que debe 
preceder á la confesión. Cuanto mas 
cuidado y exactitud pongáis en él, 
mas fácil haréis la averiguación y 
el conocimiento de vuestras culpas 
cuando tengáis que acusarlas. La 
vispera del dia señalado para vues- 
tra confesión , examinad cuidadosa-^ 
mente vuestra conciencia , las pro-* 
mesas que habéis hecho á Dios , las 
resoluciones que habiais tomado, las 
causas de vuestras recaidas ; y añus- 
que un recuerdo exacto y especifico 
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de todo sea necesario , entended sin 
embargo que debéis dedicaros con 
particularidad á excitar en vuestra 
alma una viva y sincera contrición 
por lo pasado, y á tomar firmes y 
generosas resoluciones para lo ve- 
nidero. 

Instrucción para confesarse bien^ 
por S. Francisco de Sales. 

Para que la confesión sea válida 
es necesario que esté acompañada de 
algunas condiciones, sin las cuales 
es nula, y el que se confiesa sin ellas 
comete im sacrilegio en lugar de re- 
cibir el perdón de sus pecados. 

La primera condición es el exa- 
men de conciencia , que debe prece- 
der á la confesión ; y el que por falta 
de examen olvida algún pecado mor- 
tal peca mortalmente. 



¡ 
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La segunda es la oontiidLon 6 á 
lo menos la atrición con la confesión : 
aquella consiste, en un pesar de ha- 
ber ofendido á Dios por su bondad 
infinita , con firme proposito de no 
ofenderle. mas; y esta voluntad no 
debe tener otro objeto que el amor 
de • Dios , sin otra alguna conside- 
raciojí y como el temor de las penas 
del infierno > 6 el liaber perdido el 
dereclio de poseer el cielo; porque 
entonces seria atrición. Y aun cuan- 
do uno se confesase únicamente de 
pecados veniales , es necesario hacer 
actos de contrición ó atrición, y te- 
ner voluntad deliberada de no vol- 
ver a cometerlos ó todos , ó algunos 
determinados, con el a\udlio de la di- 
vina gracia. En este punto no faltan á 
veces algunas personas devotas que 
se confiesan como por costumbre > y 
haoen una acción ordinaria de este 
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Sacramento, ^e practican sin parti- 
cular atención ; en lo cual cometen 
<mucfaas veces sacrilegios, diciendo 
3o que no han hecho, y no diciendo 
i.^el«nl.echo,ni teniendo pe«r 
<ttlgiin« -de sus pecados, ni volimtad 
deliberada de no volver á cometer- 
los y de hacer penitencia de ellos. 

lia tercera condición es, que la 
confeoion sea entera, exacta, sincera 
y sin rebozo , así en orden á los pe* 
cados que se han cometido , como á 
las circunstancias que mudan la espe* 
de. Hay pues obligación de declarar 
el número de los pecados mortales 
cuando se puede acordar de eUos, 
fino se debe decir el número poco 
mas ó menos , y notar el tiempo que 
ha continuado en pecar , sin que la 
vergüenza ó temor haga callar al- 
guno por grande ó importante que 
sea. Por lo que mira á laa oircuns- 
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tancias que muden la' especie del 
pecado es necesario observarlas y 
aplicarlas muy exactamente , pongo 
ejemplo: si ha robado cosas sagradas 
6 en lugar sagrado , porque entonces 
el robo tiene la malicia de sacrile- 
gio ; si ba pecado con escándalo y 
porque •eatónces' es causa del pecado 
de sus hermaiaos ; y asi de otros pe* 
cados. Es necesario también notar si 
ha hecho alguna acción buena por 
mal fin , como dar limosna ó hacer 
algún plísente con designio de algún 
pecado. 

Fuera de estas tres condiciones y 
que son de esencia en el sacramento 
de la Penitencia, conviene (cuanto 
es posible) que la confesión ^sea cla- 
ra y sincera y breve y diciendo sola- 
mente la especie del pecado sin con- 
tar historias *y porque entonces mas 
es excusarse que acusarse : y sobre 
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todo se debe guardar mucho de dar 
á conocer ni nombrar la persona que 
puede haber sido cómplice del peca- 
do. Els necesario después buscar un 
confesor prudente ^ sabio y esclare- 
cido ; y creo que los que procuren 
ejecutar fielmente lo que acabo de 
decir y harán, con la gracia de Dioa^ 
una confesión saludable y santa. 

Preparación para la confesión. 

Para prepararse bien á la confe- 
sión conviene retirarse en algún lu- 
gar secreto, y allí con un profundo 
silencio del alma reconocer la gran- 
deza infinita de DÍ09 , aniquilarse en 
su presencia, y hacer esta oracioa. 

Oración para antes de la confesión. 

Señor, vengo á tu presencia para 
ceufesar mis miserias , y recibir tus 
misericordias. Quiero descubrir mis 
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flaquezas y enfermedades á los Mi- 
nistros y Médicos que lias estable- 
cido para curarlas. Tú que eres el 
supremo Médico de mi alma, haz 
que sea útil y saludable para mi la 
confesión que voy á hacer de mis 
pecados : haz que estos Ministros sa- 
grados se regocijen conmigo, cuando 
vieren las disposiciones con que me 
llego á ti por el perdón de tu gracia, 
y que rueguenpor mí, viendo cuan- 
to* me he retardado por el peso de 
mi miseria. A estos quiero yo des- 
cubrir, Señor, el estado de mi alma, 
para que se compadezcan de mis ma- 
les. Recibe , pues , ó suavísimo y 
amabilísimo Salvador, única espe- 
ranza de mi alma, recibe la con- 
fesión sincera de mis culpas. Que- 
branta mi corazón con una activa y 
fuerte contrición, y dame las lágrimas 
de una santa compunción, para que 
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llore mis pebados de dia y de noche. 
Que se eleve mi oración liácia tf , y 
no menosprecies mi súplica. LáTaine 
mas y mas de mi pecado y y pnnÜ* 
came de mi culpa ^ que reconozco, 
Señor, y que siempre sata delante 
de mis ojos. He pecado contra ti, 
Señor; pero yo no puedo hacer otra 
cosa por mi mismo mas que ofen- 
derte , habiendo sido concebido en 
pecado. Ya veo, Señor, lo que tú 
eres, y lo que yo soy; yo no soy 
sino miseria y pecado , y tú no eres 
sino bondad y santidad. Y yo puedo 
decir con verdad, ''que mi dolor de 
haberte ofendido tanto se n^oderaal- 
gimas veces , por el regocijo que yo 
siento en mi de que la paciencia con 
que me sufres me manifiesta la gran- 
deza de tu misericordia : porque ¿en 
quien. Señor > se ha manifestado mas 
que en mí, queme he hecho tan 
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yidígno de las gracias que me has 
heoho ? ¡ O Dios inio ! confieso que 
no me queda excusa alguna; yo solo 
soy culpado de todas ]as faltas que 
he cometido , y no tengo para evi- 
tarlas otro efugio que corresponder 
por tu amor á la caridad de que me 
has dado tantas pruebas. Pero ha- 
biendo faltado á una obligación que 
me era tan ventajosa^ ¿1^^ puedo 
yo hacer ahora , sino recurrir á tu 
bondad infinita ? Asi lo hago , Señor, 
y espero que no me desecharás, y 
que tendrás piedad de mí. 

Otra oración. 

Dios de misericordia , Dios de toda 
consolación , á la luz de tu santa ley 
he visto mis pecados , y por su mul- 
titud y gravedad , cubierto de con- 
fusión y de vergüenza, no me atre- 
vo á levantar los ojos al¿ cíelo , ni 
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soy digno de llamarme bi}o vuestro. 
Mas ¿ quien liará á mis ojos una 
fuente de lágrimas , y lloraré dia y 
noclie mis delitos ? ¿ quien me sacara 
de este abismo de miserias sino vos, 
Señor, que no queréis la muerte del 
pecador, sino que se convierta y 
viva? ¿Sino vos, que queréis que 
el impío se aparte de su maH camino 
y vuelva á vos, que usaréis con él 
de misericordia ? A vos pues vuelvo, 
Padre clementísimo , recibidme con 
benignidad por uno de vuestros es- 
clavos : mis lágrimas, mi dolor, y 
mi espereza en vuestra misericordia 
son voces que claman a vuestra pie- 
dad, y piden el perdón por este in- 
feliz pecador : hacedlo, Señor, pw 
vuestra infinita bondad, vos que no 
despreciáis tm corazón contrito y 
humillado ; vos que llamáis á los pe- 
cadores á penitencia ; vos que, en 
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medio de -vuestra ira^ os acordáis de 
Tuestra misericordia; perdonadme, 
Dios de piedad^ y no permitáis que 
jamas me aparte del camino de vues- 
tros santos mandamientos. Amen. 

Manifestar su dolor por un acto 
de contrición. 

\ Qué motivo de confusión para mi, 
Dios mió, el reincidir siempre en las 
mismas faltas , con tanta frecuencia 
y facilidad, y después de haberos 
tantas veces prometido de no vol- 
verlas á cometer! ¿como he podido 
pecar en vuestta presencia , por co- 
sas de tan poca monta,. conociendo 
cuanto os desagrada el pecado, y 
aun abusando de vuestros beneficios 
para ofenderos? ¡O mi Dios, mi 
Padre, el mejor y el mas paciente 
de todos los padres ! templad vues- 
tra cóleray perdonadme, y no me 
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castiguéis segua el rigor de vuestxa 
justicia. 

• Dejaos ablandar, Tños mio^ por 
los pesares de i^n corazón vei'dade- 
raméate contrito, de lui corazón mas 
entristecido de sus faltas , por el dis- 
gusto qiie os han causado, que por la 
pena que ellas han merecido. Dejaos 
ablandar por los pesares de un cora- 
zón sinceramente afligido de habe- 
ros desagradado , á vos que sois infi- 
nitamente bueno, y tan infinita- 
mente amado. 

Perdón, Dios mió, por todo d 
mal que he cometido y que he he- 
cho cometer : perdón por todo el 
bien que no he hecho, y que délas 
hacer, ó he hecho mal ; perdón por 
todos los pecados de que tengo cono- 
cimiento ó no. Yo los detesto^ los abju- 
ro; quisiera layarlos con mi sangie, 
y repararlos á costa de lo quemas 
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amo , el difiguato que os han causado. 
¡ O sí mis pesares pudiei-an igua- 
bir mis culpas.' Suplid á mi dolor, 
Salvador agonizante en el Huerto 
de Jetsemani; echad en nri corazón 
una gota de ese mar de amarguia con 
que vuestra ahna fu# fentónces pene- 
trada, pai-a que yo esté triste de mi 
Fca^, y triste hasta la muerte. 

Estando á los pies del Confesor te persig- 
narás y dirás. 

Confesión. 

Confieso á Dios todo-poderoso á 
la bienaventurada siempre Virgen 
Maria , al bienaventurado S. Miguel 
Arcángel, al bienaventurado S. Juan 
. Bautista , á los santos Apóstoles 
S. Pedro y S. Pablo, a todos los 
Santos, y á vos, Padre, que he pe- 
cado en exceso con el pensamiento, 
palabra y obra : esta es mi culpa. 
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mi culpa , y mi grande colpa. Por 
esto ruego á la bienaventurada siem- 
pre Virgen Maria, al bienaventu- 
rado S. Miguel Arcángel, al biena- 
venturado S. Juan Bautista, á los 
santos Apóstoles S. Pedro y S. Pa- 
blo, á todos ^os Santos y á vos, 
Padre, que rogueis por mí á Dios 
nuestro Señor. Amen. 

Oración para después de la 
Confesión, 

¡O Dios mió! celebraré eterna- 
mente la misericordia que has he- 
cho resplandecer sobre mí *, porque 
tú eres el que perdonas todos mis 
|>ecados , el que me renuevas como 
el águila, y que redimes- mi vida de 
la muerte eterna. Mi alma te ben- 
dice y te bendecirá eternamente, y 
Mo olvidará jamas tantas gracias co- 
ino le has hecho. ¿Pío debo yo estar 
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sajeto á tus voluntades , Señor, des- 
pués de haber experiinentado tan 
grandes efectos de tu misericordia ? 
Por tanto, ó dulce Salvador de mi 
alma, he jurado y hecho propósito 
firme, con el auxilio de tu gracia 
de guardar tus mandamientos so- 
beranamente justos. 

Confirma, pues. Señor, lo que 
has hecho en mí, y no retires mas 
de mí tu espíritu Santo. Imprime 
tu temor en mi corazón, para que 
yo camine por las sendas de tus 
mandamientos; pues me es tan pro- 
vechoso estar unido á tí , y fundar 
mi esperanza en tu bondad. No per- 
mitas , Señor, que ninguna cosa me 
separe de tí , ni la vida , ni la muerte, 
ni criatura algutia; y dirígeme por 
el camino recto , paraque algún dia 
goce mi alma de los bienes de tu 
casa, y la abundancia de los regoci- 
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jos que se poseen á tn diestra. Con- 
cededme esta gracia, Dios mió, no 
rae la rehuses tú , que salvas á los 
que esperan en ti. 

Otra oración, 

O Dios dementísimo y miseri- 
cordioso , que por tu gracia infinita 
^rras los pecados de las almas pe- 
nitentes , y que concediéndoles d 
perdón de todas sus culpas pasadas, 
las purificas de todas las manchas 
que las hacian desagradables á tos 
o)o8 : mira con compasión á tu sier- 
vo; oye, si es tu voluntad, la muy 
himiilde oración que te hago hoy , 
para que me perdones todas mis 
culpas que he cometido desde que j 
estoy en el mundo : renueva en mi 
alma, ó Padre de misericordia, y 
retoca la imagen del nuevo hombre, 
que imprimiste en mí por el Bau- 
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tismo , y que ella ha perdido por su 
negligencia 9 y por la malicia del 
demonio. 

No permitas , que siendo yo uno 
de los miembros de tu Iglesia , redi- 
mida por la preciosísima Sangre de 
Jesuchristo , sea jamas separado de 
ella , de él , ni de ti. Ten piedad , 
Señor, de mis gemidos, ten piedad 
de mis lágrimas ; y así como no ten- 
go confianza sino eii tu misericordia, 
y en los méritos de tu muy amado 
Hijo Jesús, haz que yo sienta sus 
efectos por la gracia de ima perfecta 
reconciliación. 

Señor, inflama mi corazón y mis 
linones con el fu^o de tu Espíritu 
Santo, para que yo pueda servirte 
en un cuerpo casto, y, por la pureza 
de mi alma, te sea yo siempre agra^ 
dable. 

Dios mió, haz que esté siempre 
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cuidadoso sobre mis pasos, y que 
vele sin cesar , porque el demonio, 
enemigo de los hombres, dando vuel- 
tas al rededor de mi , como un león 
rugiente, busca la ocasión de poder 
devorarme como presa propia suya. 
Concededme, pues, la fortaleza de 
resistirle, y de permanecer siempre 
firme en tu Fé. 

Sentimientos ele humildad antes de 
la Comunión, 

Qué indigno soy , mi Salvador y 
mi Dios, que indigno soy de reci- 
biros. Vos sois el Hijo único de Dios 
vivo, igual en todo á vuestro Padre. 
Vos sois la bondad, la sabiduría , el 
poder, la santidad misma, y ya no 
soy mas que un gusano de tierra, 
corrupción, nada. Pero, ¿qué digo? 
soy un pecador, un ingrato, un re- 
belde que ba abusado de vuestros 
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bienes^ y se ha aimado contra vos. 
¡ O mi único y soberano Señor ! ¡ No 
soy digno que entréis en mi alma, 
habiendo estado tantas veces y por 
tan largo tiempo ocupada por vues- 
tix>s enemigos ! 

Pero en fin, tos me convidáis, 
me instáis 9 me ordenáis , bajo pena 
de muerle , que venga á recibiros , ó 
Pau de la vida. Pues solo con la 
confianza que me inspiran vuestras 
excesivas bondades , me atrevo á 
acercarme á la santa Mesa : porque 
sé que es inagotable vuestra miseri- 
cordia, y que vuestro Cáliz, el Cáliz 
de salud , todo lleno de vuestra san- 
gre , será pata mi un manantial pe- 
renne de bendición y de gracias. Jb- 
maré en la mano el Cáliz de salud j 
¿ inpocaré con toda confianza el 
nombre del Señor. 
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A Jesuchristo, Dios Hijo. 

Salyador de mi alma , deseo con 
ardor recibirte dentro de mi mismo, 
aunque indign# de tu presencia y de 
tu bondad. Por tanto prepara la mo- 
rada que te dignas venir á habitar, 
y desocúpala de todo lo que puede 
(hender á los ojos de tu santa Ma- 
gestad', para que estando limpia y 
y dilatada por tu gracia , tenga mas 
disposición y capacidad para conte- 
ner la superabundancia de tu amor. 

A Dios Espíritu Santo. 

Espíritu Santo ^ que preparaste 
el cuerpo y el alma de la bienaven- 
turada Yirgen María , para hacerla 

digna morada del Yerbo encarnado : 
ven^ desciende dentro de mi mis- 
mo, para obrar á proporción en mi 
las mismas mai'avillas; porque es 
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para recibir al mismo Dios hecbo 
Hombre. 



Otra 



oracwn. 



O Dios eterno y todo-poderoso , 
yeme aquí , que llego al Sacramento 
de tu único Hijo , nuestro Señor 
Jesucbristo : vengo como un enfer- 
mo al Médico que dá la vida; como 
un hombre manchado de delitos^ á 
la fuente de misericordia , y al ma- 
nantial de todas las gi'acias; como 
un ciego á la luz de la eterna clari- 
dad ; como un pobre y un mendigo 
al Señor del Cielo y de la tierra. Por 
tanto te ruego , 6 Dios mió , cuya 
bondad es infinita , y cuya liberali- 
dad es sin medida^ quieras sanar 
mis enfermedades , lavar mi impu- 
reza^ iluminar mi ceguedad^ enri- 
quecer mi pobreza, y vestir mi des- 
nudez ; pata que reciba yo el Pan 
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del Rey de los Reyes , y el Señor de 
los Señores', con tan perfecta con- 
trición y devoción, tan grande fé y 
pureza, tal propósito, deliberadoii 
é intención , como conviene á la sal- 
vación de mi alma. Te ruego, Señor, 
me concedas la gracia de recibir no 
solamente el Sacramento augusto de 
nuestros Altares, sino también el 
efecto y virtud del Cuerpo y Sangre 
de nuestro Señor Jesuchristo, que 
está contenido en él. O Dios mió, 
Padre de misericordia, haz que en 
esta presente Comunión participe 
yo de una manera tan intima del 
Cuerpo que tu Hijo sacó de las en- 
trañas sagradas de la bienaventu- 
rada Virgen María , su Madre, que 
merezca yo ser hecho miembro de 
su Cuerpo místico , y que pueda al* 
gun dia contemplarlo cara 4 cara en 
los Cielos. Amen. 



para antes de la comunión. 255 
Actos de Fé. 

Creo firmemente , ó Verbo encar- 
nado, que estás realmente contenido 
bajo las especies sacramentales. Creo 
que tu Cuerpo , tu Sangre , tu Alma 
y tu Divinidad están comprehendi- 
das juntamente. Creo que el Padre 
y el Espíritu Santo te acompañan \ 
y creo que voy á recibir todas estas 
cosas en la sagrada Hostia. 

Actos de Esperanza* 

Espero ; ó Salvador mió, que co- 
miendo de este Pan de vida, no mo- 
riré , y viviré eternamente. Espero 
que permaneceré yo en tí, y tú en 
mi , y que asi como tu vives en tu 
Padre, viviré yo en ti-, que alcan- 
zaré la vida eterna, y que me re- 
sucitarás algún dia. Amen. 
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Actos de amor ele Dios. 

Te amo^ ó Dios mió, de todo mi 
corazón', con toda mi alma, con todo 
mi espíritu, y con todas mis fuer- 
zas, no solamente porque me lias 
criado, y me has redimido, sino 
también porque te das á mi de una 
manera tan llena de amor. Yo me 
entrego también todo entero á tí, 
y quiero pertenecerte, y amarte to- 
dos los dias de mi vida ^ y en toda la 
eternidad. Amen. 

Cuando dice el Sacerdote : Ecoe 
Agnus Dei. 

Te adoro , ó sagrada Hostia , Pan 
vivo , y alimento de los Angeles. Te 
adoro, ó Salvador mió, y te creo. 
Espero en tí , y te amo. 



para después de la comunión, aSy 

Acciones de gracias para después 
de la Comunión» 

Ensáncliate^ alma mia^ en la me- 
ditación del benefício que te se ha 
concedido. Esfuérzate en concebir 
todo lo que contiene. « ¡Vos sois 
mi victima, Salvador mió! si no 
hiciera mas que veros en vuestro 
altar, en vuestra Cruz, no sabría 
bastante que á mí y por mí os ofre- 
céis allí \ pero boy día que os tengo 
en mi paladar, yo sé , yo siento, por 
decirlo así, que es por mí por quien 
os habéis ofrecido. Yo soy parüci- 
panie de vuestro altar, de vuestra 
Croes , de la sangre que en ella pu- 
rifica el cielo y la tierra , de la vic- 
toria que en ella habéis obtenido 
sobre nuestro enemigo, sobre el de- 
monio y sobre el mundo. » 
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Si os habéis ofrecido por mi, es 
sin duda porque me amáis ; porque 
no se dá su vida sino por sus amigos. 
Yo gozo de todo vuestro amor , de 
toda su inmensidad; yo le siento 
tal cual es, estoy penetrado de él : 
vos , sí, vos mismo venis á encender 
ese fuego en mi corazón, á fin de que 
yo os ame con un amor semejante 
al vuestro. ¡ Áh. ! yo veo ahora , yo 
conozco que habéis tomado por mi 
esa carne humana , que por mi ha- 
béis sufrido las enfermedades anejas 
á ella, que por mí la habéis ofrecido, 
que es mia. ¿ Y qué puedo hacer yo , 
¡ ó victima mia ! para entregarme i 
vos , y hacerme también vuestra 
víctima? Atadme á vuestra Cruz 
con vos; que muera yo para el mun- 
do, para el placer, parala curiosidad, 
para la mentira, para todo amor hu- 
mano. Yo quiero ser sacrificado por el 
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mundo ; como el mundo está sacrifi- 
cado para mi. 

Otra oración. 

¿Quien es el hombre, Señor, para 
que vengáis á visitarle ? ¿ Quien es 
el hijo del hombre para que tanto le 
engrandezcáis ? ¿ Y quien soy yo , 
polvo y ceniza , siervo infiel y des- 
leal, para que me hayáis admitido á 
vuestra mesa entre los principes de 
vuestro pueblo? ¿De donde á mi 
tanta dicha, que mi Dios y Señor 
haya venido á visitarme y á habitar 
en mi corazón para ser adorado como 
en su propio templo ? ¿ Que os daré 
pues, Señor, por tantos beneficios 
como he recibido de vuestra infinita 
bondad? Me habéis dado á comer 
vuestra misma carne, para que, for- 
talecido con este celestial sustento, 
camine con valor por el desierto de 



\ 
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este mundo hasta llegar á los mon- 
tes eternos del reyno de los cielos : 
me habéis entregado una prenda de 
la gloria eterna : con vos me han 
venido todos los bienes; y luego que 
habéis entrado en mi morada , mi 
alma ha dado saltos de alegría, ¡Oh 
que celestiales dulzuras tenéis re- 
servadas para los que os temen y os 
aman ! Bendice pues , alma mia , al 
Señor; y todo lo que está delante 
de mi bendiga su santo nombre : 
Madre de Dios, agradeced al Se- 
ñor : Angeles del Señor, bendecid 
al Señor : pueblos todos de la tierra, 
cantad himnos de alabanza á nues- 
tro t)ios , porque he hallado al ama- 
do de mi alma y al Dios escondido, 
al Dios de caridad, al Dios de las 
misericordias : bueno será, Señor, 
que nos quedemos aquí, vos con- 
"^o> y yo con vos : quedaos^ Señor, 
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conmigo 9 porque va declinando el 
dia de mi vida : abrid mis ojos para 
que 08 conozca, y arda mi corazón 
cuando me habléis en el camino de 
este mundo ; pues humillado á vues- 
tros pies estaré sin turbarme escu- 
chando vuestras palabras, aunque ya 
no vivo yo , sino vos conmigo : mi 
vida está escondida en vos ; y aun- 
que estoy muertQ para el pecado , 
vivo para vos : vos me habéis com- 
prado con el precio de vuestra san- 
gre \ no permitáis que me pierda 
eternamente : vos sois mi Dios y 
Señor; hágase- en mi vuestra volun- 
tad y no lamia; haced que viva con 
Yo% crucificado, y que mi corazón 
esté siempre donde está mi teisoro , 
que sois vos mismo , hasta poseeros 
en el cielo por los siglos de los si-- 
glos. Amen. 
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Otra oración. 

O amable Jesús, que estás en 
medio de mi corazón^ tú sabes lo 
que me falta , tú sabes que sin ti no 
puedo nada; pero que contigo lo 
puedo todo : ves que no tengo hu- 
mildad ni paciencia 9 que soy flaco, 
que me dejo vencer con la menor 
ocasión, y que sin tí no tengo fuersa 
para levantarme. £a, pues , caro y 
divino objeto de mi amor, muévate 
mi miseria, y alivia mis extremas 
necesidades; derrama, al entrar en 
mi alma, tus beneficios sobre todas 
sus potencias ; concédeme una pro- 
funda himiildad , y ua reconoci- 
miento verdadero de mi nada; una 
gran pureza de corazón , el don de 
tu amor en su morada para amarte 
de todo corazón , ima entera confor- 
midad á tu santa y adorable volun- 
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tad, una fortaleza y constancia para 
vencer mis malas costumbres ^ ]prin- 
dpalmente concédeme sobre todas 
las cosas el perdón de mis pecados , 
k gracia de no cometerlos mas , 
7 un sumo menosprecio del mundo^ 
de modo que yo no ame sino á tí 
solo. Dame una firmeza interior, 
que me contenga, y me impida el 
dejarme vencer jamas al consenti- 
miento de los pecados. Concédeme 
asimismo la prudencia y sabiduría 
necesarias para cumplir con mi pro- 
fesión f y principalmente la pacien- 
cía' de sufrir por tu amor todo lo 
que me sucediere. Fortiñcame , 6 
adorable Jesús, en mis buenos pro- 
pósitos , y en mis santas resolucio- 
nes ; y dame la gracia de empezar 
santamente , porque todo lo que be 
otendo basta aquí es nada. Tú sabes 
que espero de tí todas estas cosas, y 
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que solamente tú me las puedes con- 
ceder con tu gracia^ para perseve- 
rar hasta el fin. 

¿ Quien me separara al presente 
de ti ^ ó Dios mió ? Ni el temor de 
la muerte^ porque tú eres mi vida; 
ni el amor del mundo y porque yo le 
menosprecio á él y á todas sus pom- 
pas ; ni las aficciones y porque tú es- 
tás conmigo. ¿ Guando me libertarás 
de esta cárcel que tiene aprisionada 
á mi alma , y la impide el ir á tí? 
Haz por lo menos , ó Dios mió , qne 
yo espere esto en espíritu, para que 
empiece á vivir contigo , y que está 
Comunión sea para mi luia prenda 
segura de la gloria que tú preparas 
á los que te aman. Amen. ' 

Oración á la Virgen Santísima. 

O Virgen Santísima : como en 
algún modo tengo yo de tí el Uen 



para después de la comunjon. 245 
inestimable que acabo de recibir^ 
porque el Cuerpo adorable de mi 
Salvador es el fruto de tu vientre , 
y su Sangre fué sacada de tus venas^ 
y no es dado á mi hasta después de 
haber tomado de tí el presente que 
me haces ; quiero manifestarte mi 
reconocimiento 9 y ofrecerme á ti por 
toda mi vida, enteramente y sin 
reserva. Recibe , pues , ó Madre de 
misericordia, la entrega que te hago 
de mi mismo , y mírame en adelante 
como ima cosa que te pertenece. 
Admíteme baío tu protección , inte- 
résate en todo lo que á mi toca , 
defiéndeme contra mis enemigos , 
sostenme por tu intercesión *, y pues 
que tu Hijo me ha hecho la grada 
de dárseme á mi , ruégale que no te 
separes jamas de mí ; confiésame por 
uno de tus hijos , para que me re- 
ciba en el nibnero de sus hermanos, 
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y me declare algún día su cobere- 

dero en el Cielo. Amen. 

Oración para pedir á Dios la 
mudanza de costumbres. 

Mi Señor y mi Dios y haz que mi 
corazón te desee *, y deseándote y que 
te busque ; y bu& dándote y que te ha- 
lle; y hallándote y que te ame; y 
amándote y que sea purificado de sos 
pecados por la penitencia: purificán- 
dose de sus pecados por el pesar de 
haberlos cometido^ que no recaiga 
mas por flaqueza. Mi Señor y mi 
Dios y haz que mi corazón se duela 
de haber ofendido á tu Diyina Ma- 
gostad ; dale á mi espíritu la contri- 
ción > á mis ojos \m manantial de 
lágrimas y y á mis manos la facilidad 
de hacer limosna. Soberano Monarca, 
extingue en mi los vergonzosos ape- 
titos de la carne , y enciende en mi 
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alma el fuego sagrado de tu amor. 
Dulce Jesús y aparta de tu pobre 
siervo el espíritu de soberbia, y 
hónralo con el precioso tesoro de la 
santa humildad. Salvador mió, de- 
fiéndeme de los brutales arrebata- 
mientos de la ira^ y dótame de los 
flexibles himiores de la paciencia. 
Poderoso Criador de mi vida , cor- 
rige en mi alma aquel enojo que me 
hace ver todas las cosas con aver- 
sión 9 y concédeme un corazón sua- 
ve. Amabilisimo y muy amoroso 
Padre y añrma en mi alma una fé 
inalterable , y dame una esperanza 
seguía y una caridad perenne. Ver- 
dadero Tutor de mi vida , aparta de 
tu huérfano la vanidad , la incons- 
tancia del espíritu, el extravio del 
corazón, la murmuración de la boca, 
la soberbia de los ojos , la gula del 
vientre, los oprobios de mi prójimo, 
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las crueldades de la maledicencia , 
el desorden de la curiosidad, la con- 
oupiscencia de los bienes , la usur- 
pación de las cosas agenas y el deseo 
de ]a vanagloria , las ficciones de la 
hipocresía, el dulce veneno de la li- 
sonja, el menosprecio de los pobres, 
la opresión de los flacos , los ardores 
de la avaricia, la polilla de la envi- 
dia y la muerte del blasfemo. Des- 
tierra de mi/ alma, ó Criador mió, 
la maliciosa presunción, la inquie- 
tud, la ociosidad, la inacción, la 
pereza, la dureza de corazón, la 
ceguedad del espíritu, y la obstina- 
ción de mis sentimientos. Suaviza 
mis violentos humores , quita á mi 
voluntad la resistencia que hace i 
tus santas inspiraciones , y á mi en- 
tendimiento el obstáculo que opone 
á los sabios consejos de la razón. 
Bestíerra de mi la indiscreta libertad 
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de hablar^ la opresión de los mise- 
rables, la violencia de los flacos, y 
la calumnia de los malos ; no per- 
mitas que yo me descuide de la sal- 
vación de los que están sujetos á mi. 
A^parta de mi corazón aquella aspe- 
reza que trata á los criados como 
esclavos ; haz que mis amigos no se 
quejen de mi fidelidad , ni mis ve- 
cinos me echen jamas en cara el 
defecto de condescendencia. Dios 
mío , te ruego encarecidamente por 
los méritos de tu amado Hijo, que 
me concedas las obras de misericor- 
dia^ y la amable ternura de la pie- 
dad : haz que mi alma se compa- 
dezca de los afligidos, dé consejo á 
ignorantes , auxilio á los miserables^ 
consuelo á los tristes , levante á los 
abatidos , alivie á los pobres , y en- 
jugue las lágrimas de aquellos á quie- 
nes aflige la tristeza : que la faci- 
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lidad en perdonar las deudas , olvidar 
las injurias 9 amar a los que me abor- 
recen, y hacer .bien á los que me 
han hecho mal, sea uno de los fayo- 
xes de tu bondad; que yo no menos- 
precie á nadie , que venere á todo el 
mundo, que imite á los buenos j 
huya de los malos y que tenga tanto 
amor á la virtud, como aborreci- 
miento al vicio*, que tu gracia me 
inspire un valor generoso en la ad- 
versidad , una prudente reserva en 
la prosperidad , una gran discreciou 
en las palabras , un sumo menospre- 
cio de las cosas despreciables de la 
tierra, y un ardiente deseo de las 
eternas del cielo. Amen* 
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DE LOS DOMINGOS. 



Deas» ín adjatorjain ineuin intende. Domine , 
ad adíavandnm bac festixia* 
Gloria Patri , et Filio , etc. 
AUelnia» ó Lau« tibí, Domine, Rex etern» 

Sauio log. 



Dixit Dominn» Do- 
mino neo : sede k dex— 

Dance ponam inimi- 
cos tno* ) scabellnm pe- 
doxn tnomín* 

Yxrgam yirtnlis tos 
emilfcet DominiuexSion: 
dominare in medio ini- 
lír ormn tnorum. 

Xeciun principinm in 
die rirlulia to» , in 
•pleiidoríba»Sanctorom: 
ex útero ante lQCÍ£e- 
rum gennx te. 

JnraTit Dominiu> et 



non pcenitebit enm : tu 
es Sacerdos in stemom, 
secondúm ordinem Mel- 
chisedech. 

Dóminos á dex tris 
tuis : confregit in dis 
¡re sue Reges. 

Jadicabit in nationi- 
bns f implebit rainas : 

Iconquassabit capita in 
térra multoram. 

De t(»Tente in viá bi-< 
bet I proptereá exallabit 
caput. 

Gloria Patri, et Fi- 
l lio , etc. 
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Vísperas 
Sajmo lio. 



Gonfitebor tibi> Do- 
mine^ in toto corde meo: 
in concilio jnstoram et 
congrega lione. 

Magna opera Domi- 
ni , exquisita in omnes 
Tolimtates ejns, 

Gonfessio et magni- 
ficencia opiu ejns , et 
juslilia ejus manet in 
seculam secoli. 

Memoriam fedt mi- 
rabilium saornm mise- 
ricoTS et miaerator Do- 
minus : escam dedit li- 
mentibas ae. 

Memor erit in secn- 
Inm testamenti sai : 
virtutem openun auo- 
mm annimliabit populo 
•no. 



Ut det ilUs hsredita- 
tem genliom , opera ma- 
nnnm ejas veritas et 
judicium. 

Fidelia omnia nian- 
data ejna, confirmata io 
aecnlum secoli , facia is 
veritate et aaqnitate. 

Redemplionem miát 
populo sao : mandavit 
in aeLemam testamen- 
tum snum. 

Sanctum 'et terribík 
nomen ejos : iniliom ta- 
pien tic timor Domiiii. 

Intellectns bonos om- 
nibns facientibas emn: 
fimdalio ejus manet in 
seculam secoli. 

Gloria Patii, et Fi- 
lio , etc. 



Salmo iii. 



Beatas rir qai timet 
JDominüm : in mandalis 
ejas Tolet nimis. 

Polens in terrá eril 
semen ejus : generatio 



reclorum benedicetnr. 
Gloria et divitie in 
domo ejas : et jastitia 
ejus manet tn aecolom 
secoli. / 



de los Domingos. 



Ezorlmn est ux tene- 
brú Imnen recua : mí- 
•ericoFB^ et múerátorj 
et justas . 

Jacondoa homo qui 
jaúsertítar et commodat , 
disponet sermones saos 
in jndício ; quia in ster^ 
nam. non commovebí— 
tur. 

Ln memoria eterna 
eril jastns : ab audilione 
mala non timebit. 

Paxatnm cor ejus ape- 
rare in Domino , confir- 



253 

malum est por ejus : non 
commorebi tur doñee des - 
piciat inimicos suos. 

Dispersit, dedit pan- 
peribus , jnslilia ejus 
manet in seculiun se— 
cnli : como ejns exalta- 
bitur in gloria. 

Peccator videbit et 
irascetur, denübos suis 
fremet et tabescet : desi- 
derium peccatorum pe- 
ribit. 

Gloria Patri,et Fi- 
lio « etc. 



Salmo i i a. 



Landate , paerí , Do- 
MÍUDm } laúdate nomen 
Domini. 

Slt nomen Domini 
bcnedíctnm » ex hoc nnnc 
et naque in secalinn. 

A solía ortn usque ad 
oocmsam , laudabile no- 
hkbh Domini. 

Excelana snper onmea 
gentes Dominua » et an- 
per ccelos gloría ejus. 

Quia aicut Domijuu 



Deas uoster, quiin altia 
habitat /et humÜia res- 
picit in ccelo et in terrá ? 

Suacitans a terrá ino- 
pem , et de stercore eri- 
gens paupeivm , 

Utcollocet eum cum 
principibns > cum prin> 
cipibns populi aui. 

Qui habitare £acit ate- 
rilem in domo > matrem 
filiorum Ictantem. 

Gloria Palrí» etc. 
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Vísperas 
Salmo i i 3. 



In exitn Israül de i 
Mgyi^io» dom&s Jacob I 
de populo bárbaro. 

FacU e3t Jada^a une- 
ti£catio ejns , Israel po- 
testas ejos. 

Mare vidit et fagit : 
Jordania conversoa est 
retiorsújQ. 

Montes exnltarernnt 
nt arietes , et coUes si- 
cut agni o^iuin. 

Quid est tibi, mare, 
quodfugisti? et tu j Jor- 
dania , quia conversus es 
retrorSúm ? 

Montes exullaslis si- 
cnt arietes > et colles si- 
cut agni ovÍDm? 

A fade Domini mola 
est térra , k iaiÁe Dei 
Jacob. 

Qui conrertit petram 
in s tagna aqnarum , et ra> 
pem in £bVites aquarcun. 
Non nobis , Domine , 
non nobis : sed aomini 
tuo , da gloriam , super 



misericordia tak et t^ 
rítate toa. 

Neqnando dicant gen- 
tes : ubi est Deas eomm? 
Deas autem noster íb 
cedo : omnia qocoaat- 
qne Toloit , fecit'. 

Símnlacra gentimn ar> 
gentnm etaamn&:opera 
manaom hominom. 

Os habent , et non 1»- 
qoentar : ocnlos habent» 
et non videbont. 

Aures habent, et non 
audient : nares habent, 
et non odorabunt. 

Manas habent , et wm 
palpabunt ; pedes ha- 
bent» et non «mfanb- 
bont : non clamabnntin 
guttore sao. 

Símiles ülis fiantqai 
faciant en , et omnes qui 
confidant ineis. 

Domos Israel spen- 
vk in Domino : adjntor 
eorom et protector e»-. 
nim est. 



de los DoTningos. 



Damoé ÁKnm spera- 
■yrit in Domino : acl|titor 
eomm et protector eo- 
mm est* 

Qai liment Dominiim 
aperawmnt in Domino : 
adjntor cormn et pro- 
tector eorom est. 

Domiaut memor fnit 
Bostri , et benedixit no- 
bis. 

Benedixit domoi Is- 
rael : benedixit domai 
Aaron. 

Benedixit omnibas 
qui liment Dominam , 
pnsilli* com majoríbus. 

Adjicút Dominas su- 
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per TOS, SDper vos et 
super filies yeslros. 

Benedicli vos á Do— 
inino , qai iecit coeltah 
el terram. 

Coelom coeli Domino , 
terram antem dedil filüg 
hominmn. 

Non morloi landa— 
bnnt te , Domine , no- 
que omnes qai desoen- 
dimt in infemam. 

Sed nos qni riTimns , 
benedicimns Domino » 
ex hoc nimc et nsqne in 
seculum. 

I Gloria Patrí , et Fi- 
lio, ele. 



Gapítcia n. Cor. 1. 



Benedictos Deas, el 
Faler Donúni nostri 
lesa Chrisli , Páter mi- 
aerioordiarom , et Déos 



toliaa consolalionis , qni 
coBsolator nos in onmi 
tribalatione nostrá. 
1^. Deo grafías. 



Himno. 

Lnáa Creator oplime, { Mnndi parans orígi— 
lüicem dierom profe- i nem. 

rens-» 1 Qai mané jnnctiim rea- 

Priminndüa lacia ñora i perí , 
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Vísperas 



tHem Tocari pnecipis* 
Tetrum chaos illabitnr , 
Audi preces cumflelibus. 
Ne mens gravata cri- 
mine, 
Yitssit exul monere, 
Dam nil perenne cogi- 

tat, 
Seseqne cnlpis illigat. 
Geeiorara polset ind- 
nuixn» 
Vitale toUat praemium , 



PoTgemus omne pcMi- 
mum. 
Pnesta, Pato* püasime, 
Patriqne compar uuíob • 
Gum Spiñtu paracleto, 
Regnans per omne *e- 
culom. 
Amen» 
^. Dirigatnr) Domine» 

oralio mea. 
j^. Sicut incensom in 
coxtiipectn tcio. 



Vitemos onme noxiam, 

GAimco DB LA Virgen. Luc i. 

timentibns .eom* 



Magníficat anima mea 
Domivim ; 

£t exultavit spiritos 
meus , in Deo salutari 

meo. 

Qaia respexit humi- 
litatem andll» su» \ eoce 
enim ex hoc beatam me 
dicent omnes genera- 
tiónes. 

Quia fecit mihi mag- 
na qui potens est : et 
sanctmn nomen ejus. 

£t misericordia ejus 
i progenie in proge- 



nies 

Fecit potenliam in 
bracbio sao : dispemt 
superbos mmte cordis 
sui. 

Depo^nit potentes da 
sede , et exallavit ha- 
miles. 

Esnrientes implevit 
bonis, et di rites dimisit 
inanes. 

Sascepit Israel pctfr- 
mm snum » recordatoi 
misericordias snx. 

Sicut locuUu cat td 
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IPatTesnostros^Abraliain | Gloria Patri» et Fi- 
^t semini ejos in oecnla. I lio , etc. 

A COMPLETAS. 

^. Jnbe» domine benedicere. 

Bbkdiqiok. 

Noctem qaieUm et fidem porfectam concedat 
nobis DominoA on^potesis. 
^. Amen. 

liBOClOll I. DB S. PunLO , C. 5. 



Fratres » sobríi estote 
et vigílate , qoia adver- 
sarias vesler diabolus» 
tanqaaxn leo mgiens cir- 
cnity auasrens qaexn de- 
Toret : cui reaistite for- 
tes in fide. 'i'a autem. 
Domine y miserere nubis. 

K. Deo gratias. 

■fr. Adiutorium nos- 
tmm in nomine Doimni. 

]^ Qni fecit oorlam 
et terram. 



Converte nos , Deas , 
salataris noster ; et aver~ 
te iram toam k nobis. 

Deas in adjntoriom 
meom intende. 

Domine ad adjavan- 
dun me festina. 

Gloria Palii, et Fi- 
lio , etc. 

Se dice, AUelaia , 6 
Latís tibi, Domine» Rex 
etems glorie. 



Sauio 4. 

Gom ínvocarem exan- 1 mee : ia tríbnlationo 
¿iWt me Deas jnstiti* 1 dilalasti mibi. 

R 
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Miserere xnei » et 
exaudí oralionem meam. 

Filii hommnm, es- 
queque gravi corde ? ut 
quid diligilis vanilalem, 
et quajrilis mendacium ? 

Kt scitote quoniam mi- 
rificaTÍt Dominus Sanc- 
fn Tii smun : Dominas 
exaudiet me» cúm cla- 
jnavero ad eum. 

IraBdmini et nolite 
peccare : quae didtis in 
cordibuaTestrÍ8,in cur- 
Hübus vealria compun- 

gimini. 
Sacrificalesacrifiáum I 



Vísperas 

jusliü» et sperate in 
Domino ; molí i dicnnt : 
quis os tendí t nobis bcma? 

Signatura esl sujier 
nos lumen vnltús luí > 
Domine: dedisli laetiliam 
in corde meo. 

A fractu fnunenti , 
vini «tolei suj , mulü- 
plicali sant. 

In pace in idipsam 
dormiam et reqoí e tc am . 

Quoniam lu> Do m ine, 
singnlaríter in spc con*- 
titnisti me. 

Gloría Palri , ele. 






In te, Domine, spe- 
ravi , non confundar in 
aetemom : in jnslitiá toa 
libera me. 

Inclina s^ me aurem 
tnam : acceíera ut eruas 

me. 

Eslo mihi in Deum 
protectorera ct in Do- 
mum refugii , ut salvum 
me facías. 



Saxjio 3o. 

-Quoniam {brtitodo 
mea et refugium vtffom 
es tu , et propter ñomea. 
taum deduces me el enn- 
tries me. 

Educes me de laqneo 
hoc qnem afasoondamiit 
mihi', quoniam tu es pr»- 
teclor meus. 

In manus tuas oooi- 
mcndo spírttiim mcura: 
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vedemisü me , Domine , i Gloria Patri , et F¡- 
veriUtú. I hocete. 

Salmo 90. 



Qoi habilal in adj atorio 
AllMBJini , in protectione 
Dei coeli commorabitur. 
Dfioet Domino : sns- 
oeptor meas ea ta, et re- 
£b£;iinn meum : Deas 
BWU8 , aperabo in eum. 

Qaoniam ipse libera- 
▼it me de laqaeo venan- 
timn y et á verbo aa— 
pero. 

Scapnlis anís obam- 
brabit tibí, et aabpennia 
cjoa sperabia. 

Scalo drcamdabit te 
verítaa ejns » non time— 
Ub k limore noctamo. 

A aagitlá volante in 
die, á negolio peram- 
bnlante in tenebría , ab 
incarsu et daemonio me- 
ridiano. 

Cadent i latere tuo 
mille , ct decem míUia á 
dexiris tois: ad te aiitcm 
Bon sppropin^abit. 



Venxmtamen oculis 
tnis considerabia , eí re- 

tribaliouem peccatormn 
videbia, 

Qaoniam ta es. Do- 
mine , spes mea : altia- 
simnm poauiati refugiimi 
taom. 

Non accedet ad te ma- 
Inm , ct ilagellum non 
appropinquabit taberna- 
calo too. 

Quoniam angelis sois 
mandavit de te , ut cas- 
todiant te in omnibuc 
viis tais. 

In maniboa porta- 
buntte, ne &r(éoffen- 
das ad lapidem pedem 
luum. 

Saper aspidem et ba- 
sib's<;nm ambalabis, et 
conculcabis Iconem ct 
draconem. 

Qaoaiam in rae spc- 
ravil , libcrabo eam : 



a6o Vi9peraa 

protegam «nn > qao— 
niam cognovil nonien. 
meqxn. 

Glamabit ad me , et 
egoexandiamenm. i 

Cnm ipao som in tri- 1 Gloria Palxi, etc. 

Saijío i33. 



bnlarione ; erípiajn < 
et gloríficabo emn. 

Liongi Indine díema 
replebo eum * et osIoh 
dain illi salntare 



Ecce nmic benedicite 
Uominum > omnes serví 
Domioi. 

Qni slatis in domo 
Domini , in atñis domús 
Dei nottri. 

In noclibus exlolHle 
manus vesbrae in sancta , 
et benedidle Dominam. 



Benedicat te Domi- 
ñus ex Sien > qtá fc- 
cit ooelum et terram. 

Gloría Palri, ét Fi- 
lio, etc. 

Ant. Misnme má, 
Domine » et exaodi ora- 
tionem. meam. 



HncNo. 



Te lacia ante tcrmi- 
nnm, 

Remm Crcator» poseí- 
mos, 

Ut solilá dementiá, 

Sis presul et custodia. 
Procul recedant som- 
nía, 

Et noctium pbanlas- 
mata. 



noslnuB 



Hostemqne 

comprime , 
Ne poUaanlar cerpón. 
PraesU, Paler obmí- 

potens , 
Per Jesum GhTÍstmnD>- 

mínam, 
QaitecaminperpeUnio, ¡ 

Regnat cnn saBClo Sp- | 

ntn. Amen. 



de los Domingos. 
Jbabbi. i4. 
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Tn antem in nobis et, 
Doaáae ,et Bomen sanc- 
tam tanin mrocatom est 
soper DOS ; ne derelin- 
qnas nos , Domine , D«is 
noster. 

Tfg, Deo gratias. 

^. ^reif, In manns 
toas , Domine , commen- 
do spintom meam. 

lf[. Inmanu^toaSfetc. 

-f-, Redemisti nos , 



Domine , Daos veritatis. 

^í. Gommendo spiri- 
tnm menm. 

-^. Gloria Patrí, et 
Filio, etc. 

^. In manas toas , etc. 

^. Gustodi nos t Do- 
mine, nt pnpillam ocali. 

I^. Sub nmbrá ala- 
nim tnamm protege 
nos. 

jint. Salva nos. 



Gahtioo. Luc. a 



Nanc dimittis sermm 
tonm , Domine , secan- 
dúm Terlmm tuoxn in 
pace. 

Qnia viderant ocoli 
mei , salatare tonm. 

Qaod parasli, ante fa- 
cieni omnium popolo- 
nun. 



Lomen ad revelalio— 
nem genlium , et glo- 
riara plebis tna Israel. 

Gloria Patri, etc. 

jínt. Salva nos , Do- 
mine, vigilantes; castodi 
nos dormientes , ut vigi- 
lemas cnm Ghnsto, et 
requiescamus in pace. 



RoGACiomBS. 



Kyrie , eleison. 
Christe , eleison. 



Kyrie, eldsen, etc. 
Pater noster » etc. 
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Vísperas 



^. Et ne nos indacas 
in tentationem. 

j^. Sed libera nos á 
malo. 

Credo in Deum , etc. 

^, Camis resurrec- 
tionem. 

j^. Yitam stemant. 
Amen. 

^. Benedictas es , 
Domine* Deus palnun 
nostromm. 

]^. Et landabilis et 
gloriosas in sécala. 

•f-. Benedicamns Fa- 
trem et Filium cam 
sánelo Spirilu. 

j¡£. Laudemus et su- 
perexaltemus eam in 
sécula. 

^. Benediclus es , 
Domine, in firmamento 
coeli. 



]pE. Et landaliilis , et 
gloriosas, etsoperexal- 
fatos in sécala. 

<^. Benedicat et cns- 
to^t nos onmipolens 
et misericors Dnminos. 

]^. Amen. 

f^. Dignare, Domiiie, 
nocte ist& : 

^. Sine peccato nos 
caatodire. 

^. Süserere nostñ. 

Domine. 

1^, Miserere nostif. 

'^. Fiat misenondia 
lúa , Domine , sopcr 
nos. 

]^. Qnemadmodto 
speravimus in te. 

■j^. Domine, exandi 
orationem meam. 

1^. EJ: clamor meiis ad 
te veniat. 



Oremüs. 

Visita, qassiimiis , Domine, habitation«tn islam; 
et omnes insidias inimici ab eá longé repcUe: An- 
gelí tui sancli habitcnt in eá, qai nos in pace 
cuslodiant; ot benediclio lúa sit snper nos scmpcr. 



Scnrdical el CPttodbl n» omnipoteiii ei mi- 
•cricon DomioM, P-lir, et FUiut, ct Splritn. 

f: Diiionni amilimii manul «mpEí nobú- 
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CÁNTICOS 



PARA LAS FIESTAS SOLEMNES. 
Cántico para el dia de Patcua. 



Yictiai» Paschali lau- 
des immolent Ghris— 
tiaoi. 

AjgasA redranit oves : 
Chrútoa úmoceiu Fatri 
recondJiant peccatores. 

Mora et yita dneUo 
conflixero mirando :dnx 
vitaa mortnua ,- regoat 
vivo». 

Pie nobis t María, 
quid TÍdÍ3li in viá? 



Sepolcnmi Ghiúti ri- 
yenti« ; et gloriam y'wü 
it»Qrgeiitis. 

Angélicos testes» sn- 
darium et vedies. 

Sarrexit Christiis , 
spes mea , prccedet saos 
in Galilaeam. 

Scimos Christma sor- 
rexisseámortuis rere: tn 
nobis , yiclor Rex , miio- 
I rere. Ajoien. Aneltda. 



Otro Cántico. 
Alklbia, aUeluía^ alleluia. 



OFiliiel filis, 

Rex coelestis , Hex glo- 

ri», 
Morte surrexit hodié. 

Alleluia. 
Allelnia , allel. allel. 

Et mané prima Sabbati , 
Ad ostium mouomenli , 



Accessenmt discipnli. 
AUelaia. 

Et María Magdalene, 
Et jacobi, et Salome, 
Yenenint corpas nage- 
re. Alleloía. 

In albis sedens Angelas, 



Cánticospara las Fiestas solemnes, 2¡S5 



PnBdixit mnlieribnc» 
In Galilaeá ett Dominus. 
AllehiÍB. 

Et Joannes Apostólos, 
Cocanit Petro citiús » 
Monameato yenil príus. 
AUelaia. 

Discipalis astanlibus > 
In medio stelit Christns» 
IHcens : Pax Tobis óm- 
nibus. Alleloia. 

Ut intellexit Didymiis , 
Qtria snrrexerat Jesús, 
Remansit fer¿ dubins. 
AJleluia. 

Vide, Thomas, vlde la- 
tos, 



Qoando Thooias vidit 

Ghristom , 
Pedes , manos , latos 

soom, 
Dixit: to esDeosmeos. 

AUeloia. 

Beali qui non videront, 
Et firmiter credidemnt, 
Vitam «temam habe— 
bont. Alleloia. 

In boc festo sanctissimo, 
Sit laos et jobilalio , 
Benedicamos Domino. 
Alleloia. 

Ex qoibos nos hnmiUi- 

mas» 
Devotas atqoe debitas > 



Yidepedes.yidemanosMDeo dicamus gratiaa. 
Noli esse incrednlos.AU. | Alleloia. 

Cántica para eldia de Pentecostés, 

Veni , sánele Spirítos, 1 rom j veni , dator mone- 



et emitte coelitús locis 
lo» radiom. 

Yeni, Fater paope- 



rom ; veni » lomen cor— 
diom. 
Consolator optime , 
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diücis hospes anims, 
dnlce refrígeríum. 

In labore reqnies , in 
sBsta temperies , ia fleto 
Boladiun. 

O lax beatíasima ! re- 
ple cordis intiina taomm 
fidelimn. 

Sine tuo nnniine , ni- 
hil est in hominc ^ nihil 
est innoxiam. 

Lava qaod est sord» 



Cánticos 

dnm , sana qaod esl sao- 
ávia, 

Plecle qaod est rígi- 
dam> foye quod est frí- 
gidnm , rege qaod est 
deTiom. 

Da Inis fidelibosi in 
te confidenlibns , sacnmi 
septenarium. 

Da virtatis meritom» 
da salntis exitum > da pe- 
renne gandiom. Amen. 
Allelnia. 



dam , riga qaod est ari- 

Cdnticopara eldia de Corpu*. 



Lauda» Skon, Salva- 
torem; laada ducem et 
pastorem > in hjnuiis et 
canlicis. 

Quantum potes » tan- 
Maa ande; qoia major 
omni laude , nec laudare 
somcis. 

Laudis Ihema specia- 
lis f pañis vims ot vi— 
talis hodié proponitur. 

Qijcm in sacra> mensa 
coens , tnrbe fralrum 



Sit laus plena , sit so- 
nora j sit jacnnda, sit 
decora mentis jnbila- 
tio. 

Dies enim solemnis 
agitar, in quá mensv 
prima recolitnr hajns 
inslilnlio. 

In hác mensa noviRo- 
gú , novnm Paacba noTC 
legis, phase velas ter- 
minat. 

Vetnstatem novilai. 



duodcns dalum non am- umbram fagat veritas , 
bigiiur. j noctem lux eliminaL 
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Qaod in ccena Chrútns 
gessit » fadendnzn hoc 
expresait» in sai luemo- 
riain. 

Docti «acrís inslitntí*, 
panem , vímun in salatis 
consecramos hostiam. 

Dogma datar Ghris- 
tianis; qnod in camem 
tnmsit pañis» et TÍnam 
in sangninem. 

Qaod non capis , qnod 
non vides , animosa fir- 
mal fides , prster reram 
oidincm. 

Sob diyersisspeciebas, 
signis tantúm et non 
rAoSflatent res eximie. 
Caro cibus , sangnis 
potos : manet tamen 
Christns totas sob atra- 
que specie. 

A súmente non con- 
táttm, non confractas, 
non dirisos , intcgcr 
accipitnr. 

Samit unas, sumunt 
mille ; qnanlihn isti , 
^y ^h^m Ule j ncc samptus 
Gonsamitnr> 



Sumunt boni > sumun t 
mali t sorte tamen ina^- 
qaali» vitae vel interi- 
tús. 

Mors est ma]is> vita 
bonis : yide, parís sump- 
tionis quám sit dispar 
exitus. 

Fracto demúm Sacra- 
mento, ne vacilles, sed 
memento, tanlüün esse 
sab fragmento; quantum 
toto tegituT. 

líulla rei fit sdssura , 
áigni tantúm fit fractu- 
ra , qná ncc status , nec 
statora signati minuitur. 

£cce Pañis Angelo- 
rum t fadns cibus viato- 
rom ', veré Pañis Filio- 
rom , non mittendus 
canibus. 

In figuris pnesigna- 
tnr>cúm Isaac immola- 
tur ; Agnus Pascbse de- 
putatur , datar manna 
Patribus. 

Bone Pastor , Pañis 
veré» Jcsn, nostri mise- 
rere : tn nos pasee , noa 
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tiiere : tu nos bona fac 
videro in terrá viren— 
tiom. 

Ta , qui cañeta scú 



Cánticos 

hic mortales ; tnos ihi 
commenaales , oohaere- 
des et sodales fac Sanc- 
torum civiuni. 
Amen. AUelnia. 



et vales» qui nos paséis 

Cántico al Santísimo Sacramento. 



Pange, lingua, gloríosi 
Corporis mjsteximn t 
Sanguinisque prelio5Í> 
Queminmundi pretium, 
Fmctus ventris tgene- 

rosi» 
Rex ^udit genlium. 

Nobis datos , nobis na- 

tus. 
Ex intacta Yirgine, 
£t in mundo conversa- 
tas , . 
Sparso verbi semine, 
Sui moras incolatús 
Miro clausit ordine. 

In sopremae noctecoene» 
Recumbens cum fxatri- 

bus, 
Obaertatá lege plené, 
Cibis inlegalibus, 



Gibam turbas duodena 
Se dat sois manibos. ' 

Verbun caro , panem 

verum. 
Verbo camem effidt, 
Fitque sanguis Chnsti 

menun; 
Et j si sansas déficit» 
Ad firmandum cor ón- 

cerum. 
Sola fidessufficit 

Tantum ergo Sacramen- 

tnm 
Veneremur cemni : 
Et antiquum docameii- 

tum 
Novo cedat ritoi : 
Praestet fides sapplemoi' 

tnm 
Sensuum defectni. 
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Genitoñ, genitoque 
LiBiis et jabilalio ; 
Salas , honor, vir txi5 qao- 
qne 

Cántico para la Misa de Muerto». 



Sit et benedictío : 
Proocdenti ab utroque, 
Gompar sitlandatío. 
Amen. 



Dies irs9 , dies illa ^ 
Solret seclnm in farilU, 
Teste David com 8j— 
billa. 

Qoanbis tremor est fa- 

tnms» 
Qnandó Jndexestyen— 

taxvkSt 
Gancta slriclé discosso- 

ms! 

Tuba mimm spargens 

sonniB) 
Per sepnlcra regionam, 
Goget omnes ante thro- 

nnm. 

Moxsstnpebit et natnra , 
CAm resorget crea tara, 
Jndicanti responsnra. I 

iRecordate^ Jesu pie, 
liber scriptns profere- Qnódsum causa tnc vis: 
tar , I Ne me perdas iUá die. 



In qno totnm continetnr» 
Undé mnndus jodicetor. 

Jadexerg¿cúm sedebit , 
Quidquid latet appare- 

bit; 
Nil innltom remanebit. 

Qaid anm núser tune 

dictums? 
Qnem patronum roga- 

tnrus, 
Cúm rix juslua sit se~ 

coras? 

Rex tremends majes" 

talis, 
Qni salrandoB salvas 

gratis, 
Salva me , fons pietalis. 



ayo 



Cánticos 



Quasren» me , sedisti 

lissns*. 
Redemisti» craceiD pas- 

siis» 
Taatua latwr non sitca»- 

S118. 

Jmte jodex nltionis» 
Donum fac remiasio- 

nis. 
Ante diem rationis. 

Ingemisco , tanqnam 

reus ; 
Ailpá mbet voltus meas. 
Sapplicanti parce , Deas. 

Peccatricem absolmli, 
£t latrcnem exaudisti, 
Mihi queque spem de- 
disli. 

Preces mes non sunt 

digns; 
Sed tu bonnsfac benigné, 
Ne perenni cremer igne. 

ínter ores locnm prsesla» 



Et ab hoedis me aeqoe»- 

tra, 
Statuens in parte dextii. 

Confiítatis nialcdictis , 
Flammis acribas addk- 

tis, 
Yoca me cam benedic- 

tis. 

Oro snpplex et acclims t 
Cor oantrilnm qnasi ci- 

nis » 
Gere cnram mei finís. 

Lacrymosa dies illa, 
Qaá resurget ex farillá 
Judicandos homo reos. 

Hnic ergó parce , Deas. 
Pie Jesu . Domine , 
Dona eis reqaion. 
Amen. 

-j^. Panem de oslo, 
prsslitislji eis. 

1^. Omne delecLuncn- 
tum in se habcntem. 



para las Fiestas solemnes, 
OREMUS. 
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Deiu * qni Bobis in Sacramento mirabili Pa»- 

sionis tu» memoriam reliqnisti: trihue, qussa- 

znas » ita nos Gorporis et Sanguinis tni sacra mjs- 

teria veneran , ut redemptíonis tu» fractum in 

k* nobis jngiter sentiamas. Qni tíyís, etc. 

LiAMBNTAaONBS A ItA YíaGBN. 

Cántico en Íom dia$ de la Pasión. 



Y Sta1>at Mater doloroaa , 
\j JiijK.lacmcemlacrjmosa, 
n Xhim pendel^t filias. 

A Caj US animam gemen- 

f tem, 

/ Contri»tant«n et dolen- 
\w tem» 

|/ Pertransivit gladius. 



f 



O qoini trisUs et af- 

flícta , 
pttit iilu benedicta 
Jllaler unigeuiLi ! 



Qas merebat ct dolt^ 

hiil , 
£1 Ircnv'büt, rum vidc- 
bat 



Nati pcenas inclyli. 



li noiú r^ 



Qais est homo qoi noi 

fleret, 
Ghrisli matrem si vi- 

dere.t 
In tanto supplicio? i 

Quis posset non con-íi ^' 
tristari, f ^ .^ 

Piam matrem conteni~j| ^ r/:» 
plari , '-^ *'•' 

Dolentem com filio? 

Propcccatissuffl gentíS^, -r^ , 
Yidit Jesum in tormén- / ' >^ 

tía •"' • ^>. 

Et flagcUis subditiun. \ --. , , 



« - 
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Cánticos, 



* Yiditsaiun dulcem nar 
\ tasa. 

{ Moríentem , desolatnm » 
{ Dúm emmt Apií-ibun. 

é EiaMatertfoma amoiis, 
r Me senlire rim doloris 
I Fac , nt tecum lugeam. 

LFac nt ardeat o6r meam , 
In amando Chríslmn 
Denm, y \ > 

Ut 8Íbi complaceam.i ^ 

[intaMater útnd a gas, 
racifixi fige plagns, 
ordi meo yalidé. 
ui nati Tulnerali» 
im dignali pro me pati y 
cenas mecum divide. 

Kac me veré tecmn flere, 
Gradfixo condoleré , 
Doñee ego yixero. 

Jnxta cr u ce m tecnm 

atare. 
Te libenter «ociare, 
In planclu deaidero. 



Virgo Virginnm pre- 
clara, 

Mihi jam non ais amsra; 

Fac me tecum plan— 
gere. 

Fac nt portem Ghristi] 

mortem , 
Fassioois ejos sortem* 
Et plagas recolere. 

Fac me plagia mine* 

rari, j^l 

Cmce hác inebriari , jS 
Ob amorem Filü. ^ 

InflammatDselaccensDsj ^ 
Per te , yirgo; sim de4 . ^ 

fensus 
In die jadicü. 






Fac me cmce coalodiri, 
Morte Ghrísli p: 

niri, 
Gonfoveri gratÜ. 



^ 



1 



Qaaxid¿ cozpiM 

tur, 

Fac nt anime donetnr \ 
ParadiÁ gloxia. 



Á A» í*. r 
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^. Taam ip8Íu« ani- 
xnaní doloris perUransi- 
vit gUdios* 



^r. Ut revelenlur ex 
nmltis cordibns cogita- 
tionea. 



QjUBEifüS. 

Inlerveniat pro nobis , qneesumas , Domine 
\ Jeeti Chríste, nunc et in hora xnortU noslrs apad 
tnam dementiain , Beata Virgo María Mater tna ; 
cajos aacrátúsimam animam in hoc passionis et 
mortís tos didoris gladioa pcrtransiyit Per te » 
Jesa Ghrisle , Saivator mnndi , quj cnm Patre et 
Spirítn sánelo yiris el regnas Deas , etc. 

ijos siete salmos penitenciales. 

Sáimo 6. 

Daviddebilitado jr agobiadocon el peso 
de sus pecados y de las desgracian 
que se siguieron á ellas, pide á Dios 
le Ubre de tantos males : y viendo 
que le oye, eclia en cara ásus enemi- 
gos que en vano esperaban su ruina. 



Domine, ne infuro- 
■re iuo arguas me , ñe- 
que in irá fuá corri- 
pias me. 

Miserere me( > Po~ 



Señor , no me repren- 
dáis enfurecido , ni me 
rasligueis airado, 

C!ompadeceos , Señor » 
S 
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mine, guoniaTti infir- 
fnus $um : tana me. 
Domine , quoniam 
conturbata $unt osaa 
mea. 

Et anim.a mea con- 
turbata est valdé: $ed 
tu. Domine, usque- 
quó? 



Convertere , Domi 
ne, et eripe animarn 
meam : salvum m^ 
fac j propter miseri- 
cordiam tuam>. 

Quoniam. non est 
in morte qtti memor 
tit tui ! in inferno 
autem qui* eonfitebi^ 
tur tibi? 

Laboravi ingemitu 
m>eo : lavabo per sin- 
gulas noctes lectum 
nuum: lacrymis meis 



del desfalleciimento ea 
qna me hallo : maenos 
á mitigar mis penas h 
(orbacion en que ne 
veu. 

Vos que aois testigo 
de las zozobras de mico* 
razón desde el momatt» 
en qne os dejé» ¿hasU 
cuando» Sefior» espen-' 
réjs á calmarlas ? 

Volved f Señor , á mi 
vaestros ojos., 7 librad 
á mi alma de tantas pe- 
nas : salvadme por vues- 
tra misericordia. 

Guando eslé ja consu- 
mido de tristeza , podré 
desda el sepulcro ( i) ala* 
bar vuestro santo Mun- 
bre con mis cánticos? 

Bien sabéis, Señor, 
cuantas lágrimas me 
cuesta ya mi pecado: ge- 
miré por ¿1 todo el xeito 



^1*) La voz hebrea que corresponde á infierno, 
denota infierno j sepulcro , y por eto se toma 
a^ui en la segunda significación. 



Penitenciales, 
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MtratUTn 
g-abo. 



meum n- 



Turbatu» est dfur- 
rore oculus meua : iiv- 
^eteravi inter omnet 
inimicoM Trieos . 



Discedite a, me , 
omnes qui operamini 
iniquitatem : quo- 
niam exaudivit Do- 
minus voeem fietás 
mei. 

Exaudivit JJomi— 
nu* deprecationem 



de mi rida : emplearé 
en llorarle aun el tíem* 
po destinado á mi re- 
poso, 7 todas la* noches 
bañaré mi ledio con mi 
llanto. 

Tan abatido 7 desfigu- 
rado tenia el semblante 
con la fuerza de este dcH 
lor, que todos mis ene- 
migos pensaban que ya 
iba á desfallecer , y que 
en vano buscaba yueslra 
gracia. 

Pero apartaos ele mí , 
pecadores , porque ha- 
biendo oido el Seiior mis 
ruegos» ja no puedo ser 
para yosotros mas que 
un objeto de afrenta. 

Oyó el Señor mis cla- 
mores t recibió el Señor 



meam : J}ominus orar I benignamente mis rué-' 

gos 



Uonem meam ausóe- 
pii. 

Erubeseant et con- 
turhentur vehementer 
omnt» inimici mei: 
convertantur et eru- 



Yéanse pues mis ene- 
migos corridos y lurba^" 
dos : huyen precipitada- 
meatede mí cunfundidot 
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hetcant paldé veloci- 1 de verme triunfar de m 

ier. Gloria Patria etc. (ojeriza, (i). 

SaiiMO 3l. 

David instruido por su propia experien- 
cia contrapone la felicidad de un 
corazón penitente á la infelicidad de 
un corazón endurecido en el pecado. 
Reconoce la bondad de JDios en su 
conversión. Pide y espera verse libre 
de sus enemigos, Y parece que ha- 
bla Absalony sus parciales. 



JBeati quorum re- 
misscB éunt iniquita- 
te» , et quorum tecla 
»unt peccata. 

Seaius vir cui non 
imputavit Domina» 



Bienaventurados aqne- 
Ilo« á quienes han sido 
perdonadas sns malda- 
des y borradas sos col- 
pas, (a). 

Bienarentorado d 
hombre que con sinocxo 

(1) £sle Salmo puede servir de oración á un 
cbrisliano combalido por loa enemigos de sd 
salvación y cargado del peso de sos pecados : con 
esta mira ha dispuesto la Iglesia qae sea el prir- 
mero de los Penitenciales. 

(3) Por la penitencia se perdonan y se bor- 
ran verdaderamente los pecados ; no se cubren 
mediante la justicia de Chrislo , como falsamente 
afirman los lAitcranos. 



Penitenciales, 



jieccaUan , nec e»i in 
Mpiriiu eju» dolus. 
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Quoniam iacui , 
iwfeteraverunt ossa 
mea : dum clamarem 
tota die. 



Quoniam die ae 
nocte gravata est »u- 
permemanu* tua:oon- 
iferau* sum in cerum- 
nd med^ dum confi- 
gitur apiña. 



Delictum meum cog- 
nitam libifecijet in- 
Justitiam meam non 
ahaconii. 

Dixi : eonfitebor adr- 
verhüm me injusti- 
tiam meam Domino : 
et tu re7nisi$ti impie- 
tatempeccati mei. 



arrepentimiento de un 
corazón recto y aencillo 
ha obligaao áDios á ol- 
vidar fia pecado. 

GaUé, Señor, en vez de 
con&sar mi delito: por 
eso, vuelto en mí, clamé á 
vos de noche y de dia, j 
mi aflicción me redujo á 
ana debilidad extrema. 
Y vos desconfiado aun 
de este corazón ingra- 
to f agravasteis cada vez 
mas vuestra mano sobro 
mí, me somergisteis en 
amargura, y me dejas- 
teis entre las espinas de 
mis remordimientos. 

Entonces yo mas d(^ 
di á los rigores qne á 
los beneficios, me con- 
vertí á vos, y os confine 
mi pecado. 

Obligado de mis males 
dije : quizá moveré al 
Señor acusándome de mi 
iniquidad en su presen- 
cia ; y al punto que hice 
esta sincera confesión me 
perdonas Uns. 
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Con este ejemplo m 
animarán todos los qw 
qaieran ser pnrificado* 
á dirigir á tos sos tí»' 

gOB 

Y aprorecháxidooe del 
tiempo de ynestra ndse- 
rícórdia, estarán á cu 
bierto de vuestra ira, 
cuando anegneis á mes- 
tros enemigos en an di- 
I lorio de males. 
Mas> ¿ donde sino en 



Pro hoG orabit ad 
té omnis tanctu» , in 
tempere oppartuno. 

ferürnAamen in dir 
lupio aquarum muir- 
tarum , ad eum non 
approximahunt. 



meum d tribulatione 
quoB circumdedit me : 
exuUatio mea, erue 
me d circumdantibus 
me. 



InUUeetum tihi dan 



TOS » Señor , lullaré asilo 
en las aflicciones qoe me 
ha cansado la colpa ? J 
pues solo de vos espero 
mi consaelo , no pecnu- 
tais qne caiga rendiio i 
la violencia de los qae 
me acometen* 

Yo te ilaminari^ me 



ho^et instruam U m I dijisteis, para que dtt 
ifid hac gud gradieri»: cobras los ardides do tos 



Jirmabo super te ocu- 



NoUte fieri ticut 
eguit* et mulu» , qui" 



enemigos : te ensefiaxe 
el camino para liber- 
tarte de sa encono , j fi- 
jaré mis ojos ea tí. 

Y así vosotros que se 
persigáis como besüaa 



Femtenciales, 



Su* 71971 esi inteüec- 
tus. 

Jn chamo et freno 
inaxiüa* eorum con- 
*tringe : qui Tum ap- 
proxifna7tt ad te. 

I 

Multa flageüa pec- 
eaiorU : sperantem 
aute/7* in Do7nÍ7io fni- 
serieordia eireuT/ida- 
bit. 



Z^atamini in Do- 
yninoj et exáltate iju»' 
' tií et gloriamini, om- 
ne$ recti corde. 

Crloria Patrij etc. 
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irracionaleg , 011 yano os 
entregáis á loe excesos de 
una pasión ciega. X 

Vos Señor, enfrena- 
réis á los que se apartan 
de ros , 7 sacaden el 
yngo de la obediencia 
que 09 deben. 

Los pecadores sufri- 
rán multiplicados casti- 
gos de la justicia divina : 
mientras los justos , qur 
ponen su confianza en tfl 
Señor estén rodeados de 
la diyina misericordia. 

Y asi , justos y rectos 
de corazón » alegraos ; j 
gloríaos de servir al 
Señor. 

Gloria al Padre ^etc^ 



Sauho 37. 

JOavid perseguido de su hijo procura 
aplacar la justicia de Dios , haciin-^ 
¿ole presente las penas que hasta en- 
tonces habiapadecidoporsuspecados, 
y la resignación con que las habia 
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recibido. Espera el socorro del cielo 
contra sus enemigos ; pero dispuesto 
siempre á recibir nuevos castigos, 

Siiapended , Señor , 
maestros castigcM , ha«ta 
qne vuestra indignacioiB 
haya tenido tíempo de 
aplacarse. 

Herido y traspasada 
de los golpes de vneatn 
justicia , siento sobre mi 
el grave peso de vneslxo 
brazo vengador. 

Viendo vuestro rastro 
airado y be caído en na 
desfallecimiento extre- 
mo : la vista de mis pe- 
cados tiene á mi alma 
en continua angustia y 
conturbación. 

Por cima de mi caben 
sobresalen mis iniqui- 
dades» bajo cuyo peso 
enorme estoy á pique de 
desfallecer. 

Como fiíl tan ciego 
qne no curé prontamente 
las heridas del pecado > 
se me empodrecieron. 



Domine j ne in fu- 
raré tuo argiKti me ^ 
ñeque in irá iud cor- 
ripias m€, 

Quoniam tagittce 
tuce infixcesunt mihi^ 
et confirmasti super 
me mantón tuam. 

Non e$t »<tnita» in 
carne meé á facie irae 
iucB : non estpax o$- 
sibus meis et/aciepeo- 
catorum meorum. 



Quoniam iniquita- 
ies mece supergrezsoB 
iuntcaput meum : et 
sicut onú8 grave gra- 
paitB eunt tuper me. 

Putruerunt et cor- 
ruptoe iunt cicatrices 
mece ^ á facie insi- 
pientice mea. 



Peniteneiales. 



281 



Mi*erfaetu$ »um^ et 
curvatu» sum usque 
i nfinem : iota die coiv- 
tristatu» ingrediebar. 



Quoniam lumbi mei 
impleti sunt illutio- 
nihus ; et non est »a- 
niia* in carne mea. 



Aftictui $um et ha- 
miiiatua 9um nhnií : 
rugiebam á gemitu 
cordi» mei. 

Domine j ante te om- 
ne des iderium meum ; 
et gemitus meu» á te 
non est absconditu». 

Cor meum contur- 
batum e»t , dereliquit 
me virtui mea : et lu- 
men oculorum meo-' 
rum et ipsum non est 
mecum. 



Mil reces me vi ago- 
yiado con el peso de mis 
males : por iQdas partes 
llevaba arrastrando mi 
miseria y mi aflicción , 7 
á todas horas se veia cu- 
bierto mi rostro de tris- 
teaa. 

Irritada la concupis- 
cencia con mis primeros 
desórdenes, me daba obs- 
tinados combates, j no 
senlia en mi carne mas 
que flaqueza. 

En fin afligido y hu- 
millado hasta lo sumo, 
prormmpi en gemidos 
y sollozos á manera de 
rugidos. 

Vos, Señor, que cono- 
céis los mas ocultos moyi- 
mienlos de mi corazón , 
los escochasleis ; y sois 
testigo de mis lágrimas. 

Vos ybteb á que ex- 
tremo habian llegado las 
congojas de mi corazón; 
visteis desfallecidas mis 
fuerzas y mis ojos osca- 
I recidos. 
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Amíci mei et prth- 
xinti mei advertüm 
me appropinquave" 
runt et ateterunt. 



Et qui juxta me 
erante de longé stete- 
runt : et vim /w¡ie- 
hant qui quaerebant 
ammam meant. 

Et qui inquirebant 
mala mihi , locuti 
tunt vanitate» : et do- 
lo» iotd die medita" 
bantur. 



Ego autem tan^ 
quam turdus non au- 
diebam ; et sicut m»- 
tu* non aperien* o* 
suum, 

Et/actus aum sicut 
homo non audiens » et 
non hahen» in ore suo 
redargutiones» 



Salmos 

Y como para prÍYir- 
me de todo consodo» 
pennilisteis decUrin»- 
me mis amigos por oon- 
Irarios , y sablerane 
hasta mi propia sangie 
contra mi. 

Los qao debian estar 
mas jautos y nnidos am- 
migo , me abandoniroa 
á la violencia de los que 
se conjuraban para ar- 
ruinarme. 

Mis enemigos emplea- 
ban noche 7 día en in- 
rentar nuevos ardides 
para 8orprehendenne« j 
aun hubo quien me edia- 
se en cara falsos delitost 
burlándoso de mi mise- 
ria. 

Bien sabéis. Dios mío, 
que JO pudiera vengar- 
me ; mas como sordo i 
mis in j arias , como nu- 
do ) nomo quien no tiene 
que responder , no bable 
palabra ni piura qae> 
jarme ni para joslifi- 
carme. 
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Esperaba , S^ñor » que 
00 compadecieseis de mis 
penas) y por esta con- 
fianza en ros , Dios mió, 
o» dignaréis oir mis 
ruegos. 

Viendo mis enemigos 
vacilante mi forlnna , 
hablaban de mi con in- 
solencia. Por eao os bice 
presente que bien podiais 
casligarme , pero sin de- 
jarles la complacencia 
cruel de celebrar con 
baldones mi mina. 
Quoniam ego infla- Mas castígadme , Se- 
is &ian } et ñor , como mejor os par- 



Quoniam in te^ Vo- 
I9zine, tperavi: tuex- 
tuidies jnej Domine, 
J}eiu metu. 



Quia dixi : nequan- 
do tupergaudeant mi- 
hi inimici mei : et 
dum commotreniur pe- 
des mei , super me 
magna locuti »unt. 



géüa parata» 

dolor meu» in con~ 

»peeta mao temper. 



Quoniam iniquita^ 
tem jneam annuntia- 
ho , et cogitaba pro 
pteeato meo. 



rezca : mi pecado , que 
siempre tengo presente, 
es la cansa principal de 
mi dolor ; y asi para todo 
estoy pronto y resig- 
nado. 

Consideraré qne no 
hay rigor excesiro para 
un pecador como yo , y 
haré una profunda con- 
fesión de mi maldad. 
Inimiei autem mei I No obstante me atro- 
9Í9Vnij, et confirmati [▼oáhaccroeprcsenleqaé 
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$unt iuper me : et mut- 
iiplicati sunt , qui 
oderunt me inigué. 

Qui retribuunt ma- 
la pro honi» , deirahe- 
bant m>ihi ^ guoniam 
sequébar bonitatem. 

Ne dereUnqiuu me. 
Domine Deas 7neu$ : 
ne diseesseri* á me. 

Intencle in adjuto- 
rium meum. Domine, 
Deu» taluHi mecd, 

Gloria Patri, etc. 



mis enemigos aun sub- 
sisten, qneseforlificu. 
j se multiplican cadi 
dia mas. 

Con repetidas caUun- 
nias me pagan los ben»* 
fiaos» y mi amor á h 
justicia es todo mi delilo 
para ellos. 

Vos» Dios mió» Vos, 
Señor » de qoíen wcAfí 
debo esperar mi salra- 
cion » no os apartéis de 
mi» ni me dejéis síd so- 
corro al arbitrio de mis 
enemigos. 

Gloria al Padre » etc. 



Salmo 5o. 



David pide á Dios perdón de su adul- 
terio con Bersabé, y del homicidio 
cometido en la persona de Urias. 



Miserere 7ne(,Deu», 
secimdian magnam 
mitericordiam iuam. 



Et $ecundttm mul- 
titudinem miseratio- 



Tened piedad de mi , * 
Dios mió : 3ro que soy 
elmajor délos pecadores 
imploro vuestra gran 
misericordia. 

Para que me perdo- 
néis se requiere ynestn 



•m-unt 

Ini^uitatem 



Penitenciales, a85 

•Utarum ^ dele bondad toda entera , y 



meam. 



jímpUm lava me 
€»b iniquiiate mea : 
et Á peceato meo inun- 
da me. 



Quoniam iniguita^ 
ietn meam ego cog- 
no»co , ei peccatum 
meum, contra me est 
memper. 

Tibi »oU peccavi ^ 

ei malum coram te 

feci : utjuetifioeri» in 

sermonibu» tuU , et 

vinca* eün%judicarÍ8. 



Ecce enim in ini- 
quitaiibu* conceptas 
*um , et in peccati$ 



en sn amplitud infinita 
fundo la esperanza del 
perdón. 

Borrad , Sefior , mi 
inicinidad; y si tuviere 
la dicha de estar ya puri- 
ficado, no obstante la- 
vadme todavía ; pnrifi- 
cadme mucho mas. 

Bien sabéis que y^o 
no omito ni excuso mi 
pecado : conlinoamente 
le tengo dolante de mis 
ojos , y me le hecho en 
cara á todas horas. 

Vos solo fuisteis tes- 
ligo de mi delito, de- 
lante de vos solo le co- 
metí ; mas lo confieso 
páblxcnmente para que 
justifiquéis en mí vues- 
tra promesa de perdonar 
al pecador contrito ^ y 
confundáis á cuantos se 
atrevieren á censurar 
vuestra fidelidad. 

Pequé , Dios mío , 
¿ mas qué podía espe- 
rarse de tm hombre con- 
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concepit 
mea. 



Las siete 
me mater 



Ecce enim periia- 
iem dilexisH : wtcer- 
ta et occuUa iopieip^ 
tias iucB manifeetaiti 



Asperges me, Po- 
mine, hyssopo et murtr 
dabor : lavabis me,, 
et super nivem dealr- 
babor. 



Auditui meo dabis 
gaudium et Iceiitiam, 
et exuUabuntossa hu- 
miliata. 



Avertefaciem tuam 
apeccatis mei* , etom- 



Sálmos 

oebído en peeado , j om 
tan fonesla propaumi 
al mal? 

Pero, Señor, no siem- 
pre estuvo corranpido 
mi corazón ; en aljpn 
tiempo amasteis sa acn- 
dlles y reclilnd , y me 
rerelasleis los ocaltM 
misterios de vuestra sa- 
Iñdnria. 

Para hacerme de na»> 
TO agradable á Yoestras 
ojos» me roáaiéis, S^or, 
con elhisopo,yaer¿pii> 
rificado : me lararris ; y 
quedaré mas Uaaoo qoe 
la nieve. 

Haréis que oiga cas lo 
jnlimo de mi ooraiuB 
palabras de alegiia y 
coxunelo : y todas mis 
potencias desmayadas re- 
cobrarán nuevo vigor 
con el secreto testimo- 
nio que me daréis ¿e 
mi reconciliación ooii 
vos. 

Apartad , Sefior , la 
vista para no ver aus 
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meM iniqmtates mea» 
deU. 



Cor mundum crea 
in nte « Deu» ; et $pi~ 
riíum reetum innova 
in i^i»oeri6u* mei*. 

líe projioias me á 
faeie iuá ¡ et spiritum 
sanctum iuum ne aur- 
firoeam/e. 



Kedde mihi Umli- 
tiam salutarU fui , 
et epiritu. prineipaU 
confirma me. 



Doeebo iniquo» i^iae 
tua» , et impii ad te 
eonvertentur. 



láibera me de *an- 
guinibu* Deu* , Deu» 
salatis mee» ; et exal' 
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mis ofenaaa : borradlas 
de modo qn« no compa- 
rezcan jamas á vuestros 
ojos. * 

Renovad en mí aque- 
lla pureza de corazón , 
aquella rectitud de espl- 
ríln que jo tenia ánles. 

No me arrojéis de 
vuestra presencia , y 
haced que siempre res- 
plandezca sobre mí la 
luz de vuestro espirita 
sanio. 

Restituidme aquella 
alegría j prenda de mi 
paz con ros : é inspi- 
radme al mismo tiempo 
un espíritu de fortaleza , 
que me confirme en el 
bien. 

Con eso enseñaré vues- 
tros caminos á los peca- 
dores f é instruidos > de 
cnanto pueden prome- 
terse de vuestra bondad, 
se convertirán á vos. 

Vos , Dios mió , en 
quien be puesto toda la 
esperanza de mi salva- 
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tabit lingita mea /us- 
titiam tuam. 



Domine labia mea 
aperies , et os meum, 
annuntiabit laadem 
tuam. 

Quoniam si poluis' 
86$ »acrificium>, dedis- 
sem utique: holocaui' 
tis non delectaberis. 

Sacrificium Deo $pi- 
ritus contribulatus : 
cor contritum et hu- 
miliatum , Deas^ non 
despides. 



Benigne fac , />o- 
m>ine , in boná volun" 
tate tuáf Sion; u% oedi- 
jicentur muri JerU" 
salem. 



Sajmos 

cion t libradme de ks 
crueles remordiiniíaiUB 
que me cansa la memo- 
ria de la sangre qaeke 
derramado , j mi lengua 
cantará con júbilo yne»* 
tras miseTicórdias. 

Vos > Dios mió , abri- 
réis mis lábúw f y anón- 
ciará mi boca vuestras 
alabanzas. 

Sí por la expiación de 
mi delito babierais exi- 
gido sacrificios , gnsloño 
os los hubiera ofrecido : 
mas sabiendo que no os 
agradarían mis holo- 
caustos» y que el único 
sacrifico para aplacaras 
es el arrepenlimienlo > 
solo he cuidado de llorar 
mi iniquidad : no deiqpre- 
c^eis f mi Dios , un cora- 
zón contrito y humillado. 

No detengan > Señor, 
mis pecados el cnxso de 
vuestra bondad sobre 
Sion : haced qoe poda- 
mos edificar los maros 
de Jcrusalcn. 



Penitenciales, 
Tune acceptabi$ sa- 
crijicium justitia , 
oblatione* et holo- 
causta : tune impo— 
nent superallare tuum 
vituloB. 
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Entóncea aceptaréÍ3 
benigno mis ofrendas y 
holocanstoai» como sacri- 
ficios ele un hombre jas- 
tificado por la peniten- 
cia ; y entonces también 



Gloria Patria etc. 



el pueblo á mi ejemplo 
cargará de victimas vues- 
tros altares. 

Gloria al Padre, etc. 



SA1.M0 101. 

El profeta introduce aquí á un judío 
en la cautividad de Mabilonia, que 
descubre en su perdona las miserias 
de todo el pueblo , jr pide á Dios que 
le libre de ellas. La redención del 
pueblo judaico, y el restablecimiento 
de Jerusalen, son figura de la reden- 
ción del género hujnano y del esta- 
blecimiento de la Iglesia por el Me- 
sías; por lo cual este ^almo conviene 
al alma que quiere salir del cauti- 
verio del demonio. 



Domine, exaudí ora- 
fionem nteam ¡ et cla- 
mor meu* ad te ifcniat. 
Non avertasjaciem 



Señor, escuchad mis 
ruegos : lleguen á vos 
mis clamores. 

No apv'teb de mi 
T 
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tuam d me : in qiíá- vuestros ojoa : y 
cumque die trihalor j 
inclina ad me aurem 
tuam. 



pre qne me veaú tfli- 
gido dignaos de dar «ido 
atento á mi yos. 



Jn quácumque die En qnalquicr tiempo 
invocavero te , velo- \ que os invoque , oidme , 



citer exaudi m.e. 

Quia defecerutit si- 
cutfumui dies mei ; 
et ossa mea sicut cre- 
miuní arduerunt. 



Percusius sum ut 



Dios mió , con preateía. 
Mis dias rápidos * qne 
pasan como el Homo » 
mi Éuerpo consnmido 
como un leño qne arde 
al fuego : todo me aium> 
cia la muerte. 

Herido al golpe de 



fomum, et andt cor vu^lra j«tída , oaao 
meum ; quia obUtm el Ueno al de la he», me 



gum vomedere panehí 
meum. 



uí voce gemitui 
TTieiadhcBsit os m^um 
car ni meof 

Similit factui sum 
pelicano solitudinis: 
f actas sum siciít nye- 
ticorax in domicilio. 



hallo desCaUeddo; por- 
qne con el dolor me ol- 
vido hasta de lomar el 
necesario alimento. 

Me dejo consumir de 

tmtexa en tanlo grado, 

que solo me qneda 5a U 

^el pegada i le» Imnos. 

Semejante al pdfeiBo 

y al buho qne se van á 

los desiertos, y nioraa 

en silios inhabitados > 

huyo cnanto paedo úe 

los hombres. 
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yigilavi; et/aetus 
Mum »ieutpas»er »oÜ- 
tariu* in tecto. 



Totádie exprobra- 
bant mihi inimici 
wnei ; et qui lauda- 
bant me , adversión 
fmejurdbant. 

Quia einerem tanr- 
quam panem man- 
dueaham , et poUan 
mettm eUmfletu mi$- 
eebam, 

jífacie iroB et in- 
dignaticni* tuajquia 
elevan» alUiisti me. 

Die» mei ticui um- 
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Paso las noches ente- 
ras llorando mis desgra- 
cias, y como «re soli- 
taria basco los rincones 
escondidos de mi casa* 

Mis enemigos que án 
tes envidiaban mi pros- 
peridad» ahora me in- 
sultan todo el dia, y 
conspiran á aumentar 
mis males. 

En nada encuentro 
gusto , ni aun en el ali- 
mento que me es pndso 
tomar ; y mezclo mis 
lágrimas con mi bebida, 

Al ver que soy el 
blanco de Tuestra ira, y 
la altnra de donde me 
precipitasteis. 

Mis dias pasan con la 



hra éeólinaverunt ; et { misna celeridad que la 



ego eicut/eenum arui 



Tu autem,Vomine, 
in eetemum perma- 
nes ; et memoriale 
iuum ingenerationem 
et gencrationem. 



sombra : estoy debilitado 
y marchito coaio el bono 
ya segado. 

Mas vos , S^or, per- 
manecéis siempre el mis - 
mo, y se celebra en to- 
dos los siglos vuestra 
gloria. 
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Tu exurgent mise- 
reberi» Sion;quia tem- 
pu» miuerendi ejus, 
guia venit tempu*. 



Quoniam placue- 
runt serví» fui» lapi- 
de» ejus ¡ et terrtB 
ejus jniserehuntur. 



Et timebunt gentes 
nomen tuum. Domi- 
ne , et omnes Rege» 
ierra gloriam tuam. 



Quia cedificavit 
JDominu» Sion; et vi- 
debitur in glorié suá. 

Respexit in oratio- 
nem humilium y et 
non sprevit preceni 
eorum. 



Mnj presto, omdo 
quien TnelTe de im le- 
targo, os ler-antaréü á 
socorrer á Sion : sitú, 
JA se acerca el tiempo 
en que os compadeoerm 
de ella. 

Solo quedan de esla 
asolada ciudad piedras 
amontonadas : sin em- 
bargo vuestros aáerros 
estin suspirando por 
ella, y penetrados ds 
dolor por sa mina irán 
gozosos ¿ reedificarla. 

Entonces , Señor , re- 
yerenciarán las nacio- 
nes ruestro nombre» j 
los reyes de la tiena 
rendirán homenage á 
ynestra gloria. 

Viendo que habái 
reedificado á Sion^yqoe 
ostentáis en día Tuestm 
poder y grandeza. 

Pues al fin escodia- 
reís las oraciones dd 
pueblo afligido , y no 
siempredespredaiasMii 
megos. 



Penitencíales. 



Seribantur Aaso in 
generatione altera, et 
popula» qui creabitur, 
laudabii Dominum ¡ 



Quia prospexit de 
excelso sancto »uo : 
Dominue de cosió in 
terram aspexit. 



Ut audiret gemitus 
eompeditorum : ut »ol' 
veret Jilio» interemp- 
iorum. 
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Vt annuntient in 
Sion nomen Dominii 
et laudem eju» in Je- 
rutaíem» 

In conveniendo po- 
pulo» in unum , et re> 
gee ; ut eerviant Do- 
mino. 

Respondit ei in vid 
pirtuti» f iM* .' pauci- 
íatem dierum meo- 



Grabadas estas mara- 
villas en eternos ftaonu- 
mentos pasarán á las ge- 
neraciones remotas ,jla. 
posteridad tributará por 
ellas gloria al Señ9r. 

Le alabará por ha- 
berse dignado de incli- 
nar sus ojos á la tierra 
desde lo alto de su san- 
tuario» 7 mirar las mi- 
jerias de los sujos. 

Le alabará por haber 
escuchado los gemidos 
de estos miserables cau- 
tivos t rompiendo sus 
cadenas» y librándoloa 
de la muerte á que pare- 
cían estaban destinados. 

Le alabará de que para 
cantar en Jerusalen sus 
alabanzas , invocaron la 
g](oría do su nombre. 

Y para que le sirven 
todos; juntará alli los 
Reyes y congregará los 
pnsblos. 

Pero puee Tais» Señor, 
á mostrar asá vuestro 
poder, ¿decidme si \o* 
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rum 
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nuntia mihi. 



Ns revoces me in 
dimidio dierum^ meo- 
rum : in generatio • 
7%em et generationem 
anni tui. 



graré en mis cortos días 
aar testigo de vaesln 
miserioórdia ? 

No me detengáis en 
medio de mi carrera» 
gran Dios, cuyos años 
son eternos , y qae po- 
déis acrecentar el nA- 



mero de los mios. 
JnUioy tu. Domine, I Vos , Señor , sois d 



terram fundaeti : et 
opera manuum tua- 
rum> sunt cceÜ- 



Ipsi peribunt : tu 
autem permanes ; et 
omneé »icut vestim^rtr 
tiim i/eterascent. 



Etsiout opertorium 
nuAiaiia ea» , et mu- 
tabuntur : tu autem 
Ídem ipse es , et anni 
tui non deficient. 

Filii servorum, Uto 



que al principio fon- 
das teis la 'tierra sobn 
sos cimientos : los cie- 
los son obra de Tveslns 
manos. 

Ellos perderán algu 
dia su lustre y esplen- 
dor > se enrejecerin 
como un vestido; mas 
TOS» Dios mioi per- 
maneoerüs siempie d 
mismo. 

Los Tolreréá» y rono- 
raxéís c<mio nn ropage 
ya usado ; mas vos» Se- 
ñor , nunca o» mudavüi^ 
porque los años no pasan 
por vos. 

Y asi siempre podréis 



rum habitábunt ; et I cumplir ^vneslras pro- 
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semen eorum in sea*- mesas *, y si vuestros sier- 
lum dirigetur. v os no llegan á disfru tar- 

las, á lo menos sus hijos 
habitarán en la Santa 
Ciudad , j su posteridad 
será siempre el objeto 
de vuestros cnídadol. 
Gloria Patri j etc. 1 Gloria al Padre, etc. 

Saimo lag. 

Este Salmo también pertenece á los 
Judies oprimidos de miserias en Ba^ 
hilonia, é igualmente conviene á todo 
pecador que quiere aplacar la ira 
de Dios» 



Ve profandi» cla- 
mavi ad te. Domine : 
Domine j exaudí vo- 
cem rtieam. 



Piant aures tuae 
intendentes , in vocem 
deprecationis mece. 



Si ini^uitates ob- 
servoveris , Domine : 



Desde el profondo 
abismo de miserias en 
que estoy caído, clamo 
á vos, Señor : no seáis , 
Dios mío, inexorable á 
mi voz. 

Dignaos de escuchar 
los megos de un infeliz , 
que no tiene otro recurso 
que vuestra misericor- 
dia. 

S¿, Dios mió, cuan 
culpable soy á vuestros 



296 

Domine, quis »usti- 
nebii? 



Qitia apud te pro- 
pitiatió est ; et prop- 
ier legem tuam »U8~ 
tinui te. Domine. 
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Siuiinuit anima 
mea in verbo ejus : 
tperavit amma mea 
in Domino. 



A custodia motu- 
tind usgue ad noctefn, 
speret Israel in Do- 
mino. 

Quia apud Domi' 
nufn misericordia , et 
copiosa apud eutn re- 
dem-ptio. 



ojos ; mas , n examinan 
con rigor nnestnu ini- 
qaidades , ¿quien podrá 
sufrir vuestros juicios? 
Si en nosotros sok 
encontráis delitos para 
perdernos , en vos halla- 
remos motivos para sal- 
varnos : os imposbteis 
la ley do no resistir i 
nuestras lágrimas ; j 
esto me obliga, Sefior, 
á esperar confiado sn 
vaestra bondad. 

Nunca me he'olvidado 
de las promesas del Se- 
ñor, que me han alen- 
tado en lo mas fuerte de 
mis males : he esperado 
siempre en él. 

Asá no deje Israel de 
esperar, pues rectbÍFi 
por la noche el sooom 
que no haya conseguido 
por el dia. 

Porque es infinita k 
misericordia del Señor, 
que sabe hallar en los te- 
soros de su poder reme- 
dio para nuestros niaks. 
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Et ipte redimet Is- 
rael ex omnibtu ini- 
qmitatibue eju: 



Y preato Tedimirá á 
su pueblo de todas sos 
miserias é inquietndes. 



Salmo i4a. 

Dapidy arrojado de Jerusalen , mira ¡a 
rebelión de su hijo como justo cas- 
tigo de la suya contra Dios ; y entre 
la súplica que hace al Señor para 
que le Ubre desús enemigos, mezcla 
de cuando en cuando afectos de peni- 
tencia. Lo mismo debe practicar el 
christiano en sus aflicciones. 



Ifomine ^ exaudí 
orationem nteam : au- 
ribus percipe obsecrar 
tionem meam in pe- 
ritate tud: exaudí me 
in tudjustitíd. 

Et non intres ínju- 
dicium cum servo tuo; 
quia non justificahí- 
tur in conspectu tuo 
omnis ifivens. 

» 

Quia persecutus est 
inimicus animam 



Escuchad , Señor, mis 
megos : cumplid la pro- 
mesa que habéis hecho 
de oir á los pecadores 
hmnillados: hágaos vues- 
tra bondad propicio á 
mis deseos. 

No entréis en juicio 
con vuestro siervo , por- 
qyie no hay hombre al- 
guno en la tierra que 
pueda comparecer justo 
á vuestros ojos. 

Y asi , Señor , olvidad 
mis iniquidades , ved 
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nteam ; humiliavit in 
térra vitam meam. 



. CoÜocavit me in ohs- 
curi» j iicut mortuos 
•eculi , et anxiatua 
est tuper me spiritu» 
meus : in me: turba- 
tum est cor m^eum» 

Memor fui dierum 
antiqttorum: m^ita- 
tus tum, in ómnibus 
operibus tuÍ8 : infao- 
tis manuum tuarum, 
meditabar. 



Expandí manu* 
jneas ad te : anim^ 
mea ticut térra aine 
aqud iibi. 



yelociter exaudí 



Salmos 

cuan f uñosos meemlú- 
ten mis eneznigos pan 
destruirme : ja me luui 
derribado del Irono. 

Me han obligado á 
enterrarme tíyo en estos 
desiertos , mirándome 
como un príncipe p 
maorto y olvidado : cer- 
cado eatojr de crueles an- 
gaslias 7 congojas. 

Para confortarme en 
tan miserable estado , 
be traido á la memoria 
aquellos célebres dias 
de los pasados siglos , 
meditando los prodi- 
gios que obró entonces 
vuestra poderosa mano 
en favor da nuestros 
padres. 

Despertando asi mi 
confianza, he extendido 
mis manos hacia ros : 
mi alma os busca al 
modo que se abre , pi- 
diendo agua , la tierra 
abrasada por los ardores 
del sol. 

Daos prisa , Señor , i 
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me j Domine : dejhcit 
ipiritu» m>eu*. 



Non aiferia$faciem 
tuam ct me ; et similis 
ero detcendentihu» in 
lacum. 

Auditamfac mihi 
moné Tmsericordiam 
tuam ; quia in te 
ñperavi' 



Notam fac mihi 
viam in qud ambw- 
lem i quia ad te levar 
ifi animAm meam. 

Eripe me de inimi- 
eiemei».- Domine ^ ad 
te eonfugi : doce mefor 
cere voUmtatem tuam, 
quia Deus meus es tu. 



socorrerme , porque no 
me es posible sufrir ya 
,mAS tiempo el peso de 
mi miseria. 

No apartéis de mi 
vuestros o)os ; porque si 
los apartáis , ya pueden 
' encerrarme en el se- 
pulcro. 

En vos espero. Dios 
mió > oiga yo cuanto an- 
tes aquella voz interior 
con que manifestáis vue»» 
tra misericordia á nn co- 
razón que ha logrado 
enterneceros. 

Y pues mi único de- 
seo en la tierra es lle- 
garme á TOS j mostxad- 
me el camino que he de 
seguir para alcanzarlo. 

libradme , Señor , de 
mis enemigos^ paes me 
acojo á vuestros brazos , 
penetrado do dolor de 
habero^ofendido : y para 
que no vuelva á olvida- 
ros , enseñadme á obe- 
deceros mas fielmente , 
pues sois mi Dios. 



5oo Los siete Salmos Penitenciales. 



SpirituB tuus bonus 
deducet me in terram 
rectam : propter no- 
men tuum^ Domine , 
invificahis me in 
tBjuitate tuá. 



Educes de tribuía- 
tione animam, meam; 
et in misericordia 
tuá disperdes inimi- 
co» meos, 

Et perdes omnes 
qui tríbulantanimam 
meam ; guoniam ego 
servas tuus sum. 



Gloria Pafri, etc. 



I Dirijo por Tnertro 
Espirita Sanio, entraré 
en el camino de la yta- 
licia; 7 para gloria de 
vuestro nombre oonaer- 
varéis mí rida , segon 
▼nestras jnstaa prome- 
sas, á pesar de los es- 
fuerzos de mis persegui- 
dores. 

Me sacaréis de la ailú> 
ci(m; 7 vnestra miseri- 
cordia y al paso qae os 
muera á compasión de 
mis males , os armará 
contra mis enemigos. 

Y no contento con dar 
fin á mis trabajos » ven- 
garéis á vuestro siervo , 
destruyendo á los que 
han sido causa de sos 
tribulaciones. 

Gloria al Padre, etc. 




letanías 

De la Bobmavbiítuiuiia Yüigbn María. 



Kyrie , eleiaon. 
Christe , éUUon. 
Kyrie^ eleison. 

Ckritte, audi nos. 
Chritte^ exaudí nos. 
Paterde Coelis^ Veus^ 

miserere nobis. 
Fili^ Redemptormujir 

di, Deus, miserere 

nohis. 
Spiritut Sánete ^Deusy 

miserere nobis. 
Sancta Trinitas, unus 

Deus > miserere no- 
bis. 
Sancta Maria , ora 

pro nobis. 

Sancta Dei Genetrix, 
Sancta Virgo Vir- 

gznum , ^ 

Mater Christi, g 
Mater divinas ¿T^"'^ 

tiíB, ^ ^ 2 

Mater purissimxí , a 
JSiíater castissima, %* 
Maier inviolata , S' 
Mater immaculata. 



Sefior , tened piedad de 
nosotros. 

Jesuchristo, tened pie- 
dad de nosotros. 

Señor » tened piedad de 
nosotros. 

Jesuchristo , óyenos. 

Jesachrislo» escúchanos. 

Dios Padre celestial , te- 
ned piedad de nosotros. 

Dios Hijo , Redentor del 
mundo , tened piedad 
de nosotros. 

Dios Espíritu Santo , te- 
ned piedad de nosotros. 

Sant/sima Trinidad , que 
eres un solo Dios y tened 
piedad de nosotros. 

Santa Maria, ruega por 
nosotros. 

Santa Madre de Dios» 

Santa Virgen de las M 
Vírgenes , ^ 

Madre de Jesnchristo, » 

Madre de la divina o 
gracia , , p 

Madre purísima. 

Madre castísima. 

Madre virgen» 

Madre inmaculada. 
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Ijetanias, 



Mater intemerata, 
Mater amabilis , 
Mater admirabilis, 
Mater CreatorU > 
Mater Sálvatori* ^ 
Virgo prudentis- 
sima. 

Virgo i^eneranda , 
Virgo prcedicanda. 
Virgo poten* j 
Virgo ciernen». 
Virgo fidelis , 
Speeulum Justitiw , 
Seiies éapienticB , 

Cauta nostras Iceti- O 
tioe^ 6 

Vas spirituale , ^ 

o 

Vcts honorabile, § 

Vas insigne devo- • 

tionis , 
Rosa mystica , 
Turris Davidica , 
Turris ebúrnea , 
Vomus áurea, 
Fcederis arca, 
Janua Coeli « 
SteUa matutina, 
Salus infirmorum, 
Refugium peccato~ 

rum, 
Consolatrix afflic- 

torum. 



Madre 8Ín defecto , 
Madre amable , 
Madre admirable» 
Madre del Criador, 
Madre del Salvador , 
Virgen prndentícima, 

Virgen venerable , 
Virgen laudable. 
Virgen poderosa , 
Virgen mi«ericonlioH, 
Virgen fiel. 
Espejo de joslicía. 
Trono de la eterna 

sabidoria , 
Causa de nuestra ale- ^ 

«^*' . . I 

Vaso espiritaal de * 

elección > $ 

Vaso precioso de la^ 
gracia , | 

Vaso dn verdadera de* r 
vocion. S 

Rosa mistica. 

Torre de David, 

Torre de marfil. 

Gasa de oro , 

Arcado la alianza, 

PaerLa del Cielo, 

Estrella de la mañaiía, 

Salud de los enfennoi, 

Befíigio de los peca- 
dores. 

Consoladora de los 
afligidos. 



Letanías, 
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j4ttxilium Chris- 
tianorum , 

Regina Angeto- 
rum, 

Regina Patriar— 
charum ^ O 

Regina Propheta-^ 
rurn , "tt 

Regina Apostólo- q 
rum, a 

Regina Martynan, % 

Regina Corifesso— S' 
rum^ 

Regina Virginum, 

Regina Sanctorum 
omnium, 

Agnu* Dei , qui tollis 
peecata mundi j par- 
ce nobi» t Domine, 

^Agnu» Dei, qui totti» 
peecata mundi, ex- 
audí no9 , Domine. 

Agnu» Dei, qui toüi$ 
peecata mtmdi, mi- 
serere nobi». 



ANTJPHONA. 



Sub 
dium 



tuum 'prastx 
confugimu* 



Auxilio de los Ghris- 

tianos , 

Rejiia de los Ange- 
les, 

Reyna de los Patriar- 
cas > tA 

Reyna de los Profe— (§ 
taa , » 

Reyna de los Apósto-'S 
les, 3 

Reyna de los Mártires, 8 

Reyna 4^ los Gov&~% 
sores, 2 

ReynadelasYírgenes, * 

Reyna de todos los 
Santos , 

Cordero de Dios , que 
quitas los pecados del 
mundo , perdónanos , 
Señor. 

Cordero de Dios , que 
quitas los pecados dei 
mundo, óyenos, 9e-> 
ñor. 

Cordero de Dios , que 
qnilaa los pecados del 
mundo , ten piedad de 
nosotros. 

antífona. 

Recurrimos á tu asis- 
tencia , Santa Madre de 



Sancta Dei Genitrix; I Dios : no desprecies las 
noitra» deprecationes ] oraciones que te hacemos 
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IJetanias^ 



ne despidas in neces- 
sitatibus , sed á perir- 
culis canctis libera 
nos semper ^ P^irgo 
gloriosa et benedicta. 
^. Ora pro nobis , 
Saneta Dei Genitrix. 

'^. Ut digni effi- 
ciamur promissioni- 
bus Christi. 



OKEMUS. 

Gratiam tuam , 
qucBSumus , Domine^ 
mentibus nostri* in- 
funde jUt qui Angelo 
nuntiante Christi Fi- 
lii tui incarnationem 
cognovimus, perPas- 
sionem ejus et Cru- 
cem ad Resurreetionis 
gloriam perducamur. 
Per eumdem Chris- 
tum J)ominum nos- 
irum. 



en naestras necesidada; 
mas líbranos siempre de 
todos los pelijipros , h 
Virgen, llena de gloria 
y de bendición. 

■^. Raega por noso> 
tros» Santa Madre de 
Dios. 

]^ Para que seamos 
dignos de alcanzar las 
promesas de nnestro Se- 
ñor Jesuchristo. 

ORACIÓN. 

Suplicárnoste, Señor, 
que infandas tn grada 
en nosotros , que hemos 
conocido el Misterio de 
la Encarnación de tn 
Hijo, por el ministerio 
de un A ngel que lo annn- 
ció á María; para que 
por el méríto de sa Pa- 
sión y Cruz seamos con- 
ducidos á la gloria de sa 
Resurrección. Te lo pe- 
dimos por el mismo Je- 
suchristo nuestro Señor. 
Así sea. 




TRISAGIO 
A LA Santísima Trinidad. 

j^. Domine , labia mea aperies. 
^. St os meum annuntiabit laudem 
tuam. 

f. Veus, in adjutorium meum in- 
tende. 

^. l^omine y ad adjuyandum me fes- 
tina. 

Gloria Patria et Filio, etc, 
Alleluifi, 6 JLaus tibi, Domine, Rex 
CBtemcB glorioB. 

Acto de contrición. 

Amorosísimo Dios, Trino y Uno, Pa- 
dre, Hijo y Espíritu Santo, en quien 
creo y en quien esj^ro, á quien amo con 
todo mi .corazón, cuerpo y alma, sentidos 
y potencias; y por ser tos mi Padre, mi 
Señor y mi Dios infinitamente bu^no , y 
digno de ser amado sobre todas las cosas ; 
me pesa, Trinidad Santísima; me pesa, 
Trinidad miserieordiosisima ; me pesa, 
Trinidad amabilísima, de haberos ofen- 
dido solo por ser quien sois; propongo 

V 
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y os doy palabra de nunca mas ofendeni, 
y morir antes que pecar : espero a 
vuestra suma bondad y misericordia in- 
finita me babeis de perdonar todos nú 
pecados, y daréis gracia para persevem 
en un verdadero amor y cordialísima de- 
voción de vuestra siempre amabiKsiiDa 
Trinidad. Amen. 

Himno. 

iTa el sol ardiente se aparta, 

Y así luz perenne unida, 
£n nuestros pecbos infunde 
Amor^ Trinidad divina. 

£n la aurora te alabamos , 

Y también al mediodia, 

Y pedimos que te bagamos 
£n el cielo compañía : 

Al Padre, al Hijo, y á ti, 
O Espíritu de vida, 
Abora y siempre sean dadas 
Alabanzas infinitas. Amen. 

Un Padre nuestro j y un Gloria P»- 
tri, etFíUo, etc^y se dirá : Santo, Santo, 
Santo, Señor Dios de los ejércitos, Ue^ 



d la santísima Trinidad, Soy 
nos están tos cielos y la tierra de vuestra 
gloria. 

I 

Y el Coro responde: 

Gloria al Padre, Gloria al Hijo, Glo~ 
ria al Espíritu Santo. 

£sto se dirá i^einte y siete veces , 
diciendo un Padre nuestro y gloria Por- 
tri, etc. , al principio de cada nueve; y 
acabado el último nueve dirá la antí- 
fona siguiente , y su verso y oración. 

AUTÍFONA. 

A tí. Dios Padre ingénito; á ti, Hijo 
unigénito ; á ti. Espíritu Santo Paráclito ; 
Santa é Individua Trinidad, de todo co- 
razón te confesamos , alabamos y bendi- 
cimos ; á ti se dé la gloria por infinitos 
siglos. Amen, 

f. Bendigamos al Padre, y al Hijo, 
y al Espíritu Santo. 

^. Alabémosle y ensalcémosle en to- 
dos los siglos. Amen. 



3o8 Gozos 

Oración. 

Señor Dios , Uno y Trino , dadnos 
oOntinuameiite Ttiestra gracia , yuestn 
caridad y la comunicación de Vos , 
para que en tiempo y eternidad os 
amemos y glorifiquemos, Dios Padre JHm 
Hijo, y Dios Espíritu Santo, en una Dei- 
dad , por todos los siglos. Amen. 

GOZOS 

A LA santísima TRINIDAD, 

DE SU TRI8A6IO. 

Dios Uno y Trino , á quien tantos 
Arcángeles, Querubines, 
Angeles y Serafines 
Dicen': Santo , Santo, Santo, 

A vuestra Inmensa Deidad , 
Indivisa en tres Personas , 
Clamamos , pues nos perdonas 
Nuestra miseria y maldad : 
Por esta benignidad. 
En su misterioso canto , 
Angeles y Setafi,nes 
Dicen : Santo, Santo, Santo, 



d la Santísima Trinidad; Boa 

Interminable Bondad , 
Suma esencia Soberana, 
De donde cl bien no0 dimana. 
Santísima Trinidad ; 
Pues tu divina piedad 
Pone fin á nuestro llanto , 
Angeles jr Serafines 
Dicen: Santo j Santo, Santo, 

£1 Trisagio que Isaías 
Describió con grande zelo. 
Le oyó cantar en el cielb 
A Angélicas Gerarquias; 
Para que en sus melodías 
Repita nuestra voz cuanto , 
Angeles y Serafines 
Dicen : Santo, Santo, Santo, 

Este Trisagio Sagrado > 
Vos Jel Coro Celestial , 
Contra el poder infernal 
La Iglesia lo ha celebrado 
Con este elogio ensalzado. 
Que en fé y amor adelanto : 
Angeles y Serafines 
Dicen : Santo, Santo, Santo, 

De la subitánea muerte , 
Del rayo y de la centella, 



3io Gozos 

Libra este Trisagio, y sella 
A quien le reza j y advierte , 
Que por esta feliz suerte. 
En este mar de quebranto , 
Angelesy Serafines 
Dicen : Santo., Santo, Santo. 

Es el Iris que en el mar , 
En la tierra y en el fuego , 
En el arte ostenta luego 
Que nos quiere libertar : 
Por favor tan singular 
De este prodigio y encanto , 
Angeles y Serafines 
Dicen: Santo, Santo, Santo. 

Es escudo soberano 
De la Divina justicia, 
Y de la infernal malicia 
Triunfa el devoto christiano ; 
y como el demonio ufano 
Huye de terror y espanto : 
Angelesy Serafines 
Dicen: Santo ^ Santo, Santo. 

En vuestra bondad me fundo. 
Ser Dios fuerte é inmortal, 
Que en el coro celestial 
Cantaré este himno yucundo : 



á la Santísima Trinidad, 5i i 
Pues en Jos riesgos del mundo 
Me cubres con vuesfxo manto , 
Angelesy Serafines 
JDicen : Santo, Santo, Santo. 

Dios Uno y Trino, á quien tantos 
Arcángeles, Querubines, 
Angelesy Serafines 
Dicen : Santo, Santo, Santo, 

Antífona. 

Bendita sea la Santa é Individua Tri- 
nidad, que todas las cosas cria y gobierna, 
ahora y siempre, y por infinitos siglos 
de los siglos. Amen. 

f. Bendigamos al Padre y al Hijo , con 
el Espíritu Santo. 

^. Alabémosle y ensalcémosle en to- 
dos los siglos. Amen. 

Oración, 

Omnipotente y Sempiterno Dios , que 
te dignaste de revelar á tus siervos en la 
confesión de la verdadera fé la gloria de 
tu eterna Trinidad , y de que adorasen 
la unidad en tu Augusta Magestad; te 
rogamos, Señor, que por la firmeza de 



5i 2 JDécimas de ayer á hoy, 
esa misma fé , nos veamos siempre libret 
de todas las adversidades y peligros ^ por 
Ghristo Señor nuestro. Amen. 

Bendita y alabada sea la Santísima 
Trinidad, Padre , Hijo y Espíritu Santo, 
el Santísimo Sacramento del Altar , y 
la Purísima Concepción de Miuria San- 
tísima, Señora nuestra , concebida sin 
mancha de pecado original, en el pri- 
mer instante de ser natura. 

Décimas de ayer á hoy. 

¿Que tengo , pobre de mí , 
Hoy, de haber vivido ayer ? 
SoH> tengo el no tener 
Las horas que hayisr viví. 
Lo que hoy de ayer discurrí , 
Diré mañana si soy; 
Pero tan incierto estoy 
De que mañana seré, 
Que quizás no lo diré. 
Por haberme muerto hoy. 

Si hoy me llegare á morir , 
Como puede suceder , 
Mañana, el hoy será ayer , 
En que acabé de vivir. 



Décimas de ayer á hoy 3i3 
Pues si esto llego á sentir 
Infaliblemente cierto , 
¿ Cómo peco, cuando advierto 
Mi vivir tan fugitivo. 
Que mañana , él hoy de un vivo 
Puede ser de ayer un muerto? 

Si en pecado ayer muriera , 
Me hubiera ayer condenado 5 • 
T de tan terrible estado 
Hoy librarme no pudiera : 
Que hoy en mi pecado muera, 
Ta que ayer no sucedió , 
Puede ser. ¿Pues cómo yo 
No lloro mis culpas tierno , 
Si hoy me libro del infierno , 
T quizá mañana no ? ' 

£1 antes, ahora y luego , 
Tres instantes discurrí. 
El antes ya lo perdí, 
Al después no só si llego, 
£] ahora tengo , y ciego 
No lloro ahora mi encanto, 
Coando en desengaño tanto 
Me dicta verdad constante, 
Que estoy del fuego un instante, 
T puede apagarlo el llanto. 

X 



3i4 Décimas de ayer á hoy. 

Ahora pues, desengañado, 
Llorar quiero arrepentido , 
Mi Dios, lo que os he ofendido > 
Tan ciegamente ignorado. 
Pésame de haber pecado ; 
Y aunque el dolor del tormento 
Dio motivo al sentimiento , 
No es por eso lo que lloro , 
Que solo porque os adoro 
El haber pecado siento. 

SÍ ahora infalible supiera 
Que habia de morir luego. 
Para que en eterno fuego 
Perpetuamente estuviera ; 
Mi dolor noTnterrumpiera , 
Llorara ahora también : 
Porque aunque el dolor fué quien 
Dio principio á pena tal , 
Lo menos es ya mi mal , 
Y lo mas sois Vos , mi Bien. 
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